TERMIZ DAVLAT UNIVERSITETI
HUZURIDAGI ILMIY DARAJALAR BERUVCHI
PhD.03/2025.27.12.Fil.12.04 RAQAMLI ILMIY KENGASH

TERMIZ DAVLAT UNIVERSITETI

QOBILOV MIRZIYO ESHNOZAR O*‘G*‘LI

JANUBIY SURXONDARYO QIPCHOQ LAHJASI
ANTROPONIMIKASI

10.00.01 — O¢zbek tili

Filologiya fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi
AVTOREFERATI

Termiz — 2026



UO“K: 811.512.133'282'373.23(575.151)

Filologiya fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD)
dissertatsiyasi avtoreferati mundarijasi

Ornasiienue aBTopedepara quccepranuu aokropa ¢pusocodun (PhD)
10 (PUJIOJTOTHYECKUM HAYKAM

Contents of dissertation abstract of doctor of philosophy (PhD)
on philological sciences

Qobilov Mirziyo Eshnozar o‘g‘li
Janubiy Surxondaryo gipchoq lahjasi antroponimikasi ...........cccccceeveevieiieciiecninene. 3

KoOunoB Mup3ué Juinos3ap yriau
AHTPONOHUMHUS F0KHO-CYPXaHIAPbHUHCKOTO KUITYAKCKOTO JHAIEKTA ....vvveenevenee 23

Kobilov Mirziyo Eshnozar ugli
Anthroponymy of the South Surkhandarya Kipchak dialect ..............ccccocvvevnennen. 45

E’lon qilingan ishlar ro‘yxati
Cnucok ormy0JIMKOBaHHBIX pabOT
List Of pUBDLISNEA WOTKS ..o 50



TERMIZ DAVLAT UNIVERSITETI
HUZURIDAGI ILMIY DARAJALAR BERUVCHI
PhD.03/2025.27.12.Fil.12.04 RAQAMLI ILMIY KENGASH

TERMIZ DAVLAT UNIVERSITETI

QOBILOV MIRZIYO ESHNOZAR O*‘G*‘LI

JANUBIY SURXONDARYO QIPCHOQ LAHJASI
ANTROPONIMIKASI

10.00.01 — O¢zbek tili

Filologiya fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi
AVTOREFERATI

Termiz — 2026



Falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi mavzusi O‘Zb.ck.istoy Respublikasi Oliy ta’lim, fan =
innovatsiyalar vazirligi huzuridagi Oliy attestatsiya komissiyasida NeB2025.4.PhD/Fil6699 ragam

bilan ro‘yxatga olingan.

Dissertatsiya Termiz davlat universitetida bajan'lggn . .
Dissertatsiya avtoreferati uch tilda (o‘zbek, rus, ingliz (rezyume) Ilmiy kengash veb-sahifasining
(www.tersu uz) hamda «ZiyoNet» axborot-ta’lim portali www.ziyonet.uz manziliga joylashtirilgan

Ilmiy rahbar:

Rasmiy opponentlar:

Yetakchi tashkilot:

Dissertatsiya himoyasi
PhD.03/2025.27.12.Fil.12.04 ragamli Ilmiy kengashning 2026-yil “f5 -

Termiz davlat

Maxmaraimova Shoxista Tuxtashevna
filologiya fanlari doktori, professor

Xayrullayev Xurshidjon Zayniyevich
filologiya fanlari doktori, professor

Hakimova Muhayyo Karimovna
filologiya fanlar doktori, professor

Jizzax davlat pedagogika universiteti

universiteti huzuridagi ilmiy darajalar beruvchi
?7'2- soat /3% dagi

majlisida bo‘lib o‘tadi. (Manzil: 190111, Termiz sh., Barkamol avled ko‘chasi, 43-uy. Tel: (876)
221-74-55; faks: (876) 221-71-17; e-mail: termizdu@umail uz).

Dissertatsiya bilan Termiz davlat universiteti Axborot-resurs markazida tanishish mumkin
( -raqam bilan ro‘yxatga olingan). Manzil: 190111, Termiz sh , Barkamol avlod ko*chasi, 43-uy.

Tel: (876) 221-74-55.

Dissertatsiya avioreferati 2026-yil “ 2§
(2026~yil “05 »  p§

e kuni tarqatildi

dagi % -raqamli reyestr bayonnomasi)

P.O". Bakirov
ar beruvchi ll.m-l}'
gfh raisi o'nnbosan,
fan dokton, professor

kotibi, filofogiya fanlarj doktori (DSc), dotsent

A.A. Eshmuminov
limiy dar3jalaf beruvchi ilmiy kengash
qoshidagi Iimiy serminar raisl,

filologiya fanlari doktori (DSc), professor



KIRISH (falsafa doktori dissertatsiyasi (PhD) annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida
onomastik, xususan, antroponimik sath masalalarini tadqiq etishga gizigish milliy
tamg‘alangan lingvistik materialni til sohibining olamga munosabati (nomlarning
Ijtimoiy-madaniy va tarixiy jarayonlar bilan bog‘liqligi) nuqtayi nazaridan
o‘rganish, antroponimlarning tarkibiy qismlari (o‘zlashish yoki transformalashish),
yasalish tizimi, uzual-vazifaviy xususiyatlari, talgini va tasnifi, evolyutsiyasi,
nomlash tamoyillari va qonuniyatlariga e’tibor tufayli o‘sdi. Jamiyatning
individlarni nomlar yordamida ganday tasniflashini o‘rganish, tizimli nominativ
munosabatlarning mantig‘t hamda nomlash me’yorlarini o‘rnatish madaniy
hududlar chegaralari (antroponimik areallar)ni aniglash va shu orgali ismning
hududiy-madaniy tamg‘a sifatidagi lisoniy tabiatini oydinlashtirish kabi dolzarb
muammolarga yechim bera oladi.

Dunyo tilshunosligida so‘nggi yillarda antroponimikaning yordamchi roli,
aynigsa, uchta ilmiy sohada: 1) tarixiy demografiyada, 2) fizik antropologiyada
hamda 3) madaniyatlar tarixida yaqgqol namoyon bo‘ldi. Hududiy antroponimlarning
vazifaviy, nominativ, etimologik hamda ortologik (nutq madaniyati) jihatlarining
tadqiqi nomlashning hududiy an’anaviy odatlarini tekshirishga yo‘l ochadi: bunda
hudud tiliga xos nomlashning areal mezonlarini belgilash zarurati yuzaga keladi.
Nomlashning fagat bir turining (antroponim, familiya, lagab, taxallus, nikneym va
b.) fragmentar tahliliga asoslanuvchi bu kabi tadgigotlarda tarixiy-geografik
onomastikadagi o‘zgarishlar va variatsiyalarni alohida o‘rganish imkoni mavjud.

Mustaqillik yillarida «O‘zbekiston ilm-fan, intellektual salohiyat sohasida,
zamonaviy kadrlar, yuksak texnologiyalar borasida dunyo miqyosida
raqobatbardosh bo‘lishi shart»! degan tamoyil tilshunoslik fani oldiga nazariy
tadqiqotlarni jahon andozalari darajasiga ko‘tarish vazifasini qo‘ydi: ajdodlarimiz
tomonidan asrlar davomida shakllantirilgan boy ma’naviy va madaniy merosni
tiklash, uni ilmiy jihatdan chuqur o‘rganish davlat siyosati darajasiga ko‘tarildi,
o‘tgan asrning 70-80-yillarida ilmiy xulosalarga ega bo‘lgan xalqimiz tarixini, milliy
o‘zlik va madaniy identitetni ifodalovchi og‘zaki va yozma manbalarni, ulardagi til
xususiyatlarini, nominativ tizimni, jumladan, antroponimik gatlamni tahlil gilishga
bo‘lgan ilmiy qiziqish ortdi. Hududiy antroponimlar, xususan, Janubiy Surxondaryo
vohasiga xos shaxs ismlari, o‘zining leksik-semantik tuzilishi, tarixiy-etimologik
manbalari va lingvomadaniy gatlamining boyligi bilan ajralib turadi. Bu ismlar
nafagat nominativ birlik sifatida, balki xalgning tarixiy xotirasi, ijtimoiy-siyosiy
hayoti, diniy garashlari, urf-odatlarining lingvistik aks-sadosi sifatida ham muhim
ahamiyatga ega. Shuningdek, hududiy antroponimlarni tadqiq etish etnolingvistika,
sotsiolingvistika, lingvomadaniyatshunoslik kabi yo‘nalishlar kesimida til va
madaniyat o‘rtasidagi murakkab o‘zaro alogalarni ochib berish imkonini beradi.

Mazkur dissertatsiya O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil
4-oktyabrdagi PF-4479-son «Davlat tili to‘g‘risidangi, 2019-yil 21-oktyabrdagi

1 V36exncron PecryGmukacu ITpesunentu Illapkar Mupsuéenunr 2017 iimn 22 nexabpaarm Onmit Maximcra
MypoxaatHomacu. http://www.press-service.uz/uz/lists/view/1371
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PF-5850-son «O‘zbek tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va mavgeyini tubdan
oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risidangi, 2020-yil 20-oktyabrdagi PF-6084-son
«Mamlakatimizda o‘zbek tilini yanada rivojlantirish va til siyosatini
takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida»gi, 2022-yil 28-yanvardagi PF-60-son
«2022-2026-yillarga mo‘ljallangan Yangi O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi
to‘g‘risidangi  farmonlari, 2017-yil 17-fevraldagi PQ-2789-son «Fanlar
akademiyasining ilmiy tadgigot ishlarini tashkil etish, boshqarish va
moliyalashtirishni yanada takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida»gi, 2017-yil
24-maydagi PQ-2995-son «Qadimiy yozma manbalarni saqlash, tadqiq va targ‘ib
gilish tizimini yanada takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risidangi hamda
Vazirlar Mahkamasining 2010-yil 7-oktyabrdagi VMQ-222-son
«2010-2020-yillarda Nomoddiy madaniy meros obyektlarini muhofaza qilish,
asrash, targ‘ib qilish va ulardan foydalanish davlat dasturini tasdiglash to‘g‘risida»gi
qarorlari va mazkur soha faoliyatiga tegishli boshqa me’yoriy-huquqiy hujjatlar
ushbu dissertatsiya ishida belgilangan vazifalarni amalga oshirishda muayyan
darajada xizmat giladi.

Tadgiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya respublika fan va texnologiyalari
rivojlanishining I. «Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatning ijtimoiy,
huquqgiy, iqgtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
gfoyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari» ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning  o‘rganilganlik  darajasi. Dunyo tilshunosligida
antroponimikaning muhim muammolari Aristotel, Platon, G.Hengst, O.Hermenau,
A.Dayzat, V.D.Bondaletov, S.1.Zinin, O.Leonovich, N.V.Podolskaya,
V.ANikonov, V.A.lvashko, V.K.Chichagov, T.F.Vedina, S.V.Guzenko,
Y.Fedosyuk, A.V.Superanskaya, M.V.Karpenko, L.l.Kolokova, L.M.Shchetinin,
M.V.Gorbanevskiylarning? ishlarida, M.E.Rut, N.l.Tolstoy, G.R.Aliyev,

2 Cratylus. Parmenides. Greater Hippias. Lesser Hippias Hardcover. — 1926. by Plato; Harold North FowlerHengst K.
Zur Typologie der Lehnmamen im Deutschen. In: Der Name in Sprache und Gesellschaft. — Berlin, 1975; Hermenau
O. «Scharko». Ein Beitrag zur Aussprache der russischen Namen. In: Die neue Gesellschaft, H. 7. — Berlin, 1948;
Chriti, Maria. 2021. Etymological proximities and Onomastics: From Aristotle to Ammonius of Hermeias. In Greek
Ancient and Medieval Etymology: Theory and Practice I. Edited by Arnaud Zucker and Claire Lefeuvre. Berlin: De
Gruyter, Trends in Classics Suppl. 111. — pp. 37-51; Albert Dauzat (1925). Les noms de personnes; Shu muallif:
Dictionnaire étymologique des noms de famille et prénoms de France (1951); bonnaneros B.Jl. Pycckast onHomacTuka.
— M., 1983. — 224 c.; 3unun C.W. Beeaenue B pycckyro antpononumuto. — T.: @an, 1972. — 174 c.; Jleonosuu O. B
MHUpe aHTTIUHCKUX uMeH. — M.: Actpens: ACT, 2002. — 223 c.; [Tomonsckas H.B. CioBaps pycckoil OHOMacCTHYECKOI
tepmuHosoruu. — M.: Hayka, 1978. — 199 c.; CnoBaps pycckoif OHOMacTHYECKOH TEPMUHOJIOTHH. 2-€ U31l., iepepad
u gon. — M.: Hayka, 1988. — 192 c.; HukonoB B.A. NmMs u obmectBo. — M., 1974, — 274 c.; UBamko B.A. Kak
BBIOMparoT UMeHa. — MuHCK, 1989. — 129 c.; Unvaros B.K. 13 ncropun pycckux MMeH, oTdecTB U dammmmii — M.
VYunenrns, 1959. — 176 c.; Benuna T.®. CnoBaps smunbX uMeH. — M., 2000. — 277 c.; I'y3enko C.B. Tarapckas u
pycckas anTporioHuMus Tobomnbckoii ryoepann X VII-XIX BB.: HannoHasHO-UCTOpUYECKast criennrka GaMuIbHBIX
UMEH W 3BOJIIOIIMOHHBIE TIpoLiecchl: ABTOped.Iucc. ... Kaua. ¢puion.Hayk. — Tobonbsck, 2011. — 26 c.; @enocrok 1O.
Pycckue pamunun. — M., 1986; Cynepanckas A.B. OGwas teopust uMeHu codbctBerHoro. — M., 1970. — 55 c.; O0mmas
UCTOpHs UMeHH codcTBeHHOTO. — M., 1973. — 101 ¢.; CtpykTypa nmeHu codctBeHHOro — M.: Hayka,1969. — 207 c.;
Kapnenko M.B. Pycckas antponornmuka. — M.: Hayxka, 1970. — 105 c.; Konokosa JI. 1. Umena coOcTBeHHBIE B
panauMm TBopuectBe A.Il.UexoBa. — Kues, 1961. — 136 c.; backakoB H.A. Pycckue ¢amuiny TIOPKCKOTO
npoucxoxaeHus // Aurpononumuka. — M., 1970. — C. 98-103; Illernnun J.M. Pycckue nmena: O4epku 10 JOHCKOMH
antpornoHnmuu. — PocroB-na-Jlony, 1978. — 131 c.; 'opbaneBckuit M.B. B mupe umen u Hazpanuii. — M., 1983. —
190 c.
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V.U.Maxpirov, V.A.Nikonov, G.R.Galiullina hamda O.V.Naumova® Kkabi
olimlarning tadqgiqotlarida namoyon bo‘ldi. Mazkur tadqiqotlar antroponimiyadagi
nominatsiya jarayonlarini ilmiy asosda yoritish, ularning lingvokulturologik va
sotsiolingvistik jihatlarini aniqlashda muhim ilmiy manba bo‘lib xizmat qiladi.
Turkiy tillar  antroponimikasi esa  N.A.Baskakov, A.V.Superanskaya,
V.D.Gadjiyeva, A.G.Shayxulov, L.Rashonyi, G.F.Blagova, G.F.Sattarov,
G.M.Vasilevich, N.Eliyev, L.X.Aytbayeva, X.Ch.Alishina, T.D.Januzaqov,
G.l.Kuldeyeva, A.G.Mitroshkina, G.V.Kostochakov* kabi olimlarning turkologik
tadgigotlari kesimida nazariy asoslarini topgan.

O‘zbek tilshunosligida antroponimlarning turli ilmiy paradigmalar kesimida
o‘rganilishi E.Begmatov, Sh.Yoqubov, G°®.Sattorov, S.Rahimov, N.Husanov,
|. Xudoynazarov, R.Xudoyberganov, S.Kenjayeva, Sh.Rahmatullayev, Z.Xusanova®

3 Pyr M.3. AHTPONOHMMBI: Pa3MBIILIEHHS O ceMaHTuke. M3, Ypan. roc. yu-ta. — 2001, Ne20. I'yMaHHTApHbIE HAYKH.
Bem. 4. — C. 59-64.; Toncroit H.W. ViMs B KOHTEKCTE HApOXHOU KYIbTYPHI // A3BIK 0 si3bIKe: CO. cTareit. — M.: SI3b1ku
pycckoit kymbtypsl, 2000. — C. 101-111.; AmmeB I'.P. JIMHTBHCTHYECKHE W IKCTPATMHTBUCTHYICCKHE (DaKTOPHI B
AQHTPONOHUMHHK (Ha Marepualie TIOPKCKUX S3BIKOB: a3epOail/KaHCKOro, y30€KCKOro, Ka3axCKOro, KHPIH3CKOTO,
TaTapcKoro u Oamkupckoro): Aproped. auc. ... 10k.punon.Hayk. — Anma-ATa, 1989. — 48 c.; backakos H.A. Dnemenr
GUL «po3a, IBETOK» B COCTaBe Kapakalnakckux uMeH / OHomacTika 1 HopMa. — M.: Hayka, 1976. — C. 138-143;
Bbnarosa I'.®. AHTpomOHHMMHYECKass CHUCTEMa KaK NPOEKIHS KOCMOJOTHYECKHMX M COLMAIBHBIX IPEICTaBICHUIN
npaTiopkoB // CpaBHUTEIbHO-UCTOPHYECKAsi TPaMMaTHKa TIOPKCKHX sI3bIKOB. [IpaTiopkckuii si3pik-ocHOBa. KapTHa
MHpa MPaTIOPKCKOr0 3THOCA MO JaHHBIM si3bika. — M.: Hayka, 2006. — C. 660-754.; I'a¢pypoB A.I'. ms u uctopust. —
M.: Hayka, 1987. — 220 c.; Xany3ako T.XK. JIuaHO-cOOCTBCHHBIC UMCHA B Ka3aXCKOM Ss3bIKe. ABTOped.IuC...
KaHA.punon.Hayk. — Anma-Ata, 1969. — 28 c.; Maxmupo B.Y. Nmena manexmx mnpeakoB. — AmmMatel: WH-T
BocrokoseneHns MH-AH PK, 1997. — 299 c.; HukonoB B.A. XKenckue mmena B Poccun XVIII Beka // DtHOTpadns
nMmeH. — M.: Hayka, 1971. — C.120-141.; HukonoB B.A. ms u ob6mectBo. — M.: Hayka, 1974. — 278 c.; CarrapoB
I'.®. Tarap antpononnmukacel. — Kazan: Tarap xut. Homp, 1990. — 276 6.; Carrapos I'.®. Tarapctan ACCPHbIH
arTpornoronmoHuMHApEL. — Kazan: KAY wmomp, 1973. — 297 6.; IllaiixynoB A.I'. Tatapckue u GalIKUpCKUE JTHIHBIC
HMEHa TIOPKCKOTO npoucxoxaeHusa: Yueb. [locobme. — Yda: U3n-so bam. I'Y, 1983. — 72 c.; Kynpaeesa I'.1.
AHTpPONIOHMMHUYECKAsl CHCTEMa COBPEMEHHOro Kazaxckoro s3eika. — Kasawe: M3p-Bo «JAC», 2001. — 239 c,;
lanuynnuaa I'.P. Tatapckast aHTPOIIOHMMHS B JINHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM acekTe. ABToped. ToK-p (uioi. HayK.
— Kazans, 2009. — 44 c.; HaymoBa O.B. AnTponoHMMH4eckas cucteMa TaMOOBCKO# 001acTH (Ha MaTepHase AeJI0BOil
nmucbMeHHocTH X VIII-XIX BB.). ABTOped.aucc. ... kana.¢uitonHayk. — TamOos, 2004. — 24 c.

4 Backaxos H.A. Pycckue paMuiuu TIOpKCKOro npoucxoxaenus. — M.: Hayka, 1979. — 279 c.; Backakos H.A. Hmena
moroBreB // Tropkckas onomactuka. 1984; backakoB H.A. lImeHa coOcTBEeHHBIE TYHHOB, Oyirap, Xa3apoB, CaOHpOB,
aBapOB B UCTOPUIECKHUX McTOUHUKAX. // CoBeTckast Tropkoyorus. 1985. Ne 4.; Cymepanckas A.B. «Xo3suH poawics!».
Hmena TIOpKOSI3BIYHBIX HapoaoB // Hayka u xku3Hb. 1992. Ne 2. — C. 54.; T'amxuesa B.J[. Ot ®upnoycu x Huzamu:
MO3THYECKUE MeTaMOop(o3bl MMeH coOcTBeHHBIX. — M.: PAH HH-T BoctokoBemenms, 1996.; Ilaiixymo A.T.
Tarapckue u GalIKUpCKUE JIMYHBIE MMEHA TIOPKCKOTO MPOMCXOXKICHUs. ABToped.auc. ...kaHa.¢uon.Hayk. — M.,
1978.; Rasonyi L. Sur quelques catégories de noms de personnes en ture / AL Hung. T. III. Fase. 3-4. 1953.; biarosa
I'.®. K xapakTepuCTHKE THIIOB PAaHHETIOPKCKUX aHTPOTIOHMUMOB // Borpock si3piko3nanus. 1988. Ne 4, — C. 180-191.;
BacuneBuu I'. M. AHTPOTIIOHMMBI ¥ STHOHHMBI Y HAPOJIOB ypalIbCKOH U ajiTaiickoii cemeil, pacceneHHbIx B Cudupu /
[TpoGnemsl kapTorpadupoBanust B si3piko3HaHUU U 3THOTpaduu. —JI: Hayka, 1974.; CarrapoB I'.®d. AHTpOTONOHMMUS
Tarapckoit ACCP: Asroped.muc. ...Jok.¢uronHayk. — Kaszans, 1975. — C. 67.; Jxany3akoB T.JI. OcHOBHbIE
MpoOJIeMbl OHOMACTHKH Ka3aXCKOro si3bIka: ABToped. muc. a-pa ¢wion. Hayk. Anva-Ata, 1976.; XKanyzakos T.
JInyHO-cOOCTBEHHBIE MMEHA B Ka3aXCKOM s3bIke: ABTOped. muc.kaHy. ¢puioi. Hayk. — Anma-Ara, 1960.; Kynsaeesa
I''". AaTponionnmMust ka3axoB I'. K3pu1-Opibl 1 ero okpecTHOCTEH (Ha MaTepHrale JIMYHbIX UMEH): ABTOped. T1c.KaH]I.
¢unon. Hayk. — Kazans, 1994.; Dnues H. YMyMmuii antponionnmuka npobnemiepu. — baky, 1985. — C. 72.; AnumnHa
X.U. OtHoreHe3 CHOMPCKMX Tarap IO JAaHHBIM aHTPONOHMMHUKHM // CoBpeMEHHbIE IPOOJIEMBI KaBKa3CKOTO
SI3BIKO3HAHMSI U TIOpKoJioruu. — Maxaukana, 1997.; Kocrouakos I'.B. DTHONMHIBUCTHYECKHE MJIACTHI LIOPCKON
anTpornioHnMuK. ABtoped. muc. xaHa. ¢wron. Hayk. Kaszaump, 1995.; Murpomkuna A.I'. [IpobGnemsl OypsTckoii
AHTPOTIOHUMUKH: ABTOped.aucc.a-pa. ¢mwiomHayk. — Ynan-Yma3, 1989.; Aiir6aea JI.X. HWcrtopuko-
JUHTBUCTHYECKOE HCCIEAOBaHUE AaHTPOIIOHHNMHH TaTap Mexaypeubss HkHel OOm m Uprtemma: XX Bek:
Agstoped.uc... 1ok.dunon.Hayk. — Tromens, 2004.

5 bermatos . Y36ek Tunu anTpononumukacy. — T., 2013. — 604 6.; Bermatos D. Y36ek ncMmapi MabHOCH (M30X/1H
nyrar). — T.: V36exucron Mummii sunuknoneauscu, 2007. — 604 6.; Exy6os 111. Hapouii acapiapi 0HOMAaCTHKACH.
®wunon.dan. HoM. ...ucc.aBroped. — T., 1994. — B. 3-20.; Carropos F. Y36ex HCMIapHHHHT TypKHil KaTIaMu:
®unon.pan. HoM. ..jaucc.aBroped. — T., 1990. — 21 6.; PaxumoB C. Xopa3sM MHHTaKaBHH aHTPOIIOHUMHMSICH:
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tadgigotlarida lingvomadaniy, etnolingvistik va sotsiolingvistik jihatlarni
uyg‘unlashtirgan ~ holda  amalga  oshirilgan. = Of‘zbek  tilshunosligida
antroponimlarning dialektlar bilan bog‘liq hududiy tahlili yuzasidan bajarilgan ishlar
ko‘p emas. Bu kabi tadqiqotlar unutilayotgan o‘zbek antroponimlar va ular misolida
milliy-etnik identifikatsiyaning avlodlarda davom etish imkonini tekshirishda o‘ta
ahamiyatlidir.

Dissertatsiya mavzusining dissertatsiya bajarilgan universitetning ilmiy-
tadqiqot ishlari qoidalari bilan bog‘liqligi. Dissertatsiya ishi Termiz davlat
universiteti ilmiy-tadqiqot ishlari rejasiga kiruvchi «O‘zbek nutgshunosligi: badiiy
nutq tahlili, antropotsentrik nazariya, etnolingvistika, korpus tilshunosligi»
mavzusidagi tadgiqot doirasida bajarilgan.

Tadgiqotning magsadi  Janubiy  Surxondaryo qipchoq lahjasi
antroponimlarining morfologik-semantik, nominatsion-motivatsion, etimologik va
lingvomadaniy asoslarini ochib berishdan iborat.

Tadqgigotning vazifalari:

o‘zbek tilshunosligida hududiy antroponimlarning, xususan, Janubiy
Surxondaryo vohasiga xos shaxs ismlarining o‘rganilish darajasi va omillarini
aniqlash, ularning tabular bilan bog‘ligligini, etnolingvistik va lingvomadaniy
asoslarini ochib berish;

Janubiy Surxondaryo hududiy antroponimlarining mahalliy til gatlamidagi
o‘rni, milliy-lisoniy belgilari hamda badiiy-estetik vazifalarini tahlil gilish, mintaga
antroponimlarining tarkibi va chastotasini aniglash, ulardagi noyob va uygash
iIsmlarning mohiyatini hamda yashirin ma’nolarini izohlash.

vohadagi gipchog lahjasiga doir antroponimlarining semantik va morfologik
model strukturalarini belgilash, ularning nominatsion-motivatsion jihatdan
animistik, totemistik va etik-etnologik mazmundagi semantik turlarini tasniflash;

mintagaga xos antroponimlarning morfologik va derivatsion xususiyatlarini,
0°‘z qatlam va o‘zlashma qatlamlarini lingvomadaniy nuqtayi nazardan tahlil qilish,
hududiy ismlarning obrazlilik va tasviriylik jihatlari hamda lingvomadaniy
xususiyatlarini dalillash.

Tadqiqot obyekti sifatida Janubiy Surxondaryo (Angor, Jarqo‘rg‘on,
Bandixon, Qiziriq tumanlari) gipchoq lahjasida mavjud 1100 ta antroponim
tanlangan.

Tadgiqgotning predmetini Janubiy Surxondaryo hududiy antroponimlarining
semantik va morfologik tarkibi, ma’no va uslub bilan bog‘liq lingvomadaniy hamda
etnolingvistik xususiyatlari tashkil etadi.

Tadgiqotning usullari. Dissertatsiyada tarixiy-qiyosiy, tarixiy-madaniy,
tavsifiy, tahliliy va statistik metodlardan foydalanildi.

Tadgigotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

@unon.dpan. HOM. ...aucc.aBroped. — T., 1998. — 25 6.; XycanoB H. XV acp ¥30ex amabuii énqHomanmapuaru
AHTPOIIOHNMIIAPHHHT JIEKCHK-CEMaHTHK Ba yCiryOuil xycycusitinapu: @unon.das. a-pu. ... aucc.asroped. — T., 1996.
— 66 6.; XynoitHazapoB 1. AHTPONIOHMMIIAPHUHT THJI JyFaT TH3UMHUIArH YPHHU Ba YIApHUHT CEMaHTHK-YCIyOui
xycycustnapn: Ounon.dan. HoM. ... gucc.aproped. — T., 1998. — 24 6.; Xynoiibepranos P. Y36ek aHTPONOHUMHUSCH
THU3UMHUHHUHT BapuaHTnopiauru: ®umomn.pan. HoM. ... aucc.aBToped. — T., 2008. — 22 6.; Kemxkaesa C. Mabpuduit
TylIyHYanap MOTHB Gynran ucmmap // Y36ex Tumm Ba anabuétu. 2014, Nel. — B. 67-72.; Rahmatullayev Sh. Ozbek
xalq ertaklari tilidagi antroponimlarning lingvokulturologik tadqiqi: Filol.fan.b.fals.dok. ...diss.avtoref. — Buxoro,
2023. — 53 b.; Xusanova Z.N. Laqgablarning lingvomadaniy xususiyatlari va ularning o‘zbek tili antroponimik
tizimidagi o‘rni. Filol.fan.b.fals.dok. ...diss.avtoref. — Samargand, 2024. — 51 b.
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Janubly Surxondaryo hududiy antroponimlarining lingvistik birliklar
tizimidagi o‘rni, ularning shakllanishida etnolingvistik va lingvomadaniy
motivlanish mexanizmlari, milliy-lisoniy belgilari hamda tabu-evfemizm hodisalari
bilan bog‘ligligi tizimli ravishda aniglangan;

mintagadagi gipchoq lahjasiga oid antroponimlaridagi atoqli ot turlarining:
ism, taxallus, lagab va shaxsni atashning boshga usullarining nominatsion-
motivatsion ildizlari asosida animistik (Oy arig‘, Oymergan, Oykun), totemistik
(Oybo ‘ri, Ulashbo ‘ri, Vaysqul, Do ‘ltaboy, Jondor, Itmat, Itbuga, Ito ‘g ‘li, Ittuvg ‘an,
Ogshunqor, Qorachug ‘ur, Shahin, Pamuq, Ja'far — Jupar, Sazoq, Sambit),
fetishistik (Tumorboy, Tumora, Ko ‘zbibi, Ko ‘zmon, Ko ‘zgulsun), etnologik
(Qipchoq, Qo ‘ng‘irot, Qozogq, Qirg iz) mazmunga ega bo‘lgan va shu asosda
shakllangan turlari misollar asosida dalillangan;

voha antroponimlarining g‘oyaviy-madaniy mohiyati, ularning antropotsentrik,
sotsiolingvistik, etnolingvistik, psixolingvistik va pragmalingvistik yondashuvlar
doirasidagi tipologik xususiyatlari aniglangan;

hududiy antroponimlar tizimida o‘z va o‘zlashgan qatlamga mansubligi, tub va
yasama tuzilish xususiyatlari, tarkibida indikator birliklar keltirilishi, shuningdek,
ularning obrazlilik va tasviriylik jihatlari, semantik hamda g‘oyaviy-stilistik ifoda
vositalarining lingvomadaniy hamda badiiy-estetik tabiati dalillangan.

Tadgigotning amaliy natijalari:

Janubiy Surxondaryo hududiy antroponimlarining semantikasi, milliy-lisoniy,
nominatsion-motivatsion hamda uslubiy xususiyatlari mintaga aholisi tarixiy
taraqqgiyoti, ijtimoiy-madaniy turmush tarzi, dunyoqarashi, ruhiyati, e’tiqodiy
tushunchalari, marosim va urf-odatlari, yashash sharoiti, mentaliteti, tili hamda
poetik tafakkuri bilan uzviy bog‘ligligi asoslab berildi;

voha antroponimlarining insonga xos xarakter va talginini saglashi, ularning
tarkibida lagab va taxalluslarning ham uchrashi semantik, morfologik jihatdan
o‘rganildi hamda lingvomadaniy xususiyatlari aniglandi;

Janubiy Surxondaryo qipchoq lahjasi antroponimlari bo‘yicha to‘plangan
materiallar, umumlashtirilgan ma’lumotlar va ilmiy xulosalar zamonaviy o‘zbek
tilshunosligi  uchun muhim ilmiy-nazariy manba sifatida baholandi. Ular
«Leksikologiya», «Onomastika», «Matn lingvistikasi», «Dialektologiyay,
«Stilistikay, «O‘zbek tili tarixi», «Etnolingvistika», «Lingvokulturologiya» kabi
fanlardan yaratiladigan yangi darslik va qo‘llanmalarni mukammallashtirishga
xizmat gilishi dalillandi.

Tadgigot natijalarining ishonchliligi ilmiy ma’lumotlarning ishonchli, ilmiy
ma’lumotlardan olinganligi, ilmiy manbalardan, tahlil va xulosalarning semantik,
tarixiy-madaniy, tavsifiy, ba’zi o‘rinlarda tahliliy va statistik usullar orqali metodlar
vositasida asoslanganligi, nazariy ma’lumotlarni berishda aniq ilmiy manbalarga
tayanilganligi, metodik jihatdan mukammalligi, qo‘yilgan muammoning aniq va
yetarlicha asoslanganligi, tadqiqot natijalarining vakolatli muassasalar tomonidan
tasdiglanganligi, jahon va o‘zbek tilshunosligining yangi yo‘nalishlari va tahliliy
usullari asosida tadqiq gilinganligi bilan izohlanadi.

Tadgigot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgiqot natijalarining
ilmiy ahamiyati Janubiy Surxondaryo hududiy antroponimlarini tarixiy-etimologik,
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funksional-semantik, nominatsion-motivatsion va lingvokulturologik tizimda
o‘rganish, ularning semantik xususiyatlarini aniqlash, milliy-lisoniy belgilarini
ochib berishda muhim manba bo‘lib xizmat qiladi. Ushbu ilmiy izlanish mintagqa
antroponimik  tizimining  milliy-madaniy  va  etnolingvistik  xotirani
shakllantirishdagi rolini ilmiy asoslash imkonini beradi.

Tadqiqot natijalarining amaliy ahamiyati oliy va o‘rta maxsus hamda
umumta’lim tizimida antroponimlar morfologiyasi, semantik xususiyatlarini tadqiq
qilish nazariyasi va tarixini yoritish bo‘yicha maxsus kurs va seminarlar o‘tish,
o‘qitishda, hududiy onomastik gatlamni yoritishga bag‘ishlangan maxsus kurslar va
seminarlar tashkil etishda qo‘llanishi mumkin. Shuningdek, olingan ilmiy xulosalar
«Leksikologiya», «Onomastika», «Matn lingvistikasi», «Dialektologiyay,
«Stilistika», «O‘zbek tili tarixi», «Etnolingvistika», «Lingvokulturologiya» kabi
darslik va o‘quv qo‘llanmalarni mukammallashtirish, mahalliy antroponimik
merosni ommaviy axborot vositalarida targ‘ib etish hamda mintaga madaniy
brendini shakllantirishda amaliy ahamiyatga ega.

Tadgiqot natijalarining joriy qilinishi. Surxondaryo vohasi gipchoq lahjasi
antroponimlarining semantik va morfologik xususiyatlarini aniglash jarayonida
erishilgan ilmiy natijalar asosida:

Janubiy Surxondaryo hududiy antroponimlarining dialektal o‘ziga xosligi,
lingvistik birliklar tizimidagi o‘rni, ularning shakllanishida etnolingvistik va
lingvomadaniy jihatdan motivlanish mexanizmlari, milliy-lisoniy belgilari hamda
tabu-evfemizm hodisalari bilan bog‘ligligiga doir ma’lumotlardan davlat ilmiy-
texnik dasturi doirasidagi 2021-2022-yillarga mo‘ljallangan PZ — 2020042022
«Turkiy tillarning lingvodidaktik elektron platformasini yaratish» amaliy grant
loyihasida foydalanilgan (O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan va
innovatsiyalar vazirligi Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va
adabiyoti universitetining 2025-yil 12-dekabrdagi 04/1-5998-son ma’lumotnomasi).
Natijada Janubiy Surxondaryo qipchoq lahjasiga doir antroponimlarining
morfologik, semantik o‘rnini aniqlash, bu orqali umumturkiy milliy-madaniy
jihatlarni aniglashda samara bergan;

mintagadagi gipchoq lahjasiga oid antroponimlardagi ot turkumidagi
komponentning ism, taxallus, lagab kabi atov usullarining nominatsion-motivatsion
ildizlaridagi o‘rniga oid ma’lumotlardan Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti
universitetida davlat ilmiy-texnik dasturi doirasidagi 2022-2024-yillarga
mo‘ljallangan 1L-402104209 — «Axborot-gidiruv tizimlari (Google, Yandex,
Google translate) uchun avtomatik ishlov berish vositasi — o°‘zbek tilining
morfoleksikoni va morfologik analizatori dasturiy vositasini yaratishy nomli
innovatsion loyihasida foydalanilgan(O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan va
innovatsiyalar vazirligi Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va
adabiyoti universitetining 2025-yil 29-dekabrdagi 04/1-6374-son ma’lumotnomasi).
Natijjada «Axborot-qidiruv tizimlari uchun o‘zbek tilining morfoleksikoni va
morfologik analizatori» dasturiy vositasining lingvistik ta’minoti boyitilib, dialektal
antroponimlarning elektron platformalarda to‘g‘ri aniglanishi va qayta ishlanish
samaradorligi oshirilgan;
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animistik, totemistik, fetishistik, etnologik mazmunga ega turlari
aniglanganligiga oid xulosalardan davlat ilmiy-texnik dasturi doirasidagi 2021-
2023-yillarga mo‘ljallangan «Qoraqalpoq folklorida olamning etnolingvistik
tasviri» mavzusidagi fundamental tadqiqot loyihasida foydalanilgan (O‘zbekiston
Respublikasi Fanlar Akademiyasi Qoraqalpog‘iston bo‘limi Qoraqalpoq gumanitar
fanlar  ilmiy-tadgiqot institutining  2025-yil ~ 9-dekabrdagi  790/1-son
ma’lumotnomasi). Natijada loyiha doirasida voha antroponimlarining
lingvomadaniy xususiyatlarini aniglashga xizmat gilgan;

Surxondaryo hududiy antroponimlarini tarixiy-etimologik, funksional-
semantik, nominatsion-motivatsion va lingvokulturologik tizimda o‘rganish,
ularning semantik xususiyatlarini aniqlash, milliy-lisoniy belgilarini ochib
berishdagi o‘rni katta ekanligi haqidagi ilmiy xulosalardan «Ma'’rifat» ijodiy
birlashmasi davlat muassasasi tarkibidagi «O‘zbekiston tarixi» telekanalida efirga
uzatilgan «Qadriyatlar beshigi» ko‘rsatuvini tayyorlash jarayonida foydalanildi.
(«Ma’rifaty ijodiy birlashmasi davlat muassasasi tarkibidagi «O‘zbekiston tarixi»
teleradiokompaniyasining 2025-yil 14-noyabrdagi 01-33/854-sonli
ma’lumotnomasi). Natijada teleko‘rsatuvlar uchun tayyorlangan materiallarning
mazmuni mukammallashuviga, ilmiy dalillarga boy bo‘lishiga erishilgan.

Tadgiqot natijalarning aprobatsiyasi. Tadgigot natijalari 4 ta xalgaro va 3 ta
respublika ilmiy-amaliy anjumanlarda muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadgqiqot natijalarining e’lon gilinganligi. Dissertatsiyaning asosiy mazmuni
yuzasidan 14 ta ilmiy maqola va tezislar chop etilgan. Jumladan, O‘zbekiston
Respublikasi Oliy attestatsiyasi komissiyasi tomonidan doktorlik dissertatsiyasining
asosly natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarida 4 ta, xorijiy jurnallarda
3 ta ilmiy maqgola nashr gilingan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi: Dissertatsiya kirish, uch bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat bo‘lib, 157 sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Tadgigotning Kirish gismida tadgiqotning dolzarbligi va zarurati asoslangan,
magsadi va vazifalari, obyekt va predmeti tavsiflangan, uning respublika fan va
texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishiga mosligi ko‘rsatilgan, ilmiy
yangiligi va amaliy natijalari bayon gilingan, olingan natijalarning ilmiy va amaliy
ahamiyati ochib berilgan, tadgiqot natijalarining amaliyotga joriy qilinishi, nashr
etilgan ishlar va dissertatsiya tuzilishi bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

«Antroponimlar — leksik sath onomastik tizimining mustaqil birliklari»
nomli birinchi bobda antroponimik tadqiqotlarga sharh, turkiy tillar va o‘zbek tilida
shaxs ismlari tadqigi, Janubiy Surxondaryo gipchoq lahjasi antroponimlarining
lisoniy manzarasiga doir masalalar muhokama gilingan.

Antroponim® individ ijtimoiy identifikatsiyasidir: antroponimika shaxs ismlari
orqali tarixiy-demografik, migratsion jarayonlar, madaniy ta’sirlar, diniy e’tiqodlar,
milliy urf-odatlar va ijtimoiy strukturalarning tilga bo‘lgan ta’sirini tahlil qiladi. Ism
va obyekt alogadorligi masalasi ko‘hna davrlardan buyon Platon, Aristotel, stoiklar
garashlari, Avgustin, Ibn Sino, Muhammad Hakim at-Termiziy, Kucherat, P.Hanks

& Terminni 1876-yilda G.Gerland ilmiy muomalaga kiritgan.
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kabi olimlar izlanishlarida alohida o‘rin tutadi’. Shu kabi, E.Fo‘rsteman, M.Fasmer,
Petar Skok, E.Weekley, A.Dauzat, G.Allport, V.Shtekel, E. Rosch, J.Lakoff, W.Van
Langendonck, D.McDonald, J.Holm, J.Lich, R.J.Pokorny, Coates ishlarida
antroponimlarning  kognitiv, psixolingvistik,  gender, lingvomadaniy,
sotsiolingvistik jihatlari va ularga avtomatik ishlov berish masalalari o‘rganilgan.
Turkiy tillarda shaxs otlari tadgigi X1X asr oxiri — XX asr boshlariga to‘g‘ri
keladi: antroponimlarga oid ma’lumotlar XI asrdayoq qayd etilgan. M.Koshg‘ariy
110 ta antroponimlarning ma’nosi, etimologiyasi, ijtimoiy va etnik mazmunini
izohlagan®. Turkiy ismlar tadgigida T.Tekin, A.Schimmelning® xizmati katta. Mas.,
A.Schimmel islomiy antroponimlarni: 1) Alloh nomlari asosidagi ismlar; 2)
payg‘ambarlar nomlari; 3) sahoba va avliyolar nomlari asosidagi ismlarga ajratgan.
MDH tilshunosligida antroponimlar leksik-semantik, lingvomadaniy,
nominativ va motivatsion, lingvistik va ekstralingvistik xususiyatlari M.E.Rut,
N.l.Tolstoy, G.R.Aliyev, N.A.Baskakov, G.F.Blagova, A.G.G‘afurov,
T.JJanuzakov, V.U.Maxpirov, V.A.Nikonov, G.F.Sattarov, A.G.Shayxulov,
G.R.Galiullina va 0O.V.Naumova, V.D.Bondaletov, S.l.Zinin, O.Leonovich,
N.V.Podolskaya, V.A.Nikonov, V.A.lvashko, V.K.Chichagov, T.F.Vedina,
S.V.Guzenko, Y.Fedosyuk, A.V.Superanskaya, M.V.Karpenko, L.I.Kolokova,
L.M.Shchetinin, M.V.Gorbanevskilarning ilmiy izlanishlarida o‘z ifodasini topgan.
O‘zbek tarixiy ismlari 1kki davrga ajratiladi: 1) umumturkiy davr
yodgorliklaridagi antroponimlar (VI-XIV asrlar: «O ‘rxun-Enasoy bitiklariy,
«Kulteginy, «To ‘nyuquqr», «Bilga xoqgon»); 2) eski o‘zbek adabiy tilidagi
yodnomalardagi antroponimlar (XV asr va undan keyingi davrlar). Hozirgacha
E.Begmatov, D.Abdurahmonov, U.Nosirov, F.Abdullayev, M.Shamsiyeva,
Sh.Yoqubov,  G‘.Sattorov,  S.Rahimov,  N.Husanov, |.Xudoynazarov,
R.Xudoyberganov, S.Kenjayeva, N.Mo‘minova, Sh.Rahmatullayev!! kabi olimlar

7 Plato. Cratylus. Translated by B. Jowett. In The Dialogues of Plato, Oxford University Press, 1892.; Aristotle. De
Interpretatione. In The Complete Works of Aristotle, Princeton University Press, 1984.; Long A.A., Sedley D.N. The
Hellenistic Philosophers. Cambridge University Press, 1987.; Augustine. De Magistro. In The Works of Saint
Augustine, New City Press, 1995.; Ibn Sina. Al-Shifa’: al-Mantig. Cairo, al-Matba‘a al-Amiriyya, 1952.; Hakim al-
Tirmidhi. Khatm al-Awliya. Ed. O. Yahya, Beirut: Dar al-Kutub al-‘Tlmiyya, 1992.; Quicherat J. De I’usage des noms
propres. Paris: Hachette, 1849, Dictionary of American Family Names. Oxford University Press, 2013.; Ainiala, T.,
Saarelma M., Sjoblom P. Names in Focus. Helsinki: Suomalaisen Kirjallisuuden Seura, 2012.; Van Langendonck W.
Theory and Typology of Proper Names. — Berlin: Mouton de Gruyter, 2007.; Hough C. (ed.). The Oxford Handbook
of Names and Naming. — Oxford: Oxford University Press, 2016.

8 Kazimov C. I. Mahmud Kasgarlinin «Divanii Liigat-It-Tiirk» osorindo onomastik leksika: Filologiya elmlori
namizadi alimlik daracasi almagq ii¢iin toqdim edilmis dissertasiyanin avtoreferati. — Baki, 20009.

® Tekin Talat (1968). A grammar of Orkhon Turkic Bloomington: Indiana University. OCLC 1304370; Islamic
Names: An Introduction (134 pages). Edinburgh University Press, 1990. ISBN 0-85224-612-9.

10 Xycanoe H. XV acp ya0ex anabuii EIropiukiapuaard aHTPONOHMMIIAPHUHT JIEKCUK-CEMAaHTHK Ba yCITyOMit
xycycusiapu: @unon ¢an. HoM. ...aucc.aroped. — T., 2000. — 66 6.

1 A6ypaxmonos JI.A. Hom k¥iium / dan Ba Typmymr. 1960. Ne6. — B. 36-37.; Hocupos V. V36ek Tuaumaru kummu
HOMJIApU Xakuaa 0ap3u Mynoxazanap // Vinmwuii acapiap. Kapum. — T., 1965. — b. 194-197.; A6nynnaes ®@. Kummn
OTJIAPMHUHT KHCKapHIl yeyiuiapy // Y36ex tum Ba agabuétu. — T., 1980. Ne3. — B. 3-7.; Illamcuesa M. Kumnapra
aTab Ky¥niarad Homap // AnaOUETIIYHOCIMK Ba THIIIIYHOCTHK macananapu. — T., 1962. 4 xuto6. — b. 456-463.;
Exy6os I1I. HaBowmit acapnapu oHomacTukacy: ®wmon.das.HoM. ...aucc.aproped. — T., 1994, — 24 6.; Carropos F.
V36ex ucMmapuamHT TypKnii Kataamu: Ounon.da.HoM. ...aucc.asroped. — T., 1990. — 21 6.; Paxumos C. Xopasm
MHUHTaKaBui aHTpononumusicn: Ownon.dan.Hom. ...qucc.astoped. — T., 1998. — 25 6.; Xycanos H. XV acp y36ek
amabuii éMHOMAaJIapuAaru aHTPOIIOHMMIIAPHHUHT JIEKCHK-CEMaHTHK Ba ycinyOmi xycycustinapu: @wumon.cdan. n-pu.
...aucc.aproped. — T., 1996. — 66 6.; XynoiinazapoB M. AHTPONIOHUMIIADHHUHT THJ JyFaT TU3UMUJAArd YpHU Ba
yJIapHHUHT CEeMaHTHK-yciyouit xycycustiaapu: @unosn.dan. HoM. ...aucc.aBroped. — T., 1998. — 24 6.; Xynoiidepranos
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tomonidan ismlarning lug‘aviy-ma’noviy xususiyatlari, madaniy-etnografik omillari
tahlil gilindi.

Janubiy Surxondaryo gipchoq shevasidagi antroponimlar orasida shuningdek,
IRIS (/bl]ris, [bl]rs, [bl]direis, Irismat (lris+Muhammad), Iristoy, Irisjon,
Irisxo ‘ja, Irisboy, lrisbibi, Irisbuvi, Irisbeka, Irisoy); ULGUZI (Ulxon, Ulxonoy,
Qizlarbas, Qizlartamom, Ulbeka (O ‘g ‘ilbeka), Uljamol, Ulbegim, Ulbuvi, Ulbuvish,
Ulchaxon (O ‘g ‘ilchaxon), Uldoshoy, Uldon, Uljon, Ulniso, Uljon (O ‘g ‘iljon), Uloy,
Ulbas, Ulbast, Uljahon, Kifoyat (qizlar yetarli ma’nosida), Sabilja (sabil qolgur,
«endi kerak emas» mazmunida), Ulzamon, Ulniyat, Ulsuluv, Ulkash, Ulkashboy,
Ulkashjon kabi ismlar qatorida); JALG‘ASH - (Yalg‘osh, Yalg‘oshqul,
Yalg‘oshboy*?, Jalg ‘asin, Jalg ‘ashboy, Ulaboy, Ulansin, Ulash, Ulashmirza,
Jolg ‘osh, Birlash, Bog ‘lan, Yondosh, llashjon, llashqul, Inoq, Tirkach (sh), Tirmash,
Uyto‘l, Ergash, Eshbo‘l, Eshberdi, Eshbo lsin, Eshkeldi, Eshtursin, Ko ‘pay,
Ko ‘karsin, Unsinoy, Ulan, Ulansin kabi ismlar gatorida); Odina — Adina, Otaboy —
Atavay, Boboxon — Bavaxan, Jiyanmurod — Jiyanmurat, Jovgoch — Yavgach, Ochildi
— Achildi, kabi ismlar ayni vagtda o‘lish arafasidagi ismlar sanaladi.

Dissertatsiyaning «Janubiy Surxondaryo qipchoq lahjasiga oid
antroponimlarning semantik va morfologik tasnifi» deb nomlangan ikkinchi
bobida Surxondaryo antroponimlarida animistik va fetishistik motivlarning o‘rni,
totemistik motivli antroponimlar va ularda ramziylik ifodasi va antroponimlarning
transonimlashuv usulida yasalishi hamda ularning motivatsion-nominatsion tahliliga
doir ma’lumotlar keltirilgan.

Viloyat antroponimlari orasida animistik ismlar ko‘p. N.O.Katanovning
A.A.Radlov ma’lumotlari asosida tuzgan turkiy ismlari ko‘rsatgichida: Oy arig*
(Nurli oy), Oymergan, Oykun (Oydin) kabilar mavjud®. Shuningdek, Bo 7iboy,
Eshmat kabi ismlarda yovuz kuchlar digqatini tortmaslik magsadi mavjud. Ba’zi
tadgiqotchilar shunday irimlarni shomonlik bilan, ayrimlari bolani ruhlar va
jinlardan «yashirin» saqlash, «soxta nom» bilan atash keng tarqalgan zardushtiylik
bilan bog‘laydilar. Turklarda bu an’ana butun qabila yoki xalgning o°ziga taalluqli
bo‘lib, vaziyatda yuz berishi mumkin bo‘lgan halokatli oqibatlarning oldini olish
magsadida ishlatilgan'*. Apotropeik nomlar odatda birinchi farzandga berilmagan.
Agar avvalgi bolalar, mas., kasallik yoki boshqga sabab tufayli vafot etgan bo‘lsa,
ota-onalar keyingi farzandga shunday nom berishga garor gilgan. Apotropeik nom
berish — bolaning tirik qolishi uchun bir turdagi qurbonlikka teng®.

P. V36ek aHTPONIOHNMHSCH TH3UMHHMHT BapuanTaopiury: Ounon.dan. HoM. ...aucc.apToped. — T., 2008. — 22 6.;
Kemxaesa C. Mabpuduii TymyHuanap MoTuB 0yiran ucmiap // Y36ex tuiu Ba anabuétu. — 2014, Nel. — B. 67-72.;
OmnoépoB K.M. Xopasm nocronnapu oHomactukacu («['ypyrmm» Ba «OIIMKHOMa» TYPKyM JOCTOHJIAPH acoCHa).
®unon.dan.6.danc.gok. ... aucc. — Camapkana, 2018. — 190 6.; Mo‘minova N. Temuriylar davri antroponimiyasining
leksik-semantik xususiyatlari: Filol.fan.b.fals.dok. ...diss.avtoref. — Qarshi, 2007. — 46 b.; Rahmatullayev Sh. O‘zbek
xalq ertaklari tilidagi antroponimlarning lingvokulturologik tadgiqi. Filol.fan.b.fals.dok. ...diss.avtoref. — Buxoro,
2023.-53 b.

12 Bermaron 9. V36ex ucmtapu MabHOCH. — T.: V36exucton mwumii sEmmknoneauscu, 2007. — B. 525.

13 Katanos H.O. AndaBurHslii ykaszarenb cob6CTBEHHBIX MMeH. — IletepOypr, 1888. — C. 2-15.

14 Déra Sitkei. Apotropaic names in different cultures / Onomastica Uralica. Edited by Mariann Sliz Justyna B.
Walkowiak. — Debrecen-Helsinki, 2018.

15 Shu kabi turkiy xalglarda ismning «og‘irlik» qilishi degan tushunchlar ham mavjud bo‘lib, «soxta ismlar», ya’ni
ikkinchi ismdan foydalanish o‘rinlari ham uchraydi.
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Surxondaryo viloyati gipchoglari orasida pirga ishora tarzida ism qo‘yish
hollari mavjud: Shoyim — Shohimardon (xalifa Alining sifati‘®). Shu kabi, gipchoq
lahjasida «Sho» yoki «Shoh» komponentli antroponimlar salmoqli o‘ringa ega:
Shoqul, Shoyimqul, Shoygul, Shoyjon, Shoyuzog, Shoyxol, Shoyida, Shohqul kabi.
Shuningdek, Jovun (qattiq yog‘ingarchilik vaqtida tug‘ilgan bola!’ (fonetik shakli:
Jomg ‘ir, Jovmir, Jomir, Yomg ‘ir, Yog ‘mir)); Jola (do‘l yoqgan vaqtda tug‘ilgan
farzand); Yashin, Bo ‘ron, Dovul, Qorjov, Qoryog‘di, Yashin, Uchqun, Tongotar,
To ‘lgin, Jalaboy (chagmoq bilan bog‘liq), Shamolbek kabilarni ham animistik
ismlarga Kiritishimiz mumkin.

Tumorboy, Tumorxon, Tumora, Ko ‘zbibi, Ko ‘zboy, Tumorbek, Ko zmon,
Ko zgulsun kabi fetishistik ismlar esa juda kamchilikni tashkil qildi.

Qipchog antroponimikasida bo ‘ri obrazli: Bo ‘i, Bo ‘rivoy, Bo ‘ritosh, Bo ‘rixon,
Melibo ‘ri, Norbo ‘ri, Oybo ‘ri, Toshbo ri, Ulashbo ‘ri, Xolbo ‘ri, Shobo ‘ri, Eshbo i,
Vaysqul, Vaysxon, Do ‘Ita, Do ‘Itaboy, Jondor; shu kabi, ot obrazli Otboy, Burogboy;
buga komponentli Bugaboy, Bugabek, Bugajon; it komponentli Itboy, Itqul, Itmat,
Itbuqa, Itquli, Ito ‘g ‘li, Ittuvg‘an, Itolmas, Ityemas, Itjon kabi, arslon yoki sher
obrazli Arslon, Shertoy, Alparslon, Shermat, Sherqo zi, Bobosher, qoplon obrazli
Qoplonjon, Qoplonbek, Qoplonoy, Qoplonbeka, Qoplonmirza; gqo‘zi obrazli
To ‘qlibek, To ‘qliboy, To ‘qlixon, Margaboy, Margatoy, Serka, Taka, Sarka ismlari
hozir ham uchraydi. Bunda «jonivor» semali jami ismlarni umumiy holda: a)
yovvoyi hayvon nomlarga oid totemistik antroponimlar; b) uy hayvonlari nomiga
oid totemistik antroponimlar; d) qush va parrandalar nomiga oid antroponimlarga
ajratish mumkin. Bundan tashqgari, uy hayvonlariga oid totemistik ruhdagi ismlarga
yana quyidagilarni kiritish mumkin: Do ‘non, Chavkar, Qo ‘ziboy, Kuchukboy,
Ko ‘ppak, Ogqtoyloq, Oqto ‘qli, Oqqo ‘zi, Takaboy, Tanaboy, Toybek, Toychogq,
Toyqo zi, Tuyali, To ‘qli, Ulog, Qulinboy, Qo ziboy, Qo zioy, Qo Vli, Qo ‘chqor.

Qush va parrandalar nomlarga esa Shungor, Ogshungor, Qorachug ‘ur, Lochin
(Lochinoy, Lochinbek shakllarida), Burgut, Shahin (Shahina variantida),
Qarchig ‘ay, Xo ‘rozbek, Maynaxol, Qumri, To ‘tixol, Sava kabilar misol bo‘lsa,
fitonimik antroponimlarga Pamug, Bodom, Guloy, Gulnor, Ja far — Jupar, Sazoq,
Sambit, Bog ‘iya, Bog ‘dona, Bog ‘dagul, Bo ‘stongul, Barginiso, Gulxayo, Gulgina,
Gulyuz, Gulsum, Gulsanam, Gulshanoy, Gulsara, Xurmogul, Arzigul, Gulbashar,
Chinnigul, Gulboy, Chinorbek, Anorxol, Olmaxon, Qulupnay (Qulpinoy), Qunduz
(o‘simlik ma’nosida ham), Ogbo ta (o‘simlik timsoli bilan ham uyg‘unlashgan),
Chechak, Xurmogul kabilarni keltirish mumkin.

Janubiy Surxon vohasiga xos totemik antroponimning semantik guruhlanish
ulushi quyidagicha:

16 Bermaton J. V36ex ucmitapu MabHoCcH. — T.: V36exucron mwumii sammknonenuscu, 2007. — B. 505.
17 Bermaros . Y30ek ucmitapu MabHOCH. — T.: Y30ekucToH Muunid sHnukiIoneausicy, 2007. — b. 136.
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1-rasm. Janubiy Surxon vohasidagi totemik antroponimlarning o‘ziga
semantik yaqin bo‘lgan animistik nomlarga nisbati

Onomastik konversiya — avvalgi umumiy so‘z, ya’'ni apellyativ hech ganday
yasalma qo‘shimchasiz, bevosita atoqli ot (onim) vazifasini o‘zlashtirishi.
(A.V.Superanskaya®® va N.K.Frolov!®, E.Begmatov?®) Ammo onomastik birliklar
hosil bo‘lishida, asosan, transonimlashuv va eponimlashuv terminini qo‘llagan
ma‘qul: konversiyani turdosh otdan atoqli otni hosil gilish uchun, transonimlashuv
va eponimlashuv terminini esa atoqli otdan atoqli ot hosil bo‘lishida qo‘llaymiz.
Quyida konversiya va transonimlashuv usulida hosil bo‘lgan Surxondaryo qipchoq
lahjasiga doir antroponimlar apellyativ jihatdan turkumlar doirasida tasniflangan:

Konversiya usulida ot apellyativlaridan hosil bo‘lgan antroponimlar:
Tufli, Jangir, Jupar, Jovun, Jola, Dolim, Parda, Jondor, Bo ‘ta, Maral, O ‘rmon,
Jaylov, Shahar, O ‘rin, Orol, Tuman, Jomg ‘ir, Jovun, Yashin, Oyim, Kavkab, Hayit,
Hayitgul, Qadr, Meroj, Mavlud, Ramazon, Mayram, Erman, Qipchoq, Qo ‘ng ‘irot,
Norin, Olchin, O ‘g ‘lonoy, O ‘tagan, Qoraxon, Turkman, Qozoq, Qozogboy, O zbek,
Qirg‘izboy, Qirg ‘iz, Marvarid, Mahak, Sangi, Shag‘al, Hagiq, Momasuluv,
Momosulton, Momoxon, Momobuvi, Momochuchuk, Momaxol, Momoqiz,
Esonmomo, Kattabuvi, Toshbibi, Ullibibi, Enaxon, Enagiz, Hurposhsha, Pirmat,
Xidir (Hizir), Dumin, Obul (Muhammadqobil — Mamatqgobil — Matqgobil — Obil),
Haman (Eshmuhammad — Eshmamat — Haman), Bobobek, Ammaqul, Tog ‘aymurod,
Ammagul, Akaboy, Otaqul, Otaqo ‘zi, Onambibi, Enaqiz, Tog ‘aytemir, Tog ‘ayqo ‘zi.

Sifat apellyativlaridan hosil bo‘lgan antroponimlar: Mopar, Hamro, Sari,
Ahmar, Qora, Zard, Malla, Qo ‘nar, Qo ‘shnazar, Xurram, Katta, Maston, Yorqin.

Fe’l apellyativlaridan hosil bo‘lgan antroponimlar: Jong il, Ko ‘chkin,
Yarash, Yallaga (Yorlaga), Oshir, Berdi, O ‘sar, Qaynar, Quvondiq, Yashnar.

Ravish apellyativlaridan hosil bo‘lgan antroponimlar: Tongbek, Doim,
Uzoq, Yaginbek.

Son apellyativlaridan hosil bo‘lgan antroponimlar: Beshim, Yetmishvoy,
Uchim, Uchtemir, To ‘gsonboy, Saksonboy, Oltmishvoy.

18 Cynepanckas A.B. Haspanue coopyxenusi — cobetsennoro. ®ononorus u Mmopgonorus. — M.: Hayka, 1969. — C.
92-93.

19 Sotivoldiyeva D. Conversion in toponymy of the uzbek language. https://doi.org/10.37547/social-fsshj-03-06-09 .
2 Bermatos D., Yiykos H. Y36ek oHOMacTHKacH TePMUHIAPUHKMHT U30X,1M JTyFaTh. — Hamanran, 2005. — B. 48.
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Surxondaryo gipchoq lahjasi antroponimik tizimda -bek, -qul, -oy, -boy, -momo
kabi komponentlar faol. VVaholanki, gipchoq lahjasi antroponimik tizimida ayrim
maxsus shakllar ham ajralib turadi. Mas., -berdi: Ulug ‘berdi, Shoberd;,
Tangriberdi, Olloberdi, Egamberdi, Karimberdi, Tilovberdi (Tilavberdi); -toy:
Quiltoy, Tuvaltoy, Toylog, Toygul; -sho (shoh): Jamansho, Xidirsho. Shoqul.

Surxondaryo gipchoq lahjasi antroponimlarida affiksal vositalar orgali
yasalgan shakllar sezilarli darajada kop. Ular orasida -li, -chi, -im, -i, -dosh, -v, -sh,
-(a@)r affikslari keng qo‘llanadi. Mas., -li: Jovli, Jo lli, Cho lli, Dovulli, Ko ‘rkli,
To yli; -chi: To ‘ychi, Yo lchi, Elchi; -im: Jonimqul, Shoyim, Norim, Begim; -i:
Muhammadi, Ismigul, Jonibek; -dosh: Yo ‘ldosh, Qo ‘ldosh, Qurdosh,; -v: Tilov,
To ‘lov; -sh: Ulash, Jalg ‘ash, -(Q)r: O ‘nar, Qo ‘nar, O ‘sar, Yashnar, Izbosar.

Qo‘shma tarkibli (kontaminatsion) ismlar konstruksiyasi quyidagilar:

Ot+ot tipli antroponimlar: Uljamol, Elgo zi, Qizlargul, Xoltoji, Sherqo ‘zi,
Toshtemir, Toshbolta;

Ot+indikatorlar tipli antroponimlar: Norgul, Norqul, Pardaxol, Bozorgul,
Orzigul, Eshboy;

Ot+sifat tipli antroponimlar: O ‘g ‘ilshod, Itboy, Nurqobil, Cho ‘tboy, Elshod,
Momosuluv, Jovli, Jo ‘lli, Jonqobil;

Ot+fe’l tipli antroponimlar: Ulbo ‘sin, Alikeldi, Tangriberdi, Allaberdi;

Fe’l+ot tipli antroponimlar: Tursuntosh, To xtaqul, Jovmir, Berdimo ‘min,
Keldiyor;

Sifat+ot tipli antroponimlar: Mahkamtosh, Ogbilak, Jamansho, Xushmurod;

Indekator+mustaqil so‘z turkumlari: Gulsanam, Gulsara, Bekkeldi;

Mustaqil so‘z turkumlari+indekator tipli antroponimlar: Kattaqul,
Kamtarqul, Tavurqul;

Indekator + indekator tipli antroponimlar: Bekqul, Boyqul, Gulboy.

Sintaktik jihatdan esa antroponimlar quyidagi ko‘rinishlarda shakllangan:

So 7 birikmasi shaklidagi antroponimlar: Tangriqul (Tangrining quli), Oyxol
(Oyning xoli), Mamatqul (Muhammad+qul), Qizlarto ra (Qizlarning to‘rasi),
Bog ‘dagul (Bog‘da gul), Momogiz (Momoning qizi);

Gap shaklidagi antroponimlar: Allaberdi (Alloh berdi), Yovgoch (Yov
gochdi), Shoberdi (Shohimardon berdi), Ulbo ‘sin (O°g‘il bo‘lsin), Bektursun (Bek
tursin), Ko ‘chkeldi (Ko‘ch keldi), Omonturdi (Omon turdi);

Inversiya asosidagi antroponimlar: Tursuntosh (Toshdek tursin),
Berdimo ‘min (Mo‘min berdi), Keldiyor (Yor keldi).

«Hudud antroponimlari va nomlash an’analari» deb nomlangan uchinchi
bobda esa Janubiy Surxondaryo antroponimlarining hududiy-etnik xususiyatlari,
Janubiy Surxondaryo antroponimik landshaftida o‘z va o‘zlashgan gatlam, hudud
nomlash an’anasiga mafkuraviy sintezning ta’siri tahlilga tortilgan.
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Lingvomadaniyatshunoslikda
antroponimlarning vazifalari

Madaniy-semantik
vazifa. Ism orgali
ma’lum tarixiy davr,)
diniy an’ana, etnik
guruhga oid
madaniy
ma’lumotni uzatish

Simvolik vazifa.
Xalq og‘zaki ijodi
va adabiyotda obraz
yaratish vositasi
sifatida ishlashi

Identifikatsion

vazifa. Shaxsni

jamiyat ichida
aniglash va ajratish

Memorial vazifa.
Tarixiy shaxslar
yoki vogealar
xotirasini saglash

2-rasm. Lingvomadaniyatshunoslikda antroponimlarning vazifalari

Janubiy Surxondaryo antroponimlarida mazkur xususiyatlar ko‘zga tashlanadi:
a) mahalliy kombinatsiyalar boshga hududlarda kam uchraydigan, fagat shu
mintagaga xos tuzilmalar (Mengnixol, Ulg ‘izi, Ulg ‘ay, Yovqochdi, Bo ‘ron, Mopar),
b) gadimiy turkiy unsurlar va fors-tojik unsurlar aralashuvi — ikki madaniyat ta’siri
ostida shakllangan ismlar (Oynabot, Pardaxol, Tojinor); d) gabilaviy-etnik ismlar
tarixiy jarayonlarda kelgan nomlar (Qipchoq, Qarshi, Boysun); e) shevaga Xxos
talaffuz yozuvda ham sheva ta’siri ko‘rinadi (Uldona, Ulg ‘uzi, Yovgochdi).

Tadgigot obyekti sifatida olingan antroponimlarning tahlili davomida ularning
ko‘pchiligi tabiat, go‘zallik, ilohiylik, epik kuch Kabilarga ishora sifatida
qo‘yilganligi, tashqi manbaga bog‘liq semantikalarni ifodalovchi ismlar ko‘p
ekanligi, mehnat, aql bilan erishilgan yutuq yoki ijtimoiy faollikka ishora giluvchi
ismlar esa kam ekanligi ayonlashdi. Ismlarning voha mentalitetida gender jihatdan
tavsifi ham yaqqol ko‘zga tashlanadi. Buni quyidagi jadval asosida ko‘rish mumkin:

1-jadval
Antroponimlarda gender-tematik xoslanish
Tematik guruh Ismlar Gender Madam;_/ Gender stereotipi
konnotatsiya
. . Go‘zallik, orzu,
Kosmik va Oyxol, Oyqiz, Yulduz, . . .
.. . Ayol nur, ayollik Nafis, muloyim
osmon jismlari Oychuchuk . .
timsoli
Totemik va Bo‘ritosh, Qo‘chqor, Erkak, Kuch, himoya, Erkak — kuchli;
hayvonot olami | Qaldirg‘och, Qo‘ralay Ayol sadogat, bahor Ayol — sadogatli
Qahramonlik va | Alpomish, Qilichbek, Jasorat, himoya, Erkak — boshliq,
. . Erkak . . .
epik Tug‘rulbek tarixiy martaba jangchi
Go‘zallik va Suluv, Gulxonim, Avol Nafosat, hurmat, Ayol — jozibali,
estetik Momaoxol y ayollik gadri ogila
llohiylik va Tangriberdi, Tohir, Erkak, Taqdir, ilohiy Erkak — tanlangan;
diniy semantika Mugaddas Ayol in’om, poklik Ayol — mugaddas
. . Ayol — sezgir;
HISSI_y hola_t va Tuygeu, Orzu, Umid Ayol, Ichki h_olat, orzu, Erkak — orzu
psixologik Erkak ruhiy holat - -
giluvchi
e i Boylik,
Ijtimoiy magom | Aminboy, Boymurod, . Erkak — mulkdor,
Erkak bargarorlik, .
va martaba Bekzod hokim
martaba
Folklor va 1 . Ayol, Xalq ijodi, qush, | Ayol — romantik;
og‘zaki ijod o’shiq, Qo’shog, Laylak Erkak bahor Erkak — ijodkor

Qipchoq shevasi til xususiyatlari antroponimik qisqartmalarga ham ta’sir
gilgan: Alisher — Alish, Sanobar — Sana, Mirkamol — Mirka, Momoxol — Momosh,
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Xurram — Xurri, Mirziyo — Mirza, Uljamol — Ulja, O ‘tkir, O ‘ktam — O ‘ta, Anvar —
Anka, Akbar — Aki, Abdurahmon — O(A)piy, Abdulaziz — Abu, Xurriyat — Xurri,
Mamasharif — Mamash, Do ‘smuhammad — Do ‘sat kabilar. Ismlarning gisqartirib
aytilishi natijasida etimologiyasi noanig Mashka (Jarg. tum.), Erdan, Sherdan,
O ‘tan, Haman, Obul, Mati, Bag ‘mon, Annamat, Shosin, Istam, Saman, Gazam,
Xo ‘jan, Qulon, Sada, Xabi, Bayan, Usan, Aygam, Zulfin kabi ismlarning familiyaga
aylanib ulgurgan hollariga duch kelindi.

O‘zbek antroponimlar tizimida turli til gatlamlari o‘zaro ta’sirlashuvi natijasida
hosil bo‘lgan murakkab nomlar ancha keng targalgan. Bunday jarayon, odatda,
antroponimik adaptatsiya sifatida tavsiflanadi, ya’ni mavjud til birliklari yoki
boshqga madaniyatga oid nom komponentlari o‘zbekcha ismlar tizimiga
moslashtiriladi. Ushbu jarayonda kuzatiladigan asosiy kombinatsiyalar quyidagicha
namoyon bo‘ladi:

O‘zbek+arab komponentlari asosidagi ismlar. Bu tipdagi ismlar tarkibida
turkiy (o‘zbekcha) ildiz va arabcha ildiz yoki biror morfologik shakl birlashadi.
Masalan: Qizlarsoat — «qizlar» (o‘zbekcha) + «soat» (arabcha, vaqt o‘lchovi
ma’nosida); Jo‘lImuhammad — «jo‘l» (o‘zbekcha) + «Muhammad» (arabcha,
Payg‘ambar ismi); Boltagqurbon — «bolta» (o‘zbekcha) + «qurbon» (arabcha,
qurbonlik); Oyroba — «oy» (o‘zbekcha) + «roba» (arabcha kelib chiqishli qism);
Adashmurod — «adash» (o‘zbekcha) + «murod» (arabcha, maqsad, niyat);
Momosulton — «momo» (0°‘zbekcha) + «sulton» (arabcha, hukmdor).

Arab+o‘zbek komponentlari asosidagi ismlar. Olloberdi (Allaberdi) —
«Allo(h)» (arabcha) + «berdi» (o‘zbekcha); Nazirtosh — «nazar» (arabcha) + «tosh»
(o°zbekcha); Omonturdi — «omony (arabcha) + «turdi» (o‘zbekcha).

O‘zbek+fors-tojik komponentlari asosidagi ismlar. Mas., Bo ‘rixol — «bo‘ri»
(sog‘lomlik ramzi) + «Xol» (tana belgisi), Tavurxo ja — «tavur» (durustlik) + Xo‘ja
(Janob, ustoz), Bekduvol — «bek» (mustahkamlik) + «duvol» (devor) kabi birikmalar
orqgali mahalliy e’tiqod, naslga bo‘lgan tilak va madaniy meros bir butun semantik
tizimga aylantiriladi. Mas.: Xonimgul — «xonim» (o°‘zbekcha, hurmat bildiruvchi) +
«gul» (forscha); Bekposhsha — «bek» (o‘zbekcha) + «poshsha» (forscha,
podshohning mahalliy shakli); Eldo ‘st — «el» (o‘zbekcha) + «do‘st» (forscha);
Bo ritoji — «bo‘ri» (o‘zbekcha) + «toji» (forscha, toj); O‘g‘ilshod — «o‘g‘il»
(o‘zbekcha) + «shod» (forscha, quvonchli); O rozgul — «o‘roz» (o‘zbekcha) + «gul»
(forscha); Oyshahar — «oy» (o‘zbekcha) + «shahar» (forscha); Oybaland — «oy»
(o‘zbekcha) + «baland» (forscha).

Fors-tojik+o‘zbek komponentlari asosidagi ismlar. Nortosh — «nor»
(forscha, nur, olov) + «tosh» (o‘zbekcha); Nortoyloqg — «nor» (forscha) + «toylog»
(o‘zbekcha, yosh tuya); Pardaoy — «parda» (forscha) + «oy» (o‘zbekcha); Gulboy —
«gul» (forscha) + «boy» (o‘zbekcha); Bobobek — «bobo» (forscha) + «bek»
(o‘zbekcha); Boboqul — «boboy» (forscha) + «qul» (o‘zbekcha); Norto ‘ra — «nor»
(forscha) + «to‘ra» (o‘zbekcha, amirzoda).

Fors-tojik+arab komponentli ismlar: Shahzodali. Shahzod fors-tojikcha,
«shoh o ‘g li». Ikkinchi komponent — Ali arabcha «oliy», «yuksak», «eng ulug®»
ma’nosida. O‘zbek antroponimik tizimida Ali alohida ism sifatida ham, shuningdek,
boshqa ismlar bilan qo‘shilib, turli kompozitsion variantlarni hosil giladi. Ba’zi
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antroponimlarda Ali islomiy diniy-madaniy konnotatsiya kasb etib, Payg‘ambar
Muhammad (s.a.v.)ning jiyani va kuyovi, to‘rtinchi xalifa Hazrat Ali shaxsiga nisbat
tarzida qo‘llanadi. Shu bois «Shahzodali» ismi o‘zida sotsial-estetik magom, etnik-
madaniy qadriyatlar hamda diniy-pretsedent birlik sifatlarini mujassam etgan
antroponim hisoblanadi.

Surxondaryo viloyatidagi o‘z qatlamga oid antroponimlar hududning etnik,
madaniy va tarixiy xususiyatlarga asoslangan holda o‘z ifodasini topishi kuzatiladi.
Shunga ko‘ra, voha antroponimlarini quyidagicha tavsiflash mumkin:

2-jadval
Surxondaryo hududidagi antroponimlarning tarixiy va madaniy gatlamlari

Qatlam turi Tavsifi Antroponim misollari Izoh

Mahalliy urf-odat, kasb, Dehgonchilik, chorvachilik,
ijtimoiy mavge bilan bog‘liq hunarmandchilik bilan bog‘liq
ismlar nomlar

Etnografik
gatlam

Boyqul, Cho ‘thoy,
Otajon, Beknazar

Mahalliy talaffuz va leksik
xususiyatlar asosida shakllangan
ismlar

Surxondaryo shevasiga xos Jo ‘Ili, Mengli, O ‘nar,

Dialektal gatlam fonetik va morfologik shakllar Quljon

Islomiy, forsiy va turkiy
madaniyat ta’siri ostida
shakllangan ismlar

Qadimiy turkiy, arabiy yoKki Burxon, Dilshod,

Tarixiy qatlam forsiy ildizlarga ega ismlar Karomat, Shamsiddin

Xalq og‘zaki ijodi, maqol,
matal, aytimlar bilan bog‘liq

Ma’naviy qadriyatlar, xalq

Lingvo-madaniy donishmandligi bilan bog‘liq

To ‘ymamat,

gatlam Yaxshiboy, Xolmirza .
nomlar ismlar
Onomastik Mahalllyjoy I?‘“T‘la“’ url‘lg. ’ Langarboy, Qumgor, | Geografik va etnik identifikatsiya
gabila nomlari bilan bog‘liq TP .
gatlam Jarboy vositasi sifatida ishlatilgan

ismlar

Qayd etish joizki, ism qo‘yish odatlarining shahar va qishloq ovullaridagi farqli
xususiyat ham bir qadar ko‘zga tashlandi. Bu holat 2000-yilgacha bo‘lgan davrda
ko‘proq kuzatilgan bo‘lsa, undan keyingi davrlarda gishlog ovuli vakillarning
shaharliklar bilan aralashuvi natijasida o‘rtadagi farq deyarli sezilmaydi. Bu holat
tarixiy jarayonlarda yaqqol namoyon bo‘lgan bo‘lib, faqatgina qishloq va
shaharliklar emas, balki tabagaviy jihatdan ham ismlar farglangan. Ya’ni yuqori
tabaga vakillari ismlari oldidan Amir, Mirzo, Xon kabi birliklarning qo‘shib aytilishi,
ularning gaysi lavozimdaligi yoki tabagaviy holatini aks ettirib turgan. Amir Temur,
Amir Husayn, Mirzo Ulug ‘bek, Mirzo Bobur, Olimxon, Xudoyorxon, shular
jumlasidandir.

Birinchidan, o‘z qatlamga oid ismlar fonetik-morfologik tuzilishi jihatidan sof
turkiy ildizlarga taqalib, ularning tarkibida gadimgi turkiy morfemalar, masalan, -
bek, -boy, -er, -jon, -qiz, -go n, -tog ", -qush, -alp kabi elementlar keng qo‘llangan.
Bu esa Surxondaryo qipchoq shevasida o‘zbek tilining eng qadimiy antroponimik
asoslari saglanib golganligidan dalolat beradi;

Ikkinchidan, semantik jihatdan o‘z qatlamga oid antroponimlar xalq ijtimoiy-
ma’naviy hayoti, turmush tarzi va dunyoqarashini ifodalaydi. Masalan, kuch-qudrat
(Alp, Qudratbek), tabiat unsurlari (Gulboy, Jomg ‘ir), hayvonot olami (Qarg ‘aboy,
Qo ‘chqor), insoniy fazilatlar (Sodig, Sadogat) bilan bog‘liq nomlar ko‘pligi xalq
an’anaviy hayot tarzini aks ettiradi;

Uchinchidan, qipchoq shevasidagi o‘z qatlam ismlarining geografik areali
ularning mahalliylik belgisini tasdiglaydi. Tahlillar ko‘rsatadiki, Surxondaryoning
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ko‘plab gishlog va mahallalarida ana shu antroponimlar hali-hanuz faol qo‘llanadi.
Bu esa ularni nafaqat tarixiy, balki zamonaviy ijtimoiy-lingvistik hodisa sifatida ham
baholash imkonini beradi;

To ‘rtinchidan, o‘z qatlam antroponimlarining saqlanishida mahalliy sheva
unsurlari muhim rol o‘ynaydi. Qipchoq lahjasi fonetik xususiyatlari ayrim
ismlarning talaffuzida o‘z aksini topgan, masalan, Qodir — Qadir, Yomgir —
Jomg ‘ir, Ifor — Jupar kabi variantlar.

Sotsiolingvistik nuqtayi nazardan Surxondaryo antroponimik tizimi yosh,
gender, ijtimoly mavqge va boshqa omillar ta’sirida differensiatsiyaga uchragan
bo‘lib, urbanizatsiya jarayonlari, globallashuv, migratsiya kabi zamonaviy
tendensiyalar ham antroponimik tizimga sezilarli ta’sir ko‘rsatmoqda. Vohada
go‘llaniluvchi sof o‘zbekcha qipchoq shevasiga xos ismlar yosh nuqtayi nazaridan
60 yoshdan 100 yoshgacha bo‘lganlarda 58 % ni, 40 yoshdan 60 yoshgacha
bo‘lganlarda 30 % ni, 30 yoshdan quyidagilarda esa 12 % ni tashkil etmoqda.
Umuman esa, tahlillar gipchoq antroponimlarining quyidagilari butkul yo‘qolish
xavfi oldida turganini ko‘rsatdi (3-jadval).

3-jadval

Avlodlarda nomlash an’anasini to‘xtatayotgan tadqiqot hududidagi

antroponimlar

l-avlod — | 2-avlod 1-avlod — %&VIOd
asr 3-
XX asr XX asr . XX asr )
1 . 3-avlod: . | 50-90- | avlod:
-yarmi 50-90- 1-yarmi S
T XXI asr yillari XXI
(bobo yillari . (bobo
L (ism) L (ota, asr
ismi, (ota, ona ismi, .
familiya) | ismi) familiya) | °na | (ism)
ismi)
Abray + + Qumri + +
Absaxat / Abdusoat + + Qo*shag + +
Aynazar [Oynazar |  + | | Lagay +
Ayshahar / Oyshahar + + Lola + +
Aysanam / Oysanam + Malla + +
Aysifat / Oysifat + +
Alpomish + Mengnor + +
. Menigul /
Arzigul * Mingligul " "
Arzixol Misir

Astanaqul

+

+
+ +
Ashat Namoz + +
Balxiya + Norg‘uch + +
Barchinoy Nortoji + +
Bekkamoy Oynabod + +
Bektosh | Oytosh + +
Bibizar Oyto‘ra + +
Blblsoat Orom + +
Payg"am + +
Boybo‘ri + Panji + +
Bo at + Parda + +
Bo‘ri amol + Poyon + +
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Bo‘ritosh
Bo‘tayor \

G‘oim / G*oyip

Prim + +
Ro‘zixol + 45 45
Ruxsat

Gulboy + + Sagiz
Gulxol + Sarixon
Duynaxol Safiya +
Soat + +
Jaylov + Suluv + +
Jayxun + + +
Jalg‘ash + + Telman +
jamgir + Tilov +
Tolmas
Toshbibi +
Jargin Toshboy +
Jovgash + Toshbolta +
Jovli Toshgul +
Jongobil Tosh +
Julli / jo‘lli / cho‘lli Toshjamol A
Juma + + Toshman +
Jumagul + + To‘yli + +
Jumbul + To‘gson + +
Jo‘mart + +
Jo‘shqgin + To‘lg‘on + +
Zavra + + Tursuntosh + +
Zargul + + To‘xtatosh + +
Inog + + O‘g‘ilbeka + +
Iris + + Ulaboy + +
Irlapas + + Ulash + +
Karan / Qoran + + Ulbibi + +
Ko‘paysin + + Ulg‘anoy + +
Kurash + Ulg‘o‘zi + +
Ko‘char + + Uldon + +
Ko‘chkin + + Uljamol + +
Qambar + Ulug‘oy + +
Qandaxor + Ulxan + +
Qayum + + Ungal + +
Qizlarbas + O‘raltosh + +
lelaroy O‘rin + +
___ O*rozgul + +
Qorjov/ Qorjovdi | | O‘roq + +
Quvondiq + + O‘rol + A A
0°z1 + + O
Quljo Xirmiz + +
Qulpin + + Xoldon + +
Quilsoat + + Xolsoat + +
sf:]:rrc(jj;nna{qul * * S alpas
Sherqul + Hayitgul + +
Elomon + Hayriyat +
Erdon + Chori + +
Erlapas + Chorshanbi + +
Eshquvvatov + + Cho‘tpo‘lat + +
Eshqul + + Sherat + +
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XULOSA

1. Jahon tilshunosligida antroponimlar gadimdan insoniyat tarixiy-madaniy
merosini aks ettiruvchi muhim til hodisasi sifatida o‘rganilib kelinadi. Xususan,
g‘arb tilshunosligida onomastika, antroponimika va etimologik tadqiqotlar doirasida
ismlarning kelib chiqishi, strukturasi va madaniy mazmuni tahlil gilingan.

2. O‘zbek tilshunosligida esa antroponimlar tadqiqot obyekti sifatida XX
asrning ikkinchi yarmidan boshlab jadal rivojlandi. Ularning leksik-semantik
xususiyatlari,  morfologik  tuzilishi, tarixiy-etimologik ildizlari hamda
lingvomadaniy mohiyatini o‘rganish bugungi kunda ham muhim ilmiy vazifa bo‘lib
golmogqda.

3. Antroponimlar xalgning tarixiy-madaniy taraqqiyotini, diniy e’tiqodini va
urf-odatlarini o‘zida aks ettiruvchi lingvomadaniy birlik sifatida gadimdan
shakllanib kelgan bo‘lib, Surxondaryo qipchoq lahjasidagi antroponimlar
umumturkiy onomastik an’analar bilan uzviy bog‘liqdir.

4. Surxondaryo hududi tarixiy-geografik xususiyatlari sababli antroponimik
tizimda o‘z qatlam bilan bir qatorda, asosan, arab, fors-tojik, shuningdek, mo‘g‘ul,
pahlaviy, yahudiy va boshqa tillardan kirib kelgan o‘zlashma gatlam ham keng
targalgan. Bu holat mazkur hudud antroponimlarining sintetik xususiyatini
ko‘rsatadi.

5. Semantik tasnif shuni ko‘rsatadiki, Surxondaryo gipchoq lahjasidagi
antroponimlar animistik, totemistik va fetishistik motivlar asosida shakllangan
bo‘lib, ular xalgning qadimiy dunyoqarashi va mifologik tasavvurlarini yoritib
beradi.

6. Morfologik jihatdan antroponimlarning katta qismi affiksal yasalish,
qo‘shma so‘zlar, inversiya, konversiya va gap shaklidagi nomlar asosida hosil
bo‘lgan bo‘lib, ular til tizimidagi so‘z yasash imkoniyatlari bilan chambarchas
bog‘ligligi, shuningdek, enantiosemik hodisalar kuzatiladi. Bu esa xalgning badiiy
tafakkuri va nutqiy ijodkorligini ko‘rsatadi.

7. -0y, -gul, -temir, -momo, -boy, -bek kabi komponentli ismlar hududiy
madaniyatning ramziy gatlamini ochib beradi. Xususan, -oy va -gul komponentli
ismlar gadimiy fetishistik va estetik garashlar bilan, -temir komponenti esa himoya
va kuch ramzi sifatida bog‘liqdir.

8. Surxondaryo antroponimlarida etnonimlardan hosil bo‘lgan ismlar
(Qipchoq, Qo ‘ng‘irot, Qozoq, Qirg‘iz va b.) keng qo‘llanib, ular umumturkiy
etnogenetik jarayonlarning til tizimidagi aksini ifodalaydi.

9. Lingvomadaniy tahlil natijalari Surxondaryo gipchoqg lahjasi antroponimlari
xalgning ijtimoiy-maishiy hayoti, urf-odati, marosimlari, diniy qarashlari va
qadimiy mifologik tasavvurlarini o‘zida mujassam etgan.

10. Tadgiqot natijalari Surxondaryo gipchoq lahjasi antroponimlarini lingvistik
va lingvomadaniy jihatdan o‘rganish nafagat hududiy nomlash an’analarini
ochishga, balki umumiy o‘zbek onomastik tizimining nazariy asoslarini boyitishga
ham xizmat qilishini ko‘rsatdi.
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BBEJEHUE (anHoTamusi Auccepranuu aokropa ¢puiocodpun (PhD))

AKTYyaJIbHOCTb M HeE00X0AMMOCTh TeMbl [auccepranmuu. B mMuposou
JIMHTBUCTUKE BO3POC MHTEPEC K U3YUYEHHIO BONPOCOB OHOMACTUKH, B YACTHOCTH,
AHTPOIIOHUMHUYECKOTO YpPOBHS, B CBSI3M C M3YyYEHHUEM SI3BIKOBOIO MaTepuasa ¢
HAI[MOHATILHBIMUA OCOOCHHOCTSIMU C TOUKH 3PEHHUSI OTHOIICHUS TOBOPSIILIETO K MUPY
(CBSI3b UIMEH C COUMOKYIBTYPHBIMU U HCTOPUYECKUMU MTPOLIECCAMH ), KOMIIOHEHTOB
aHTPOTIOHMMOB (aCCUMUJISIIIMS WM TpaHchopMalus), CHCTEMbl 00pa3oBaHUS,
(YyHKUIMOHAIBHBIX M PEYEBBIX CBOMCTB, HWHTEpPIpETAMU U KilacCUpUKAIIH,
HBOJIIOIMH, MPUHIIMIIOB U 3aKOHOB MMEHOBaHus. M3yueHue Toro, kak oOIIECTBO
KiaccuuuupyeT  MHAMBUAOB 1O  HMMEHaM, JIOTUKM  CHCTEeMaTHYECKUX
HOMUHATHBHBIX OTHOUIEHWW W YCTAaHOBJIEHWS HOPM HMEHOBAHUS MOXET AaTh
pEelIeHUs] TaKUX aKTyalbHBIX MPOOJIeM, KaK OMpeNeJCHUE TPaHUIl KyJIbTYpPHBIX
TEPPUTOPUI (AaHTPONIOHUMHUYECKUX 00sacTei) M, TakuM o0pa3oM, YTOUHEHHUE
A3BIKOBOM MPUPOJIbI UMEHU KaK TEPPUTOPUATIBLHO-KYJIBTYPHOTO CUMBOJIA.

B MupoBOI1 TMHIBUCTHKE BCIIOMOTraTeIbHasl poOJib aHTPOIIOHUMUKU OCOOEHHO
ApPKO MPOSBHIIACH B TPEX HAyYHBIX oOmacTax: 1) ucropuueckoil nemorpaduu, 2)
(pM3HUECKON aHTPOIOJIOTUU U 3) UCTOPHUH KyJbTyp. M3ydeHne QpyHKIMOHAIbHBIX,
HOMUHATUBHBIX, 3THMOJIOTUYECKHX M Op(doJornyeckux (pedeBas KyJbTypa)
aCIEKTOB PETMOHAIbHBIX AHTPONOHMMOB OTKPBIBAET IyTh K MCCIEIOBAHUIO
PErMOHANIBHBIX TPAJIUIMOHHBIX 00BIYAE€B UMEHOBAHUS: 3TO TPEOYET YCTAHOBIIEHUS
apeaJbHbIX KPUTEpUEB MMEHOBAHUS, CHEHU(PUYHBIX IS s3bIKa peruoHa. Takue
UCCIIEJIOBaHMsI, OCHOBAHHbIE Ha (PparMEHTApHOM aHajJIM3€ TOJIBKO OJIHOTO THIIA
UMEHOBaHUA (aHTPONOHUM, (paMHIIUs, IPO3BUIIIE, IICEBAOHUM, ITPO3BULIE U T. 1.),
MO3BOJISIIOT OTAEIBHO U3y4YaTh U3MEHEHUS M Bapuallui UCTOPUKO-Teorpapuueckon
OHOMACTHKH.

B ronbr He3aBUCUMOCTH «Y30€KUCTaH TODKEH OBITh KOHKYPEHTOCTIOCOOHBIM
Ha MHPOBOM YpOBHE B 00JacTM HAyKd, HHTEJUIEKTyaJbHOIO TMOTEHIIHANIA,
COBPEMEHHBIX KaJPOB M BHICOKMX TEXHOJIOTHI»! IPUHIIUII, ONpeaeNsIOImii 3a1a9y
MOAHIATUS TEOPETUYECKUX HCCIEAOBAHMM /10 YpPOBHS MHPOBBIX CTaHAAPTOB
JUHTBUCTUKH: BOCCTAHOBJIEHHE OOraToro MyXOBHOTIO M KYJbTYpPHOIO Hacleaus,
c(hOpMHUPOBAHHOIO HAIIMMH MpPEIKaMU Ha MPOTSKEHUU BEKOB, €r0 yriyOJeHHOe
HAy4YHOE M3yUeHHUE TOIHSIOCH 10 YPOBHS TOCYIapCTBEHHON MOMUTHKH, a B 70-80-
€ roJbl MPOLUIOr0 BeKa BO3POC HAYUYHBIM MHTEPEC K AHAIM3y MCTOPUM HAILIETO
HapoJa, YCTHBIX M NMUCBMEHHBIX HMCTOYHHMKOB, BBIPAXAIOIIUX HALMOHAJIBHYI H
KyJIbTYPHYIO HIEHTHYHOCTb, SA3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEH B HHUX, HMEHHUTEIbHOMN
CHUCTEMBI, BKJIIOYAsl aHTPOIIOHUMHUYECKUN CIIOW. PernoHanpHbIE aHTPOIIOHUMBI, B
YaCTHOCTH, JMYHbIE MMEHA, XapakTepHble mia oazuca IOxnas CypxaHzoapss,
OTJINYAIOTCA JIEKCUKO-CEMAHTUYECKON CTPYKTYPOIl, HCTOPUKO-3TUMOIOTHYECKUMU
HMCTOYHUKAMU M OOraTCTBOM JIMHTBOKYJIBTYPHOTO CJIOSl. DTH HMMEHA BaKHBI HE
TOJIBKO KaK UMEHHUTEIIbHAS €IMHULA, HO U KaK SI3IKOBOE OTPAKEHNE UCTOPUIECKON
NaMsATH, COIMAIbHO-TIOJIUTUYECKON KU3HU, PEJIMTUO3HBIX B3IVISIOB U TPaAMIIMMA
Hapoaa. KpoMe Toro, n3yueHrne peruoOHaIbHbIX aHTPOIIOHMMOB MO3BOJISIET BBISIBUThH

1 V36exncron PecryGmukacu ITpesunentu IllaBkar Mupsuéesaunr 2017 iun 22 nexabpmarn Onuit Maxucra
MypoxaatHomacu. http://www.press-service.uz/uz/lists/view/1371
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CJIOYKHBIE B3aUMOJICUCTBUS MEXTY SI3bIKOM U KYJIBTYPOI B paMKax Takux 00JiacTe,
KAaK 3THOJMHIBUCTUKA, COUUOJIMHIBUCTHKA U JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHS.

JlanHast AuccepTalysl OCHOBaHa Ha moctaHoBieHusAx [Ipesuaenta PecryOmmku
V36ekucran oT 4 okta0ps 2019 r. Ne [1D-4479 «O rocynapCTBEHHOM SI3BIKE», OT
21 oktabps 2019 r. Ne IIdD-5850 «O mepax mo paauKaabHOMY MOBBIIICHUIO
MpecTXa U cTaryca y30€KCKOTO si3blka KaK TOCydapCTBEHHOro si3bika», oT 0
okTs0pst 2020 1. Ne [1dD-6084 «O Mepax 1o mambHEUIIEMY Pa3BUTHIO y30EKCKOTO
A3bIKA U COBEPILICHCTBOBAHUIO S3IKOBOM MOJIUTHUKH B HAIIEH CTpaHey, OT 28 sHBaps
2022 1. Ne II®-60 «O ctparerun pas3sutusi HoBoro VY30ekucrana Ha
2022-2026 roas», ot 17 despans 2017 r. Ne [TK-2789 «O0 opranuzaiuy Hay4yHO-
UCCIIeIOBATENbCKOM padoThl AkanemMuu Hayk», «O Mepax 1o JanbHememy
COBEPILIEHCTBOBAHUIO CHUCTEMbI COXPaHEHUS, HWCCIEIOBAHUS W TOIMYJISIpU3aIUU
JPEBHUX TMHUCHBMEHHBIX MCTOYHUKOB», IlocTtanoBienue Ne I1K-2995 ot 24 wmas
2017 r. «O mepax Mo JajapHEUIIEMY COBEPIICHCTBOBAHUIO CUCTEMbBI COXPAHEHUS,
WCCIICIOBAHUST U TOMYJISIPU3ALMKU  JIPEBHUX THUCbMEHHBIX HCTOYHUKOBY». W
MONYJIAPU3ALMS JPEBHUX NUCbMEHHBIX UCTOUYHUKOBY, a Takxke [locranoBienne No
BMK-222 ot 7 okTsa6ps 2010 r. «O0 yTBepxkaeHUH ['0Cy1apCTBEHHON IPOrpaMMBbl
OXpaHbl, COXPAaHEHHUSA, MONYJAPU3ALMK M HCIOJb30BaHUS HEMaTePHAIbHbBIX
00BbeKTOB KysbTypHOro Hacienus Ha 2010-2020 roasl» u Apyrue HOPMATHUBHO-
MpaBOBbIE€ JOKYMEHTBHI, Kacalolluecs JeATeIbHOCTH B J3TOM o0nactv, B
OTIpE/ICNIEHHOW CTENEeHU CIOCOOCTBYIOT BBINOJHEHUIO 3a/1a4, IOCTABJICHHBIX B
JaHHOM JHCCEepPTALlMOHHON padoTe.

/laHHOe HccIelOBaHUE COOTBETCTBYET NMPUOPUTETHBIM HANPABJICHUAM
pPa3BUTHS HAYKH M TeXHMKH B pecmyOuauke. Jlucceprauusi BBINIOJIHEHA B
COOTBETCTBUM C TPUOPUTETHBIM HAIPABICHUEM pPa3BUTUS HAYKHM WU TEXHUKHU
pecnyonuku I. «DopmupoBaHre CUCTEMbI WHHOBAIMOHHBIX HJEH M TMYyTEeH HX
peanu3aluuy B COLIMAIIBHO-IIPABOBOM, MPAaBOBOM, SKOHOMUYECKOM, KYJIbTYPHOM,
JYXOBHOM M 00pa3oBaTEIbHOM pa3BUTHUM HH(POPMALMOHHOTO OOILIECTBA U
JEMOKPATUYECKOT0 TOCY1apCTBaY.

YpoBeHb n3ydeHHoCcTH MpodJieMbl. BaxkHbie npoOieMbl aHTPOIIOHUMUU B
MHPOBOM SI3bIKO3HAHUU Apuctorens, [Inaron, I'.Xenrcr, O.I'epmenay, A.Jlait3ar,
B.A.bonganero, C.M.3unun, O.JIeconoBuu, H.B.Ilogoabckas, B.A.HukoHOB,
B.A.UBamko, B.K.UunuaroB, T.®.Beguna, C.B.I'yzenko, .®enocrok,
A.B.CynepaHckas, M.B.Kapnenko, JI.N.Konoxkoga, JI.M.IlleTnHuH,
M.B.I'opGanesckuit’ B paborax M.E.Pyra, A.B.Cynepanckoii, H.M.Tomacroro,

2 Cratylus. Parmenides. Greater Hippias. Lesser Hippias Hardcover. — 1926. by Plato; Harold North FowlerHengst K.
Zur Typologie der Lehnmamen im Deutschen. In: Der Name in Sprache und Gesellschaft. — Berlin, 1975; Hermenau
O. «Scharko». Ein Beitrag zur Aussprache der russischen Namen. In: Die neue Gesellschaft, H. 7. — Berlin, 1948;
Chriti, Maria. 2021. Etymological proximities and Onomastics: From Aristotle to Ammonius of Hermeias. In Greek
Ancient and Medieval Etymology: Theory and Practice I. Edited by Arnaud Zucker and Claire Lefeuvre. Berlin: De
Gruyter, Trends in Classics Suppl. 111. — pp. 37-51; Albert Dauzat (1925). Les noms de personnes; Shu muallif:
Dictionnaire étymologique des noms de famille et prénoms de France (1951); bonnaneros B.JI. Pycckas oHomacTuka.
— M., 1983. — 224 c.; 3unun C.W. BeaeHue B pycckyro anTpornonumuto. — T.: @an, 1972, — 174 c.; Jleonosuu O. B
MHpEe aHTTIUHCKUX UMeH. — M.: Actpens: ACT, 2002. — 223 c.; [Tononsckas H.B. CnoBaps pycckoil OHOMacCTHYECKOI
tepmunojorun. — M.: Hayka, 1978. — 199 c.; CioBaps pycCKOi OHOMAaCTHYSCKOW TEPMHUHOJIOTUH. 2-€ U31., Tepepad
u gomn. — M.: Hayka, 1988. — 192 c.; HukonoB B.A. Nms u obmectBo. — M., 1974, — 274 ¢.; UBamko B.A. Kak
BBIOMpatoT uMeHa. — MuHck, 1989. — 129 c.; Unuaros B.K. I3 ucropun pycckux umeH, oTaecTB U hamunumii — M.
VYurmearus, 1959. — 176 c.; Bequna T.®. CinoBapp nuunbix umen. — M., 2000. — 277 c.; I'yzenko C.B. Tarapckas u
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I'.P.AnneBa, B.Y.Maxnuposa, B.A.HukoHoBa, ['.P.I'anmmy bl u
O.B.HaymoBoit®. DTH MCCIIEIOBAHMS CIYKAT BAXKHBIM HAyYHBIM HCTOYHHKOM JUIS
Hay4YHOTO OCBEIIICHUS MPOIECCOB HOMEHKIIATYPhl B @aHTPOIIOHUMUM U BBISBICHUS
WX JIMHTBOKYJBTYPHBIX M COLIMOJMHITBUCTUYECKUX ACHEKTOB. AHTPONOHUMUS
TIOPKCKUX $SI3bIKOB HAIllJJa CBOM TEOPETHUYECKUE OCHOBBI B TIOPKOJIOTHYECKHUX
HCCIICIOBAaHMUSIX TakuxX yueHblx, kak H.A.backakoB, A.B.CynepaHckas,
B.I.T'amxuesa, A.I'.Illaiixynos, JI.Pamonu, [I'.®.bnaroa, [I'.®.Carrapos,
I'M.BacuibeBuu, H.Emmes, JIL.X.Ait6aeBa, X.U.Anummuna, T.J[.Axy38K0B,
' Kynneesa, A.I.Murpomkuna, I'.B.Kocrogakos*.

pycckas anrponoHuMust Tobosbckoii ryoepanu X VII-XIX BB.: HannoHaIsHO-UCTOpUYECKast criennprka GaMUIbHBIX
UMEH U 3BOIIIOIIMOHHBIE TIpoLiecchl: ABTOped.Iucc. ... Kana. ¢puiona.Hayk. — Tobonbck, 2011. — 26 c.; Penocrok 1O.
Pycckue pammmmn. — M., 1986.; Cynepanckas A.B. O6mas teopust umeHn cooctBerHoro. — M., 1970. — 55 c.; O6mas
ucropus umeHn codctBeHHOTO. — M., 1973. — 101 c.; CtpykTypa nmeHu cooctBeHHOTO — M.: Hayka,1969. — 207 c.;
Kapnenko M.B. Pycckas antpomornmuka. — M.: Hayxka, 1970. — 105 c.; Komokosa JI. 1. UmeHa coOCTBeHHEIEC B
panaEM TBOpuecTBe. — Kues, 1961. — 136 c.; backakoB H.A. Pycckue ¢aMumum TIOPKCKOTO TPOUCXOXKIACHUS //
Antporornmuka. — M., 1970. — C. 98-103.; lllerurnn JI.M. Pycckne nmeHa: O4epku 1o JOHCKOW aHTPOITOHUMUH. —
Pocros-na-/lony, 1978. — 131 c.; 'opbanesckuiit M.B. B mupe nmen u Ha3Banuii. — M., 1983. — 190 c.

3 Pyr M.D. AHTPONIOHMMBI: Pa3MBILIJIEHHS O ceMaHThke. 31, Ypai. roc. yu-ta. — 2001, Ne20. I'ymaHUTapHBIE HAYKH.
Beim. 4. — C. 59-64.; Toncroit H.W. Ms B kOHTeKCTe HAPOAHOM KynbTypbl // S13bIK 0 si3bike: CO. crateid. — M.: SI3b1ku
pycckoit kynbtypsl, 2000. — C. 101-111.; Anuer I'.P. JIMHTBUCTHYECKHE U 3KCTPATHHTBUCTUYCCKHE (DAKTOPHI B
AQHTPONOHUMHHK (Ha Marepualie TIOPKCKUX S3BIKOB: a3epOail/KaHCKOro, y30€KCKOro, Ka3axCKOro, KHPIH3CKOTO,
TaTapcKoro u Oamkupcekoro): Aproped. auc. ... 10k.punon.Hayk. — Anma-ATa, 1989. — 48 c.; backakos H.A. Dnemenr
GUL «po3a, IBEeTOK» B cOCTaBe KapakanmakcKkux uMeH // OHomacTuka u HopMma. — M.: Hayka, 1976. — C. 138-143,;
bnaroBa I'.®. AHTpomOHMMHYECKast CHCTEMa KaK IPOEKIHMS KOCMOJOTHYECKHX M COLHUAIBHBIX MPEICTABICHUH
npaTiopkoB // CpaBHUTEIbHO-UCTOPHYECKAs TPaMMaTHKa TIOPKCKHX sI36IKOB. IIpaTiopkckuii s3pIk-ocHOBa. KapTnHa
MHpa IpaTIOPKCKOTO 3THOCA IO JaHHBIM sA3b1ka. — M.: Hayka, 2006. — C. 660-754.; I'agypos A.I'. Ims u uctopus. —
M.: Hayka, 1987. — 220 c.; Xany3ako T.XK. JIuaHO-cOOCTBCHHBIC UMCHA B Ka3aXCKOM S3BIKEe. ABTOped.IuC...
KaHA.punon.Hayk. — Anma-Ata, 1969. — 28 c.; Maxmupo B.Y. Nwmena manexmx mnpeakoB. — Ammatel: WH-T
BocrokoBenennss MH-AH PK, 1997. — 299 c.; HukonoB B.A. JXKenckue umena B Poccun XVIII Beka // DtHorpadus
uMeH. — M.: Hayka, 1971. — C.120-141.; HuxonoB B.A. Nmsa u obmectBo. — M.: Hayka, 1974. — 278 c.; CartapoB
I'.®. Tarap antpononnmukacsl. — Kazan: Tarap xut. Homp, 1990. — 276 6.; Carrapos I'.®. Tarapctan ACCPHbIH
antponorononnmuapsl. — Kazan: KJIV womp, 1973. — 297 6.; llaiixynoB A.I'. Tarapckue u GalikKupcKue JIMUHbIE
HMEHa TIOPKCKOTO npoucxoxaeHusa: Yueb. [locobme. — Yda: U3n-so bam. I'Y, 1983. — 72 c.; Kynpaeesa I'.1.
AHTpPONIOHMMHUYECKAsl CHCTEMa COBPEMEHHOro Kazaxckoro s3eika. — Kasawe: M3g-Bo «JAC», 2001. — 239 c,;
lNammynmuaa I'.P. TaTapckas aHTpOIIOHUMHS B JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKOM acekTe. ABToped. JOK-p GHIIOIN. HayK.
— Kazans, 2009. — 44 c.; Haymosa O.B. AHTponoHIMHYecKas ciucTeMa TaMOOBCKO# 00acTi (Ha MaTepuaie AeI0BOi
mucbMeHHocTH X VIII-XIX BB.). ABTOped.aucc. ... kana.guinor.Hayk. — TamOoB, 2004. — 24 c.

4 backaxos H.A. Pycckue (paMuIny TFOPKCKOTo mporcxoxkaenns. — M.: Hayka, 1979. — 279 c.; Backakos H.A. Mmena
moroBreB // Tropkckas onomactuka. 1984; backakoB H.A. lImeHa coOcTBEeHHBIE TYHHOB, Oyirap, Xa3apoB, CaOHpOB,
aBapoB B UCTOpHYECKUX HCTOUHMKaX. // CoBerckas Tiopkonorus. 1985. Ne 4.; Cynepanckast A.B. «Xo3sun poanncs!y.
VmeHa TIOpKOs3bIYHBIX HaponoB // Hayka u xwu3Hb. 1992. Ne 2. — C. 54.; T'ajukuesa B./I. Ot ®upaoycu k Huzamu:
MO3THYECKHEe MeTaMopdo3bl MMeH coOcTBeHHBIX. — M.: PAH MH-T BoctokoBemenmsa, 1996.; Illaiixymo A.T.
Tarapckue u GalIKUPCKUE JIMYHBIE MMEHA TIOPKCKOTO MPOUCXOXKICHUs: ABToped.auc. ...kaHn.¢unon.Hayk. — M.,
1978.; Rasonyi L. Sur quelques catégories de noms de personnes en ture // AL Hung. T. III. Fase. 3-4. 1953.; biarosa
I'.®. K xapakTepHCTHKE THIIOB PAaHHETIOPKCKHX aHTPOIOHUMOB // Borpocs! si3piko3nanust. 1988. Ne 4, — C. 180-191.;
Bacunesnu I'. M. AHTPOIIOHMMBI ¥ STHOHHMBI Y HAPOJIOB ypaJIbCKOH 1 anTaiickoil cemeil, pacceneHHbIX B Cubupu /
[TpoGnems! kapTorpadupoBanust B si3pIK03HaHUM U 3THOTpaduu. —JI: Hayxka, 1974.; Catrapos I'.®d. AHTpOoTONOHMMUS
Tarapckoit ACCP: ABroped.nuc. ..nok.¢punon.Hayk. — Kaszanes, 1975. — C. 67.; [xany3akoB T.J]. OcHoBHBIC
po0JIeMbl OHOMACTHKH Ka3axCKOro si3bIka: ABToped. auc. I-pa ¢uinon. Hayk. Anma-Ata, 1976.; XKanyzakos T.
JInyHO-cOOCTBEHHBIE IMEHA B Ka3aXCKOM s3bIke: ABTOped. 1uc.kaus. ¢umnoin. Hayk. — Anma-Ara, 1960.; Kynbpaeesa
I''". AaTponionnmust ka3axoB I'. K3pu1-Opibl 1 ero okpecTHOCTEH (Ha MaTepHuale JIMYHbIX UMEH): ABTOped. T1c.KaH]I.
¢wunon. Hayk. — Kazans, 1994.; Dnnes H. YMymuii anTponoHuMEKa ripodaemiepu. — baky, 1985. — C. 72.; AnumuHa
X.Y. DOrtHoreHe3 CHMOMPCKHMX TaTap IO JaHHBIM aHTPONMOHUMHUKH // CoBpeMeHHbIE MHPOOIEMBI KaBKa3CKOTO
SI3BIKO3HAHUS W TIOpKoOJoruu. — Maxaukana, 1997.; KocrodakoB I'.B. DTHONMMHTBUCTHYECKHE IJIACTHI MIOPCKOM
antpornioHnmMun. Aproped. auc. kana. ¢wuon. Hayk. Kazaup, 1995.; Murpomkuna A.T'. TIpobGnemsl OypsiTckoii
AHTPOTIOHMMUKH:  ABTOped.aucc.a-pa. ¢wion.Hayk. — Ynan-Yma, 1989.; Aiir6aea JI.X. HWcrtopuko-
JUHTBUCTHYECKOE HCCIEOBAaHUE AaHTPOIIOHNMHH TaTap MeXaypeubs HkHelh OOm m Hprtemma: XX Bek:
Asroped.uc... nok.¢unon.Hayk. — Tromens, 2004.

27



N3ydyeHne aHTPONOHMMOB B y30E€KCKOH JIMHIBUCTUKE B paMKax pa3IMYHbIX
Hay4HBIX mapaaurm npoBoawin J.bermaros, 1. Sky6oB, I'.Carropos, C.Paxumos,
H.XycaHnos, N.Xynonnasapos, P.Xynoiibepranos, C.Kenmxaena,
I11.PaxmarysnaeB, 3.XycaHoBa® HCCIENOBAaHUE IIPOBOAUIOCE C COYETAHHEM
JIMHTBOKYJIBTYPHBIX, STHOJIMHIBUCTUYECKUX U COLMOJIMHIBUCTHUYECKUX ACIEKTOB.
B y30ekckoil TMHTBUCTHKE HE TaK MHOTO pa0OT, MOCBAIICHHBIX TEPPUTOPHATIEHOMY
aHaJIM3y aHTPOIIOHMMOB B CBSI3U C AHAJIEKTaMU. Takue UCCieI0BaHNs YpE3BbIYANHO
BaXKHBI JIJISi M3y4YEHUsS 3a0bITHIX Y30€KCKMX AHTPOIIOHUMOB U, Ha UX IpUMEpE,
BO3MOXKHOCTH  COXpPaHEHMs] HAlUMOHAJIBHO-3THUYECKOW  WACHTUYHOCTU U3
IIOKOJICHUSI B IOKOJIEHHUE.

CoortBercrBHE TeMbI AUCCePTALMHU TpedoBaHUAM HAy4HO-
HCCJIe0BATENILCKON  1eATeJIbHOCTH YHMBEPCHUTEeTa, B KOTOpPOM ObLia
BBINIOJIHEHA AuccepTanms. /luccepranys BbIIOJIHEHA B paMKax UCCIEA0BAHUS 110
TeMe «Y30€KCKHe JUCKYPCUBHBIE HCCIEIOBAHUS: aHAIM3 XYJI0)KECTBEHHOTO
JUCKypca, AaHTPOIOLEHTPUYECKAas TEOpUs, STHOJIMHIBUCTHKA, KOPITyCHas
JUHTBUCTUKA», KOTOPOE BXOJUT B YUEOHBIN I1aH TepMe3CKoro rocy1apCTBEHHOIO
YHUBEPCUTETA.

Hens  ucciaenoBaHWsl  BBISIBUTH  MOP(OJIOTMYECKU-CEMAHTUYECKHE,
HOMUHATUBHO-MOTHBAI[MOHHBIE, STUMOJIOTHYECKUE U JIMHTBOKYJIBTYPHBIE OCHOBBI
AHTPOIIOHUMOB 0’KHO-CYPXaHIaPbUHCKOTO KUITYAKCKOTO JINAJIEKTa.

3agaum uccjie0BaHuA:

OIIpEAEIUTh YPOBEHb U (PAKTOPBl U3yUEHUSI PErMOHAIbHBIX aHTPOIIOHUMOB, B
YaCTHOCTH JIMYHBIX MMEH, XapakTepHbIX A oa3uca CypxaHAapbs, B y30€KCKOH
JUHTBUCTUKE, BBIIBUTh MX CBA3b C Taly, OTHOJIMHIBUCTUYECKUMH U
JIMHIBOKYJIbTYPHBIMH OCHOBaMU;

OPOAaHAJU3UPOBAaTh  MECTO  PErMOHANBHBIX  aHTPONOHMMOB  HOxHO-
CypxaHJapbUHCKOM 00JacTM B MECTHOM SI3bIKOBOM CJIO€, HMX HaI[MOHAJIBHO-
JIUHTBUCTUYECKHE OCOOEHHOCTH U XYJIO0’KECTBEHHO-3CTETUYECKHE (DYHKIIHH,
OMPENEIUTh COCTAB M YAaCTOTHOCTb PETHOHAIBHBIX AHTPOIIOHUMOB, OOBICHHUTH
CYIIHOCTb M CKPBIThIE 3HAYEHUSI YHUKAIBHBIX U CXOJIHBIX UMEH B HHX;

ONPENEIUTh CEMAHTHUYECKHME U MOP(OJOTHUYECKHE MOJAECIbHBIE CTPYKTYpPbI
AHTPOIIOHUMOB ~ KHMITYaKCKOTO  JHAaJeKTa 0a3uca, Kilaccu(PUIMUpOBaTH HUX
CEMAaHTUYECKHE THUIBl AHMMHCTHYECKOTO, TOTEMHCTHYECKOTO M  ITHUKO-
ATHOJIOTMYECKOTO COAEPKaHUs 10 HOMUHATUBHO-MOTHBAIIMOHHBIM aCIIEKTaM;

® Begmatov E. O‘zbek tili antroponimikasi. — T., 2013. — 604 b.; Begmatov E. O‘zbek ismlari ma’nosi (izohli lug‘at).
— T.: O*zbekiston milliy ensiklopediyasi, 2007. — 604 b.; Exy6os 111. Hapowuii acapnapu onomactukacu. ®uinor.da.
HOM. ...qucc.aBToped). — T., 1994, — B. 3-20.; Carropos F. V36ex ncMmapusunr Typkuii kKaTmamu: OUIo.GaH. HOM.
...aucc. asroped. — T., 1990. — 21 6.; Paxumo C. Xopa3m MuHTaKaBuii aHTponoHuMusicu: Duion.gaH. HOM.
...aucc.aproped. — T., 1998. — 25 6.; XycanoB H. XV acp ¥30ex anabuii €qHomanrapuiard aHTPOIIOHUMIIAPHHUHT
JIEKCHK-CEMaHTHK Ba yciyoui xycycusiapu: @umnomn.das. 1-pu. ...qucc.asroped. — T., 1996. — 66 6.; XynoiiHazapos
Y. AHTpOTIOHMMIIApHUHT THJ JIyFaT TH3UMUAATH YPHH Ba YIapHUHT CEMaHTHK-yCcIyOuit xycycustiapu: ®umon.dan.
HOM. ... mmcc.aBroped. — T., 1998. — 24 6.; XymoitGepranoB P. Y30ek aHTPONOHUMHUSACH TH3MMHHHHT
BapuaHTnopauru: dunoin.pan. HoM. ... aucc.aBToped. — T., 2008. — 22 6.; KemxkaeBa C. Mabvpuduii TyuryHganap
MoTuB Gynran ucminap // Y36ek Timm Ba anabuétu. 2014, Nel. — B. 67-72.; Rahmatullayev Sh. O‘zbek xalq ertaklari
tilidagi antroponimlarning lingvokulturologik tadqigi: Filol.fan.b.fals.dok. ...diss.avtoref. — Buxoro, 2023. — 53 b.;
Xusanova Z.N. Lagablarning lingvomadaniy xususiyatlari va ularning o‘zbek tili antroponimik tizimidagi o‘rni.
Filol.fan.b.fals.dok. ...diss.avtoref. — Samargand, 2024. — 51 b.
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IPOAHATM3UPOBATH MOP(OJIOTUYECKHE u CJI0BOOOpa30BaTENbHbIE
OCOOEHHOCTH PETHOHAJIBHBIX AHTPOTIOHMMOB, WX CJIOW U ATallbl aCCUMUJISIINHU C
JUHTBOKYJIBTYPHOU W IMHTBOTIOATUYECKON TOYEK 3peHUsSI, 000CHOBATH 00pa3HbIC U
OTHCATENIbHBIC ACTIEKTHI, & TAK)KE JIMHTBOKYJIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH PETHOHATBHBIX
Ha3BaHU.

O0beKkT Hccae0BaHUS B KayeCcTBE MCTOYHMKA Obuid oToOpansl 1100
AHTPOIIOHUMOB, CYIIECTBYIOMUX B HOKHO-CYPXaHIAPPUHCKOM  KHITYaKCKOM
JTUAJICKTE.

IIpeamerom ucciaenoBanus. CemanTH4eCcKasi 1 MOPQoJIOTHUECKas CTPYKTypa
pEerroHanbHbIX aHTpornoHuMOB FOxHoit CypxaHaapbu MpeACTaBISIET CcOOOU
JUHTBOKYJIbTYPHbIE W JTHOJUMHTBUCTUYECKHE OCOOEHHOCTH, CBSI3aHHBIE CO
3HAYEHUEM U CTUJIEM.

Metoabl wucciaenoBaHusi. B jguccepranuu  HUCMONIB30BaHbI  MCTOPUKO-
CpaBHUTEIbHBIC, WCTOPUKO-KYJIbTYpHBIC, OINHUCATEIbHBIC, AaHATUTUYCCKUE U
CTaTUCTUYCCKHE METOJIBI.

HayuyHasi HOBH3HA HCCJIeIOBAHMS 3aKITFOYACTCS B CICTYIOIEM:

OBIJIO CUCTEMATHYECKH OIMPEACIICHO MECTO TEPPUTOPHATBHBIX aHTPOIIOHUMOB
IOxH0-CypxaHmapbUHCKONW 00JaCTH B CHUCTEME SI3BIKOBBIX E€IUHUII, MEXAHU3MBbI
STHOJIMHTBUCTUYECKON M TUHTBOKYJIBTYPHOU MOTHBAITNN UX (HOPMHUPOBAHMUS, CBS3b
C HAITMOHAJIBHO-TMHTBUCTHYECKUMU 3HaKaMH U SBJICHUSMHU Ta0y-3BPeMU3Ma;

TUIIBI TIPEO0IaA0NIMX CYHIECTBUTEIBHBIX B AHTPOIOHUMAX KHITYAKCKOTO
IUaJIeKTa PETMOHA: UMEHA, IIPO3BUILA U JAPYrHe CocOObl MIMEHOBAHUS YEIOBEKa,
OCHOBaHHBbIC Ha MMEHHUTEIbHO-MOTHUBALIMOHHBIX KOpHAX aHuMuctuyeckoro (Ou
apwie, Otimepean, Ouikyn), Totemuctuueckoro (Oubypu, Ynawbypu, Baiickyn,
Iynemabou, Komoop, HUmmam, Hmbyxa, Hmoenu, Hmmysean, Axwynkap,
Kapauyeyp, llaxun, Ilamyx, [icagap-/icynap, Cazax, Cambum), PEeTUITUCTCKOTO
(Tymopooii, Tymopa, Kozoubu, Kozmon, Koseyrvcyn), aTHONOTHUECKOTO (Kunuax,
Kynepam, Kazax, Kupeu3z) conep>kanusi u c(popMHpOBaHHBIE HAa STON OCHOBE,
JI0OKa3aHbl HA TIPUMEPaXx;

OblTa  ompeaeNieHa  HMACOJOTHYCCKU-KYJIbTypHAs  CYIIHOCTh  Oa3WUCHBIX
AQHTPOITIOHUMOB, WX  THUIIOJIOTHYECKHUE  XapaKTEPUCTHKA B paMKax
AQHTPOITOIICHTPUYECKOTO,  COITMOJIMHTBUCTUYECKOTO,  ATHOJUHTBUCTHYCCKOTO,
TICUXOJIMHTBUCTUYECKOTO 1 TTPAarMajIMHTBUCTUIECKOTO TTOIXO/IOB.

CUCTEMA PETHMOHAIBHBIX aHTPOIIOHUMOB JEMOHCTPUPYET UX MPUHAIICKHOCTh
K COOCTBEHHBIM M aCCUMIJIMPOBAHHBIM CJIOSIM, OCOOEHHOCTH UX TEPBOHAYATHHON U
MCKYCCTBEHHOU CTPYKTYPbI, HATMYNE WHIUKATOPHBIX €IMHUIL B UX COCTABE, a TAKKE
uX oOpa3Hble ¥ ONHUCATEIbHBIC AaCMEKThl, JIMHTBUCTHKO-KYJIbTYPHBIM U
XYJIO)KECTBEHHO-ICTETUYECKUI  XapakTep  JIGKCUKO-CEMaHTHUKO-UJIC0JIOTHKO-
CTHJIMCTHYECKHUX CPEJICTB BHIPAKEHUS.

IpakTuyeckuii pe3yJabTaT HCCJIeT0BAHUS 3aKII0YACTCS B CICTYIOIICM:

CEMaHTHUYECKHUE, HAIMOHATBHO-TMHTBUCTHYECKUE, HOMHUHATHUBHO-
MOTHBAIMOHHBIC M CTHJIMCTUYECKHE OCOOCHHOCTH PETHOHALHBIX aHTPOIIOHMMOB
IOxnort  CypxaHmappu ObUTH  OOOCHOBAaHBI HMX HEPa3pbIBHOW CBS3BIO C
HUCTOPUYECKUM Pa3BUTHEM HACEJICHUS PETHOHA, COIMAIbHO-KYJIbTYPHBIM 00pa3oM
KU3HH, MHPOBO33PCHHEM, TICHXUKOW, PEIUTHO3HBIMUA  MPEJCTaBICHUSIMHU,
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puTyazamMu M OOBIYAsIMH, YCIOBUSIMU IKU3HH, MEHTAJIUTETOM, S3BIKOM U
MO3THYECKUM MBIIIJICHUEM;

COXPAaHEHHME YEJIIOBEYECKOIO0 XapaKTepa M HUHTEpPIpETalus Oa3UCHBIX
aHTPOTIOHMMOB, HAJIMYHME B UX COCTaBE MPO3BUIL U MICEBJJOHUMOB OBLTU U3YUEHBI C
JIEKCUKO-CEMaHTUYECKON U MOP(OIOTUYECKON TOUEK 3PEHHUSI, a TAK)KE ONPEICTICHBI
UX JTUHTBOKYJIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH;

coOpaHHbIE MaTepHualibl, OOOOIICHHbIC JaHHbIE W Hay4YHbIE BBIBOJBI 00
aHTPONOHMMAaxX Kumyakckoro auanekra Oxxuoi Cypxanaapbu ObLIN OLICHEHBI KaK
BaXHBI HAYYHO-TEOPETHMUECKUH MCTOUYHMK JUII COBPEMEHHOM y30€KCKOil
JIMHIBUCTUKH. YTBEPXKAAJIOCh, YTO OHU IIOCIHYXaT I YJYYIICHHS HOBBIX
Y4€OHMKOB M MOCOOMI, CO3aHHBIX B TaKUX JUCLUUIUIMHAX, KaK «JIekcukomaorusy,
«Onomactuka», «TekcroBas JMHIBHCTHKA», «/luanexrosorus», «CTHINCTHKAY,
«HMcropus y30€KCKOro s3bIKa», « ITHOJIMHIBUCTHKAY U «JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHUS».

JlOCTOBEPHOCTb PpPe3yJbTATOB HCCJIEI0BAHMSA OOBICHSIETCS TEM, YTO
Hay4YHbI€ JAHHBIC INOJYYEHBl W3 JOCTOBEPHBIX HAYYHBIX MCTOYHUKOB, aHAINA3 U
BBIBOJIBI  OCHOBAaHbl HAa  JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKHX, HCTOPUKO-KYJIbTYPHBIX,
ONMUCATEIIbHBIX, @ B HEKOTOPBIX MECTaX M AHAIUTHUKO-CTATUCTUYECKUX METOAX,
OIIOp€ HAa KOHKPETHBIE HAYYHBIE NCTOYHUKHU IIPU NPENOCTABICHUN TEOPETHUECKON
uH(pOpMaMK, METOJOJIOTHYECKOM COBEPILIEHCTBE, YETKOM U JIOCTaTOYHOM
000OCHOBaHMM  MOCTaBJIEHHOM  NpoOJEeMBbl, MOATBEPKIECHUU  PE3yJIbTaTOB
UCCJIEIOBAHMS  YIOJHOMOYEHHBIMU YUPEKICHUSAMH, a TakKe IPOBEICHUN
UCCJIEI0BAHNS HA OCHOBE HOBBIX HAIIPaBJICHUI U aHAJTUTUYECKUX METOI0B MUPOBOM
U Y30€KCKOM JIMHTBUCTUKH.

Hayynass M npakruyeckasi 3HAYMMOCTb pPe3yJIbTATOB MCCJICAOBAHUS.
Hay4Hast 3Ha4MMOCTb pE3yJIbTAaTOB MCCIIEIOBAaHUS 3aKIOYAETCS B TOM, YTO OHU
CIIy’KaT BaXHbIM HCTOYHHMKOM JUII M3YyYEHHsS PETHOHAIBHBIX aHTPONOHUMOB
HOxnoii  CypxaHgapbl B MCTOPUKO-3TUMOJIOTHYECKOW,  (YHKIHMOHAIBHO-
CEMAHTUYECKOM, HOMHUHATUBHO-MOTHMBAIIMOHHOM W JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKON
CUCTEMAaX, OMPEJEICHUS UX JIEKCUKO-CEMaHTUUYECKUX OCOOEHHOCTEHN M BBISIBICHUS
UX  HAIMOHAJIBHO-JIMHTBUCTUUECKUX  OcoOeHHocTed.  JlaHHOe  HaydHOeE
UCCIEOBAaHME  TO3BOJSIET  HAay4yHO  OOOCHOBaTh  POJIb  PETHOHATIBHOMN
AHTPOIIOHUMHUYECKOM CUCTEMbI B (OPMHPOBAHWU HALKMOHAIBHO-KYJIBTYPHOU U
STHOJMHIBUCTHYECKON MaMSATH.

IIpakTnyeckoe 3HaYeHHe Pe3yJabTATOB MCCIAEAOBAHUSL MOXET OBITh
UCIIOJb30BAaHO B CHCTEMax BBICHIETO M CPEAHEro CIEUUaIbHOIO W OOLIEero
oOpa3oBaHMsl Ui TPOBEJCHUS CIEUUAIBHBIX KypCOB U CEMHHApPOB 1O TEOPUU U
UCTOPUU  M3y4yeHUs  MOpQOJIOTHUH,  JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKHX  CBOWCTB
AHTPOIIOHUMOB, B TPENOJABaHWH, B OpPraHU3alMU CHELUAIBHBIX KypCOB U
CEMHHAPOB, MOCBAILECHHBIX U3YUYEHUIO TEPPUTOPUATIBHOTO OHOMACTHUYECKOTO CIIOS.
Takke MOJydeHHbIE HAYYHBIE BBIBOJBI HMMEIOT IMPAKTUYECKOE 3HAYEHUE IS
COBEPILIEHCTBOBAHUS YYEOHMKOB M MOCOOMI MO TakUM JHUCUUIUIMHAM, Kak
«Jlexcukonorus», «OHOMacTHKa», « TeKCTOBas TMHIBUCTHKAY, «JlManekTonorusy,
«Ctumuctuka»,  «Mctopuss  y30€KCKOrO  s3bIKa»,  «OTHOJIMHTBUCTUKAY,
«JIMHTBOKYJIBTYpPOJIOTHS», B TMOIMYJISPU3ALUNA MECTHOTO aHTPOINOHUMHUYECKOTO
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Hacjenus B CpelicTBaX MaccoBOM MHMOpMaIuu U B (POPMUPOBAHUM KYJIbTYPHOTO
OpeHia peruoHa.

Buenpenmne pe3yabTaroB ucciaenoBannid. Ha ocHoBe Hay4YHBIX Pe3yabTaToB,
MOJIYYEHHBIX B MPOIECCE OMpEETICHUsI JEKCUKO-CEMaHTUYECKUX XapaKTEPUCTHUK
AHTPOTIOHMMOB KMITYAKCKOTO auajnekTa oazuca CypxaHaapbs:

JaHHBIE O JUAJICKTHOW crienuduKe CypXaHIapbUHCKHX TEPPUTOPHATBLHBIX
AHTPOTIOHMMOB, MX MECT€ B CHUCTEME S3bIKOBBIX €JUHHUIl, CBSI3U C
ATHOJIMHTBUCTUYECKUMHU U JIMHTBOKYJIBTYPHBIMU MOTHUBAIIMOHHBIMU MEXaHU3MaMHU
uxX (OpPMUPOBAHUS, HALMOHAIHHO-TMHIBUCTUYECKUX 3HAKAX M SIBJICHUSAX TaOy-
sBpemMu3Ma ObLIM HCIOJIB30BAHBI B IMPAKTHUYECKOM TpaHTOBOM Tmpoekte [13 —
2020042022 «Coznmanue JUHTBOAUAAKTHYECKON DJEKTPOHHOW  MIaThOpPMBbI
TIOPKCKHUX SI3bIKOB» B paMKax rocyJapCTBEHHOM HaAyYHO-TEXHUYECKON MPOrpaMMbl
Ha 2021-2022 roae! (cipaBo4HHK TalIKeHTCKOTO TOCYJapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA
y30€KCKOT0 sSI3bIKa U IuTepaTtyphl uMeHu Anuiinepa HaBou MunucTepcTBa BbICIIETO
oOpa3oBaHusl, HaAyKu U MHHOBaLMi PecyOnuku Y36ekucran ot 12 gexadps 2025 r.
Ne 04/1 — 5998). B pe3ynbrare yaajioch onpeneantb MopQpoIorudeckoe, JIEKCUKo-
CEMAaHTHUYECKOE IIOJIOKECHUE aHTPOIOHMMOB KHMYAKCKOro auanekra HOxHou
Cypxangapbu, 4TO CHOCOOCTBOBAJIO BBISBICHHUIO MAHTIOPKCKUX HAIMOHAJIBHO-
KYJIbTYPHBIX aCIEKTOB.

nHpopMaIusi 0 MECTE€ CYIIECTBUTEIBHOTO B AHTPOINOHHMMAaX KHITYAKCKOTO
JIMAJIEKTa B UMEHUTEIbHO-MOTHUBAIIMOHHBIX KOPHSIX aTpUOYTUBHBIX METOIOB, TAKHX
KaK UMsl, TIPO3BUIIIE, TICEBJOHUM, OblIa UCIOJIb30BaHa B MHHOBAIIMOHHOM IMPOEKTE
NJ1-402104209 — «Co3naHue WHCTPYMEHTa aBTOMAaTUYECKOW 00pabOTKU
uHdopmaruu s nouckoBeix cucrteM (Google, Yandex, Google Translate) —
IPOrpaMMHOTO  HMHCTpYMEHTa it  MOPQOJIEKCOHA ¢ MOP(OJIOTHYECKOTO
aHaIM3aTopa y30€KCKOro s3bIkay B TalllKeHTCKOM rocy1apCTBEHHOM YHUBEPCUTETE
y30€KCKOT0 A3bIKa U JIUTEPATYPhI B paMKaX roCcyAapCTBEHHON HAYUYHO-TEXHUYECKOU
nporpammel Ha 2022-2024 roasl. B pe3ynbrare JUHIBUCTHYECKOE OOecreueHue
nporpaMmmMHoOro cpeacrsa «Mop(honeKCUKOH W MOpP(OJOTHYECKUd aHAIU3aTOP
y30€KCKOTO A3bIKa ISl UH(HOPMAIIMOHHO-TTOMCKOBBIX CUCTEM» ObLIO 00OTranieHo, a
3O PEKTUBHOCTh KOPPEKTHOI'O paclo3HaBaHUsS M aBTOMATHYECKOW 0O0pabOTKU
JUAJIEKTHBIX aHTPOTIOHUMOB Ha AJIEKTPOHHBIX IIaT(OpMaXx MOBBIIICHA;

BBIBOJIbI 110 MACHTU(UKAIMUA TUTIOB C aHUMUCTUYECKUM, TOTEMUCTUYECKUM,
(ETUIMCTCKUM, JTHOJOTUYECKUM  COJEpKAHUEM ObUIM  HWCIOJb30BaHbI B
byHIaMEHTAIBHOM Hay4YHO-HCCJIE0BATENBCKOM MIPOEKTE 1o TEME
«ITHOJIMHTBUCTUYECKOE H300paXeHWE MHpa B KapaKaJllmakCKoM (OIbKIope»,
BBIIIOJTHEHHOM B paMKax rocyJapCTBEHHOM HAyYHO-TEXHUYECKOU MpPOrpaMMbl Ha
2021-2023 roawr (cmpaBouHuK KapakanmakCKOTO Hay4YHO-HCCIEI0BATEIbCKOTO
WHCTUTYTa TyMaHUTapHBIX Hayk Kapakanmakcranckoro (uivana AxaaeMund HayK
Pecniy6muku Y30ekuctan, Ne 790/1 ot 9 nekabpsa 2025 r.). B pe3ynbrare npoekT
MOCITY>KUJT BBISIBJICHUIO JIMHTBUCTUYECKUX U KYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH 0a3MCHBIX
AHTPOTIOHUMOB;

Hay4YHBIC BBIBOJIBI O BAXXHOCTU M3YUYEHUS TEPPUTOPUATIBHBIX AHTPOIIOHUMOB
Cypxangapbu B HCTOPHKO-PTUMOJIOTUYECKOM, (PYHKIIMOHAIBHO-CEMaHTUYECKOM,
HOMHWHATHUBHO-MOTHUBAIIMOHHOM W JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKONW  CHCTEMaX,

31



ONpEAENeHUs] HUX JIEKCUKO-CEMAaHTHUUYECKHX OCOOCHHOCTEH U BBISABICHUS HX
HAI[MOHATbHO-JIMHTBUCTUYECKUX  XAPaKTEPUCTUK OBUIM HCIIOJNB30BAHBl TpU
MOATrOTOBKE MporpaMMbl «KombpiOenb LEHHOCTE», MOKa3aHHOM Ha TeJieKaHalle
«Hcropus Y36ekucTana» B paMKax TBOpUecKoro ooweannenus «Mapudat» (Homep
3asgBku 01-33/854 tenepammoxommanunu «Hcropusi Y30ekucraHa» B paMmkax
TBOpUYECKOTO oO0benuHeHus: «Mabpudat» ot 14 nos6ps 2025 r.). B pesynbrare
coJiep>KaHue MaTepPHaIOB, OTOTOBJICHHBIX JIJIsl TEIETPOTrpaMM, ObLIO YIIyUIIEHO U
00oramieHo HayYHbIMU JaHHBIMHU.

YTBepkaeHue pe3yabTaTOB HCCJIeI0BaHWM. Pe3ynbrarthl ucciegoBaHMs
o0CyKJanuch Ha 4 MEXAYHAPOJHBIX U 3 pecryOIMKaHCKUX HAyYHO-TIPAKTUYECKUX
KOH(EpEeHITUSX.

IIy0nukanust pe3yjabTaToB HccaeA0BaHHA. [I0 OCHOBHOMY cozep KaHUIO
JUccepTaly omyOIMKoBaHO 12 Hay4yHBIX cTaTe U quccepranuil. B yactHocty, 3
Hay4HbIE CTaThU ONYOJMKOBAHbl B HAyYHBIX HW3JAHUSAX, PEKOMEHIOBAHHBIX K
nyosukanuu Beiciiel arrectaiimioHHON Komuccuen PecnyOnmuku Y30ekucTas, u 2
Hay4Has CTaThsl OMyOJUKOBaHA B 3apyOEKHBIX KypHalax.

Crpykrypa m o0bem aucceprauuu: /luccepranys COCTOUT W3 BBEACHUS,
TpEX IJIaB, 3aKJIIOUEHUS U CIIUCKA JIMTEpaTyphl U UMeeT 00beM 157 cTpaHul.

OCHOBHOE COAEPXAHHUE JUCCEPTALIMHU

BBenenne x ucciaeoBaHNIO YCTAHABIMBAET aKTYallbHOCTh U HEOOXOAUMOCTh
UCCIICIOBAHUsI, ONUCHIBACT €0 LU U 3a7a4u, OOBEKT M IpeaMeT, yKa3bIBaeT Ha
€ro COOTBETCTBUE MNPUOPUTETHBIM HAMNPABICHUSM Pa3BUTHUS HAYKHW W TEXHUKHU
pecIyOIMKH, ONMHUCHIBACT €ro HAyYHYH0 HOBHM3HY W IPAKTHYCCKHE PE3yIbTaThl,
PAaCKpbhIBa€T HAy4YHO-NIPAKTHYECKOE 3HAUYEHHWE IMOJYYEHHBIX  PE3YJIbTATOB,
npeaocTaBIsieT WH(POpMANHMIO O NPUMEHEHHWHM pe3yJbTaTOB HCCIICIOBaHUS Ha
PaKTUKE, OMyOJUKOBAHHBIX pabOTaxX U CTPYKTYpE NUCCEPTAIUH.

ITepBas rimaBa, o3ariaBieHHAs « AHTPOIIOHUMBI — CAMOCTOSITENIbHBIEC €IMHULIBI
JIEKCUYECKOTO YPOBHSI OHOMACTHYECKOM CHCTEMBI», PacCMaTpUBACT BOIPOCHI,
CBSI3aHHBIC C S3BIKOBBIM JIAaHA()TOM aHTPOIIOHUMOB FOKHO-CYpPXaHIapbUHCKOTO
KUITYaKCKOTO JINAJICKTA.

AHTpOnoHUM® AHTPOIIOHUMUKA — HTO COLUAIBHAS HICHTH(OHKAIMS HHMBH/IA:
OHa aHAIM3UPYET BIUSHUE HCTOPUKO-IEMOrpaUUeCKUX W MHUTPATMOHHBIX
MPOIIECCOB, KYJbTYPHBIX BIIMSHUN, PETUTHO3HBIX YOEXKICHUN, HAIMOHAJIBHBIX
TpaaULIMi ¥ COLUMAIIBHBIX CTPYKTYp Ha S3bIK 4Ye€pe3 JIMuHble UMeHa. Bompoc o
B3aHMOCBSI3M UMEHU U 00BEKTa 3aHHMaj 0cO000€ MECTO B HCCIICIOBAaHUSIX TAKHUX
y4eHbIX, Kak [lmaroH, Apucrorens, ctouku, ABryctuH, MOon Cuna, Myxamman
Xakum ar-Tepmusu, Kyuepar, I1.XoHKC, HauMHas C JPEBHUX BpEMEH'.

8 Dror TepMun GbLT BBENEH B HayuHOE coobmectBo I'. [epnanaom B 1876 roxy.

" Plato. Cratylus. Translated by B. Jowett. In The Dialogues of Plato, Oxford University Press, 1892; Aristotle. De
Interpretatione. In The Complete Works of Aristotle, Princeton University Press, 1984.; Long A.A., Sedley D.N. The
Hellenistic Philosophers. Cambridge University Press, 1987.; Augustine. De Magistro. In The Works of Saint
Augustine, New City Press, 1995.; Ibn Sina. Al-Shifa’: al-Mantiq. Cairo, al-Matba‘a al-Amiriyya, 1952.; Hakim al-
Tirmidhi. Khatm al-Awliya. Ed. O. Yahya, Beirut: Dar al-Kutub al-‘Ilmiyya, 1992.; Quicherat J. De I’'usage des noms
propres. Paris: Hachette, 1849, Dictionary of American Family Names. Oxford University Press, 2013.; Ainiala, T.,
Saarelma M., Sjoblom P. Names in Focus. Helsinki: Suomalaisen Kirjallisuuden Seura, 2012.; Van Langendonck W.
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AHanOTUYHBIM 00pa30M, KOTHUTUBHBIC, TICHXOJMHTBUCTHYECKHUE, TEHICPHBIEC,
JIMHTBOKYJIBTYPHBIE U COLMOJMHIBUCTUYECKUE AaCHEKThl AHTPONOHUMOB M HX
aBTOMaTH4YecKoil 00paboTku m3ydanuch B pabortax J.DEpcremana, M.Dacmepa,
ITetapa Ckoka, 3.Yuxmu, A.Jayzara, ['.Onnopra, B.Illtekens, 3.Poiua,
Jlx.Jlakodhda, B.Ban Jlanrenmonka, [[.Maknonanpna, Jx.Xonma, JIx.JInda,
P./Ix.Ilokopuu n Koyrca.

N3ydeHne nTMYHbIX UMEH B TFOPKCKHUX SA3bIKAaX BOCXOAUT K KOHIY XIX n Havairy
XX BekoB: uHpoOpMalus 006 aHTpormoHuMax Oblia 3adukcupoBana emie B XI Beke.
M.Kamrapu 0OBSCHWI 3HAYCHHE, STUMOJIOTHIO, COIMATBHOE M OSTHUYECKOE
conepxkanue 105 antpornonumos®. B uccienoBanun TIOpkckux uMeH T.TekuH,
A lllummens® Cepsuc mpeBocxonnbiii. Hanpumep, A.lllumMens pasmennn
UCJIaMCKHE aHTPOIMIOHUMBI Ha: 1) UMEHa, OCHOBaHHbIE Ha UMEHaX AJulaxa; 2) UMeHa
IPOPOKOB; 3) UMEHA, OCHOBaHHbIE HA UMEHAX CIOJIBU>KHUKOB M CBSITHIX.

JIeKCUKO-CEMaHTUYECKUE,  JIMHTBOKYJIbTYPOJOTUYECKHUE,  HOMHUHATHUBHO-
MOTHBAIlMOHHBIE, JIMHIBUCTUYECKUE M DKCTPATUHTBUCTHUYECKHUE OCOOEHHOCTH
AHTPONOHUMOB B s13bIK03HaHNM Conpyxecta HezaBucumeix ['ocynapcts M.E.PyT,
H.W.Toncroit, I'.P.AnmueB, H.A.backakoB, I'.®.bnaroBa, A.I'T'apypos,
T.Ix. Any3akos, B.FO.Maxnupos, B.A.Hukonos, I'.®.Cartapos, A.I'.111aiixysos,
I''P.l'anuynnuna u O.B.Haymosa, B.J/[.bonganeroB, C.M.3unun, O.JIeoHOBUY,
H.B.Ilogonsckas, B.A.Huxonos, B.A.MBamko, B.K.Uuuaros, T.®.Beguna,
C.B.I'yzenko, HO.Denocrok, A.B.Cynepanckas, M.B.Kapnenko, JI.M.Konokosa,
Beipaxeno B npoussenenusx JI.M.Illetunnna, M.B.I"'opOaneBckoro.

VY30ekckue UCTOPUUECKHUE UMEHA JISTISATCA Ha JBa Ieproia: 1) aHTpOIIOHUMBI B
naMaTHHKax Topkckoro nepuoaa (VI-XIV Beka: «YpxyH-Enuceiickue Hagnucu»,
«Kynbrerun», «ToHOKYK», «buiibra-xaran»); 2) aHTpPONOHUMBI B HAJIHUCIX Ha
IPEBHEY30EKCKOM IMTEPaTypHOM s3bike (XV Bek u nociexyromue nepuoani)’®, Jlo
HACTOSIIEr0 BPEMEHH JICKCUUECKUE U TYXOBHBIC XapaKTEPUCTUKH UMEH, a TaKkKe
KyJIbTYpHO-3THOTpauueckue (HakTopbl aHATU3UPOBAIUCH TAKUMH YUEHBIMH, KaK
O.bermaroB, J[.AGaypaxmonoB, VY.Hocupo, @®.AGaymnaeB, M.Illamcuena,
I.Axy6oB, I'.CarropoB, C.PaxumoB, H.XycanoB, W.XygoitHa3apos,
P.Xynoi6epranos, C.Kenmxaesa, H Mymunosa u 111. Paxmarymaes?,

Theory and Typology of Proper Names. — Berlin: Mouton de Gruyter, 2007.; Hough C. (ed.). The Oxford Handbook
of Names and Naming. — Oxford: Oxford University Press, 2016.

8 Kazimov C. I. Mahmud Kasgarlinin «Divanii Liigat-It-Tiirk» osorindo onomastik leksika: Filologiya elmlori
namizadi alimlik doracasi almagq tigiin toqdim edilmis dissertasiyanin avtoreferati. — Baki, 20009.

® Tekin Talat (1968). A grammar of Orkhon Turkic Bloomington: Indiana University. OCLC 1304370; Islamic
Names: An Introduction (134 pages). Edinburgh University Press, 1990. ISBN 0-85224-612-9.

10 Xycanos H. XV acp y»6ex amabuii &Qropnukiapuparu aHTPONIOHUMIIAPHHHT JEKCHUK-CEMAHTHK Ba YCIyOHii
xycycusiapu: ®usnon ¢an. HoMm. ...aucc.aroped. — T., 2000.

1 A6ypaxmonos JI.A. Hom kyiium / ®an Ba TypMymr. 1960. Ne6. — B. 36-37.; Hocupos V. V36ek Tumumarn Kumiu
HOMJIApU Xakuaa 0ap3u Mynoxazanap // Vinmwuii acapiap. Kapum. — T., 1965. — b. 194-197.; A6nynnaes ®@. Kumm
OTJIAPMHHUHT KHCKapuIl yeyuiapy // Y36ex tumm Ba agabuétu. — T., 1980. Ne3. — B. 3-7.; Illamcuea M. Kumnapra
arab Kyiniran Homuap // AnaOMETIIYHOCIMK Ba TIWILIYHOCHHK Macaianapu. — T., 1962. 4 xuto6. — b. 456-463.;
Exy6os 111. Hapowuit acapnapu onomactikacu. ®uion.dan.HoM. ...ucc.aroped. — T., 1994, — 24 6.; Carropos T.
V36ex ncMmapuHUHT TypKuit KaTmamu: ®uion.dan. HoM. ...aucc.aproped. — T., 1990. — 21 6.; Paxumos C. Xopasm
MHUHTaKaBui aHTponoHumusicn ®uoin.dan. HoM. ...aucc.asroped. — T., 1998. — 25 6.; Xycanos H. XV acp y30ek
amabuii éTHOMAaNIapuAaru aHTPOIIOHMMIIAPHHUHT JISKCHUK-CEMaHTHK Ba ycinyOmi xycycustiapu. @unon.das. a-pu.
...aucc.aproped. — T., 1996. — 66 6.; XynoiinazapoB M. AHTPONIOHUMIIADHUHT THJ JyFaT TU3UMUJArd YpHU Ba
YIIAPHUHT CEMaHTUK-YCayOuii Xycycustinapu: ®unon.dan. Howm. ...aucc.aroped. — T., 1998. — 24 6.; Xynoitbepranos
P. V36ek aHTPOHOHMMMSACH TH3UMHHHHT BapuaHTaopiury: dunon.dan. Hom. ...ucc.aproped. — T., 2008. — 22 6.;
OmnoépoB K.M. Xopasm nocronnapu oHomactukacu («['ypyrmm» Ba «OImIMKHOMa» TYPKyM JOCTOHJIAPH acoCHa).
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K aHTponoHmMamM B I0KHO-CYpXaHJAAPbUHCKOM KHITYAKCKOM JTHAJIEKTE
otHocsitcss  Ttakke, WPWUC  ([blJpuc, [bl]pc, [bl]oupwic, Hpucmam
(Upuc+Myxammao), Upucmoti, Upucoocon, Hpucxooxca, Upucooii, Upucouobu,
Upucbysu, Hpucbexa, Hpucoui); YIII'Y3U (Vavxown, Ynavxowoii, Kuznapbac,
Kusnapmamom, Yvoexa (Veunbexa), Yavoocamon, Yivoecum, Yaoysu, Ynooysuu,
Vavuaxkcon (Veunuaxcown), Ynoowot, Ynoow, Ynvowcon, Ynvuuco, Ynvoowcon
(Veunoorcon), Ynou, Yawbac, Ynbacm, Yavoowcaxon, Kugpasm (8 cmwvicie, umo
oesyuiex docmamouno), Cabunoxca (8 cmvicie cadbui, «OOIbUE HE HYHCEHY),
Vuzamon, Yaonuam, Yacynys, Yaxaw, Yaxawbot, Yikawodicon u opyeue umena);
JOKAJITAII — (dnarom, Snromkyns, Anrom6oiil?, takue nmena, kak JKareacuw,
HKaneacodoui, Ynabou, Ynancun, Ynaw, Ynawmupsa, /ocaneow, bupnraw, baenawn,
Honoow, Hnawicon, Hnawxyne, Unax, Tupxau (w), Tupmaw, Yimon, Opeau,
Duwbon, Dwbepou, Jutboncun, Jwxenrvou, Jumypcun, Konai, Kokapcun, Yncunoti,
Vaan, Ynancum); Oouna — Aouna, Omaboii — Amasaii, boboxon — basaxan,
Kusnumypoo — Kuaumeipam, Koexou — AHexau, Ouuned — Auunb0 B HACTOALLEE
BpEMsI CUMTAIOTCS] IMEHAMHM, HaXOIAIIMMHKCS Ha TPaHU UCYC3HOBECHHUSI.

Bropas rmmaBa gumccepranum, o3ariaBicHHas —«Mopgonozuueckaa u
cemanmuyeckasa Kiaccuukayus aHmponoHUMOE HHCHO-CYPXAHOAPbUHCKO20
KUNYAKCKO020 OuaieKkmay, NpeCcTaBisieT HHPOPMAIIUIO O POJIM aHUMUCTUYECKHUX
MOTHBOB B  CYpPXaHIApbUHCKHX  aHTPONMOHWMAX,  aHTPOMOHHUMAX  C
TOTEMUCTHYCCKUMHA MOTHBAMH ¥ BBIPOKCHHMH B HUX CHMBOJHKH, POJHU
(GeTUIUCTCKUX  MOTHBOB W (OPMHUPOBAHMHM  QHTPOIIOHMMOB  METOJOM
TPAaHCOHUMM3AIINH, a TAKXKE 00 UX MOTUBATUBHOM M HOMUHATHBHOM aHAJIN3E.

Cpenu permoHaJbHBIX AHTPONOHMMOB MHOTO AHUMHCTHYECKHX HWMEH. B
yKazaTelie TIOPKCKUX UMeH, coctaBieHHOM H.O.KaTaHOBBIM Ha OCHOBE JaHHBIX
A.A.PagnoBa, Bctpeuarotcs: Ou apue (Hypau ou), Otimepean, Otikyn (Otioun) u
np®:. Kpome toro, umena Bpoae bopubati u Dwimam AMEIOT LETBIO HE TPUBIEKATH
BHUMAaHME 3JIbIX CWI. HekoTopblie HCClieoBaTENM CBSI3bIBAIOT TaKUE€ WMEHA C
IaMaHU3MOM, JIPyTHE — C MIUPOKO PACHpPOCTPAHEHHBIM B 30pOACTpU3ME 0ObIYasiM
«CKpbleampy peOCHKA OT AYXOB M JCMOHOB, IaBasi EMY «I0OMCHOE UMA». Y TYPOK
9Ta TPAJAMIUS TPUMEHSIIACh KO BCeMY IIJIEMEHHU WJTM HApOy M UCIIOJIh30BaIach JJIs
peAOTBPAIICHHUS KAaTaCTPOPHUICCKHUX MOCTISACTBUM, KOTOPHIE MOTJIM BO3HUKHYTH B
TOW WJIM MHOW cUTyanuu’*, AnoTponenyeckre IMEHa OOBIYHO HE JaBald MEPBOMY
pebenky. Ecnu npenpiayime 1eTi yMupaiv, HampuMep, oT 00JI€3HU WK TI0 APYTUM
IpUYMHAM, POJWTENN pellajd AaTh Takoe UM cleayromeMy peOeHky. /laBaTh
armoTPOIENYecKOe UM — 3TO CBOETO POJIa KEPTBA paJy BEIKMBaHUS pebenkal®.

®unon.dan.6.danc.gok. ...qucc. — Camapkana, 2018. — 190 6.; Mo‘minova N. Temuriylar davri antroponimiyasining
leksik-semantik xususiyatlari: Filol.fan.b.fals.dok. ...diss.avtoref. — Qarshi, 2007. — 46 b.; Rahmatullayev Sh. O‘zbek
xalq ertaklari tilidagi antroponimlarning lingvokulturologik tadgiqi. Filol.fan.b.fals.dok. ...diss.avtoref. — Buxoro,
2023.

12 Bermatos 9. V36ex ucmiapu MabHOCH. — T V36exucton Mwumii sErmknonequsicu, 2007. — B. 525.

13 Katanos H.O. AndasurHslii ykaszatenb coOCTBEHHBIX uMeH. — IletepOypr, 1888. — C. 2-15.

14 Doéra Sitkei. Apotropaic names in different cultures / Onomastica Uralica. Edited by Mariann Sliz Justyna B.
Walkowiak. — Debrecen-Helsinki, 2018.

15 AHaJIOTHYHBIM 06p8.30M, Cp€an TIOPKCKHX HApOAOB TAKXKE CYIICCTBYET NPEACTABJICHUEC O TOM, YTO UMA — DOTO
«OpeMsi», U BCTPEYAIOTCS CITyYan «JI0XKHBIX HMEH», TO €CTh HCIIOJI30BAHHUS BTOPOrO HMEHH.
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Cpenn kunuakoB CypxaHAapbUHCKOW 00JIACTH BCTPEUAIOTCS — Cy4yau
YHUUYMKUTEIBHOTO ynnoMuHanus nupa: [lloum — [lloxumapoan (mpunarateibHOE OT
uMern xamuda Amu'®). AHATOrMYHO, B KMITYAKCKOM JHAJIEKTE BaKHOE MECTO
3aHUMAIOT AHTPOIIOHUMBI C KOMIIOHEHTOM «[llo» v «[Lloxy: Lllokyn, [Lloumkyn,
Llotieyn, Llotioxcon, Illoiyzox, [llouxon, [llouuoa, I[lloxkyn. Takxke K
AHNMHCTHYECKMM MMEHAM MOXHO OoTHecTH: HMogyn (peOGeHOK, POAMBIIHIICS BO
BpeMsi cubHOTO Kok’ (honernaeckas Gopma: Jorcomeup, docoemup, Jocomup,
Homeup, Hoemup, Jcana); [owcona (peGeHOK, POAMBIIMIACA BO BpeMs TIpaja);
Hwun, bypsa, bypsa, Kopowcos, Kopuozcou, Hwun, Yukyn, Toumeomap, Tynxum,
IDicanaboti (cBsI3aHHBIN ¢ MOTTHUEH ), [[lamonbex n 1p.

B xbimuakckodt aHTponoHuMuu Oypu wumeHa: bypu, bypueou, bypumouw,
bypuxan, Menuoypu, Hopoypu, Ouoypu, Towbypu, Ynawbypu, Xoaroypu, LLlyoypu,
Qwbypu, Baiickyn, Baucxon, [lonema, [onmab6ou, /[pcondop, aHAJIOTUYHO WU
KoHCKUe umeHa — Ot6oi, bypokOoii; oyka xommnoHeHT — bykaboii, Bykaoek,
bykaoswcon; um xomnoHeHT — Mmoo, Umxyn, Ummam, Umbyka, HUmxynu,
Umoenu, Ummyean, Umoamac, Umvemac, Umooicon, apcion Wi wiep uMeHa —
Apcnon, Illepmoti, Anvnapcion, Illepmam, [llepkysu, bobowep, Ha3zBanus,
[I0X0’KHE Ha Ha3BaHU Konion — Konnonorcon, Konnonbex, Konnonou, Konnonbeka,
Konnonmupsa; ky3u wazBanusa Tykaubex, Tyxmubou, Tyxmubon, Mapkaboti,
Mapramou, Cepxa, Taxa, Capka KOTOpbIE B IEPEHOCHOM CMbICIIE 03HAYAOT SITHSIT,
BCTPEYAIOTCSL U cerojiHd. B 3ToM ciiydae coOupartelibHble CYIIECTBUTEIbHBIE CO
3HAUYEHHUEM «OKMBOTHOE» OOBIYHO KIACCU(MUIMPYIOTCA KaK: a) TOTEMUCTUYECKUE
AQHTPOIIOHUMBI  JIJII Ha3BaHUW JUKUX OIKUBOTHBIX; O0) TOTEeMHCTHUYECKHE
AHTPOIIOHUMBI JJI1 Ha3BAHUM JTOMAITHUX >KUBOTHBIX; T') aHTPOIIOHUMBI, CBSI3AHHbBIE
C Ha3BaHUSIMU IITUII U IOMAITHUX NTUIl. KpoMe TOTro, B TOTEMUCTUYECKHE HA3BAHMSI
JIOMAIIIHUX KUBOTHBIX MOXHO BKIIIOUUTH: /[onon, Yaexap, Kyzubou, Kyuyxoou,
Kynnak, Oxmotinox, Oxmykau, Okxy3u, Taxab6ou, Tawnab6oii, Toubek, Touyox,
Touixysu, Tysanu, Tyxau, Ynok, Kynunoou, Kysubot, Kysuai, Kyiau, Kyukop.

[Tpumeps! HA3BaHM ITUIL U TIOMAITHUX NTHUI BKIto4atoT [[lynkop, Oxuynkop,
Kapauyeyp, Jlouun (B popmax Jlouunot, Jlouunbex), bypeym, [llaxun (B BapuaHTe
laxuna), Kapuueai, Xyposzoex, Mavinaxon, Kympu, Tomuxon n Casa. Ilpumepamu
(GUTOHUMHUYECKUX AHTPONMOHUMOB sIBIsitOTCS [lamyk, booom, ['ynou, I'yavhop,
IDbicagap-Kynap, Cazox, Cambum, bocus, bocoonma, bozoazynb, bocmoneyn,
bapeunuco, ['yivxauo, [ynveuna, [ymo3, [yivcym, I[yavcaumam, I[yavwanou,
I'ynvcapa, Xypmoeynw, Apsueynv, Hasbaxop, Iyivoawap, Yuunueyn, Iyavoot,
Yunopoex, Anopxon, Onmaxon, Kynynuau (Kynvnunoit), Kynoys (Takxe B 3HAYCHUU
pactenusi), Oxboyma (TakKe COYETaeTCs C CUMBOJIOM pacTeHus), Yeuax, Xypmoeyn
u op.

CemaHTHuecKasi TPYIIHUPOBKA TOTEMHOTO aHTPOMOHUMA, XapaKTEPHOIO JJIs
oazuca CypxaH, BBITJISITUT CIEAYIOITUM 00pa3oM:

16 Bermaton J. V36ex ucmitapu MmabHocH. — T.: V36exucton Mwumii srrmknonequsicu, 2007. — B. 505.
17 Bermaros . Y30ek ucmitapu MabHOCH. — T.: Y30ekucToH Munnid sHImKIoneausicy, 2007. — b. 136.
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20 50,00%
18 45,00%
16 40,00%
14 35,00%
12 30,00%
10 25,00%
20,00%
15,00%
10,00%
5,00%

0,00%

o N M OO ©

Casi3aHHBIE € )KUBOTHBIMH ~ CBsi3aHHBIE ¢ THIAaMH  OCHOBaHHbIE HA PACTCHUAX OcHOBaHHbIC Ha
U IPUPOJHBIX OOBEKTaX  MPUPOHBIX SBICHUSIX U
CTUXUIHBIX OEICTBUAX

Pucynok 1. CooTHOIIeHHE TOTEMHBIX AHTPONOHMMOB U CEMAHTHYECKH
0JIM3KUX AaHMMHUCTHYECKHX MMeH B oa3uce CypxaH.

DeTUIINCTCKUE UMEHA, Takue Kak Tymopoot, Tymopxcon, Tymop, Ky3oubu,
Kysboii, Tymopbex, Kysmon, Ky3zeyncyn BCTpedanuch OYEHb PEIKO.

OHoMacTHuecKass KOHBEpPCUS — OTO mnpuoOpereHne (YyHKIUU paHee
pacIpoCTpaHEHHOTO CJIOBa, TO €CTh HMMEHMTEIBHOTO IMajieka, 0e3 KaKux-JInbo
KOHCTPYKTHUBHBIX CY(P(PUKCOB, HEMOCPEICTBEHHO MMEHEM COOCTBEHHBIM (OHHUM)
(A.B. Cynepanckas'® u H.K.®ponos®®, 3. Bermatos?’) Onnako npu GpopMupoBaHuu
OHOMACTUYECKUX EUHUIl Jy4llle HCIOJIb30BaTh TEPMHUHBI TPAHCOHUMHU3ALUS U
SMOHUMU3ALNS: KOHBEPCUIO Mbl HMCIOJB3YEeM IS BCEX EIUHHUIl JIEKCUYECKOTO
YPOBHs, a TPAHCOHUMU3AIMIO W OIOHUMHU3AIMIO — I OOpa3oBaHUS WMEH
coOcTBeHHBIX. Huke aHTPOMMOHUMBI CYpXaHAAPBUHCKOTO KHITYAKCKOTO JTHAJICKTa,
chOpMHpPOBAaHHBIE METOAOM  TPAHCOHUMU3AIMH, KIACCUPHUIUPYIOTCI  TI0
aNMEeIUIATUBHBIM KaTETOPHSIM:

AHTPONOHUMBI, o0pa3oBaHHbIE nmyremM npeoodpa3oBaHus oT
cymecTBUTEeNbHBIX: Tyghau, /orcaneup, Kynap, /[ocosyn, Hocona, Hoaum, [lapoa,
IDiconoop, bByma, Mapan, ¥Ypman, Kauinos, lllaxap, ¥Ypun, Apan, Tyman, {ocomeup,
Jicosyn, HAwun, Otium, Kasxab, Xaum, Xatiumeyno, Kaop, Mepaodoc, Maesnroo,
Pamaoan, Maipam, Opman, Kunuax, Kyneupom, Hapuwu, Onvuumn, Yonowot,
Ymaean, Kapaxan, Typxman, Kazax, Kazaxoéou, Y36ex, Kuvipevizoou, Kvipewis,
Mapesapuo, Maxax, Caneu, lllacan, Xaxux, Momacynys, Momocynrman, Momoxa,
Momobysu, Momouyuyx, Momaxon, Momokuz, Icoumomo, Kammabysu, Tawbuobu,
Yanuoubu, Snaxon, Suaxuz, Xypnowwa, Hupmam, Xuoup (Xusup), Jymun, Obyn
(Myxammaoxobun — Mamamrxooun — Mamxooun — Obuns), Aman (Suimyxammao —
Dwmamam — Amawn), bobobek, Ammaxyn, Toeaumypao, Ammacyns, Axaboi,
Amaxyno, Omaxosu, Onamobubu, Enaxus, Toeatimemup, Toeatikysu.

18 Cynepanckas A.B. Txe Hame o Txe cTpyCType uc cobctBennoro. IIxoHonmor# aun Mopmxonori. — M.: Hayka,
1969. — C. 92-93.

19 Sotivoldiyeva D. Conversion in toponymy of the uzbek language. https://doi.org/10.37547/social-fsshj-03-06-09
2 Bermatos 9., Yiykos H. ¥36ekx 0HOMAcTHKACH TepMUHIAPUHUHT H30XJIH j1yraT. — Hamanran, 2005. — b. 48.
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AHTpPONMOHUMBI 00pa30BaHbl 0T NMpWiIararejabHbixX: Monap, Xampo, Capu,
Axmap, Kapa, 3apo, Manna, Konap, Kownasap, Xyppam, Kamma, Macmon, Epxun.

AHTPONOHUMBI 00Pa30BaHbI OT IJIAr0JbHBIX Ha3BaHUii: Yowneun, Kyuxun,
Apaw, Annaxa (Epnaxa), Owup, bepou, Ycap, Kaiinap, Kyeanovix, Sunap.

AHTPONOHUMBI 00pa30BaHbl OT HapeYHbIX HauMeHOBaHWii: Kenodorca,
Joum, Y3o0k.

AHTPONOHUMBI 00pPa30BAJNCH OT YHUCJIOBBIX HAHMMEHOBAHMIiA: bewum,
Hemmuweori, Yuum, Yumemup, Tyxcouboii, Caxconboti, Onmmuiugoi.

B anTponoHuMudeckoil cucteMe CypxXaHAapbHHCKOTO KHUITYaKCKOTO TUaIeKTa
AKTUBHBl TaKUE€ KOMIIOHEHTHI, KakKk -0eK, -Kyi1, -0u, -00i, -momo. OIHAKO B
AHTPOIIOHUMHUYECKON CHCTEME KHUITYAKCKOTO JHalIeKTa TakKe BBIICIAIOTCS
HEKOTOpble o0coObie  (opmbel. Hampumep, -Oepou: Ynyroepmam, IlloGepan,
Tanrpubepau, Omnobepau, dramoepau, Kapumbepau, Tunosoepau (Tunasdepan);
-mou: Kynroit, Tysanroir, Toinok, Toliryns; -wo (xoponw): [lxamaniio,
Xuaupio, [lokyi; -fepou.

B anTpomoHmMax CypxaHTaphbHMHCKOTO KBIMMYAKCKOTO IHAJIEKTa HMEETCS
3HAUUTETFHOE KOJIMYeCTBO (popM, oOpazoBaHHBIX adOUKCATHHBIMU CPEJCTBAMHU.
Cpenu HUX MIUPOKO UCTIONB3YIOTCS abDUKCHI -1y, -uu, -um, -u, -00ul, -8, -ut, -(a)p.
Hanpuwmep, -au: /orecosnu, Kynnu, Yynnu, [Josynnu, Kypxau, Tyunu, -uu: Tyuuu,
Onyu, Onvuu;, -um: Kowumeyn, [llouum, Hopum, becum; -u: Myxammaou,
Ucemueyns, /rconudex,; -oow: FOnoow, Kynoow, Kypoow, -6. Tunos, Tyros, -u:
Vaiaw, [icancaw; -(@)p: Yuap, Kynap, Ycap, Awnap, Hz60cap.

KoHCTpyKIUS CJIOKHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX (3arpsi3HeHHs ) CJIeAyIoIAasi:

Nmst  cymiecTBUTENBHOC+HTUIT  CYIIECTBUTEIBHOTO:  Yavooicamon, InvKysu,
Kuznapeyno, Xonmoooiwcu, lllepxysu, Towbonma, Hopeyno, Hopxynwe, Ilapoaxon,
bozopeyn, Op3ueyne.

Tun cymecrBuTeNbHOEHIPUIATaTENabHOE: Yeuruioo, Umbou, Hyproobun,
Yomoboii, Inbuioo, Momocynys, Jubot, [ocosnu, {ocyinu, I'ynvcapa, /[oiconkoou.

Tun cymecTButenbHoe+Tnaron: Yabycun, bexxenvou, Tauepubepou,
Annabepovl, bexmypcym.

Tun  rmaromtcymectBurensHoe:  Typcywmaw,  Tyxmaxyn, — Kosmup,
bepovimymun, Kenouép.

Tun npunaratenpbHoe+cyiecTBuTenbHoe: Kammaxyn, Oxounax, Kammapxyn,
Lorcamanwo, Tagypkyn.

AnTtpononumsl apdukconnnoro+adpduxkconnnoro tuna: bexkyn, bouky:.

CHUHTaKCUYECKH aHTPOIIOHUMBI 00Pa3yIOTCs B CASAYIOMHX (hopmax:

AHTPONOHUMBI 00Pa30BaHbI OT cJ0BocoueTanuii: Tanepuxyn (Ciyra bora),
Ouxon (Cnyra Jlynsl), Mamamxyn (Myxammen+cnyra), Keoiznapmypa ([eBuubs
Typa), boeoazyn (LIetok B cany), Momokuz (1ous Momo).

AHTpONOHUMBI B (popme npensiokenus: Aniabepou: (Annax nan), Hosxou
(UoB 6Gexan), I[lo6epow: (Iloxumapmon npan), YViw6ycun (a OGymer CbIH),
bexmypcyn ([a ucuesner Hunmit), Kyuxenrvou (Ilpuino auwxkenue), Omoumypou
(/1a 6ynmet oH B 6€30MacHOCTH).
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AHTpPONOHUMBI, 0OCHOBAHHbIE HA MHBepcuu: Typcynmaw (Jla cTOUT OH Kak
KaMeHb), bepoumymun (Jla nact Bepyromuit), Keroutiop (Mop mpuimnern).

B Tpertneli rimaBe, o3zarnaBieHHOM «TeppuTopHaJbHbIE AHTPONOHMMbI M
TPAAUIUM  HUMEHOBAHMS», AHAIM3UPYIOTCS  TEPPUTOPHATBHO-ITHUYECKUE
XapakTepucTuku  aHTponoHumMoB  FOxHoi  CypxaHgapbu, KOPEHHBIE H
ACCUMWIMPOBAHHBIE CJIOM B  aHTponoHuMUYeckoM Jnanamadre HOxHoMU
Cypxangappu, a TakKe BIMSHHUE HJICOJOTHUYECKOTO CHHTE3a Ha TPaAJULIUI0
MMEHOBAHUS PETUOHA.

| DYHKUMH AHTPOIIOHMMOB B JTUHIBOKYJIbTYPOJIOTMH |

KyabTypHo-cMBbIcI0Bast
3apayva. [lepenaua uepes CuMBoJIMYecKast
3anaua UMs KyJIbTYpPHOH MemopuanbHast 3ajgava.
HIECHTH(PUKATMH. HHd)OpMaI}HH, 3aaa4ya. CoxpaHeHHe OYHKUHOHUPOBAHNE
Wnentuduxanus u OTHOCSIIENCS K maMsITh 00 KaK CPEICTBO
cerperanus JUIYHOCTH ONpEICIICHHOMY HCTOPHYCCKHUX co3zaHus oopasa B
B 00IIIeCTBE UCTOpHHYECKOMY JIMYHOCTSAX WU YCTHOM HapOJHOM
IIEPUOLY, PEIIUTUO3HOMN COOBITHSX TBOPYECTBE U
TpaauLuy, STHUUECKOH JIATEPATYpPE
rpymnme

PHC)’HOK 2. q)yHKIIl/Il/I AHTPONMOHUMOB B JIMHI'BORYJ/JIbTYPOJOI'UMA

B antpononumax FOxHoit CypxaHngapby 3aMETHBI CIIEAYIOMNUE OCOOCHHOCTH:
a) JIOKAJIbHBIE COYETAHUSI, PEIKO BCTPEUAIOITUECS B IPYTUX PETUOHAX, CTPYKTYPHI,
YHUKaIIbHBIE 1St 3T0i o6nactu (Menenukxon, Yaveusu, Yaveau, Hoskouou, Bopon,
Monap); 0) cMmenieHue IPEBHETIOPKCKUX U MEPCUICKO-TAKUKCKUX IJIIEMEHTOB —
MMEHa, c(popMUpOBaHHBIC TOJ BIUSHUEM JBYX KynbTyp (Otinabom, llapoaxon,
Toooxcunop); T) TIJIEMEHHO-3THUYECKHUE Ha3BaHUsA, BO3HUKIIME B  XOJE
uctopudeckux npoueccoB (Kunuox, Kapwu, boiicyn); n) nuanekrocnenupuyeckoe
IPOU3HOIIIEHHWE TaKKe OTpakaeTcss B MNHUCbMEHHOCTH (YIbJoHa, YIbry3H,
Noskoummn).

BrisscHIIIOCH, YTO OOJBIIMHCTBO aHTPOMOHUMOB, B3SITHIX B KaU€CTBE OOBEKTA
UCCJICIOBAHUSI, HCIIOJB30BAIUCh KAaK OTCBHUIKM K  Hpupoode, Kpacome,
0od1cecmeeHHOCIMU, INUUECKOU MOWU U T. 1., OBIJIO MHOTO UMEH, BBIPAXKAIOIIHNX
CEMaHTHUKY, CBSI3aHHYIO C BHEUTHUM HCTOYHUKOM, U MaJI0 UMEH, OTHOCSIIHNXCS K
00CMUINCEHUAM, OOCHIUZHYMBIM MPYOOM, UHMENIEKMOM WU COUUATLHOU
akmuenocmuto. I'eHepHasl COCTaBISIONAs UMEH B MEHTAJIUTETE Oa3Hca TaKkKe
OTYETJIUBO BUIHA. DTO MOXKHO YBUACTH U3 CIICIYIONICH TaOIUIIbI:
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Taoauma 1
I'enaepHo-TeMaTHYecKasi ATPUOYIUSI B AHTPONOHUMAX

Kynerypnas I'ennepubie
TemaTuueckas rpymmna Hasganus ITon YIRTYP P
KOHHOTAIUs CTEPEOTHITBI
. . Kpacora, meuta
Kocmunueckue u Oitnaxon, OHKu3, p ’ ’ . .
. Kenmuna CBET, Hexwnbli, HeXHBIN
HeOecHBbIE TeJla IOnny3, Oiuyuyk
JKEHCTBEHHOCTb
Bypurom, Kyukop, | MyxunHa, Curna, 3amura, MY’KYMHA — CUIIbHBIN;
Toremuka u ¢payna N
Kanauprou, Kypanaii | xeHmuna BEPHOCTh, BECHA Kenmuna — Bepnas
. Annomui, MyxkecTBo, 3a1uTa,
I'eponueckmnii n My>KUYHHA — BOXb,
N Kunnubek, My>KUYHHA HCTOpUYECKAs
MUY ECKUIH BOMH
Tyrpynbek Kapbepa
I'panus, yBaxenue, Kenmmuna —

Cynys, OiixoHHUM,

Kpacora n 3cTteTnka Kenmuna KEHCKOE MpUBJIEKaTENbHAS,
Momoxon
JIOCTOWHCTBO oTOeneHHast
Teogorna u Cynn0a My>k4rHa — BEIOpaH;
Taurpubepy, MyxunHa, % . Y pat;
peJuruo3nas boxxecTBennsiii [ap, Kenmuna —
Toxup, Mykagnac | KeHIIMHA
ceMaHTHKA Yucrota CssiiieHHOE
IMoOLOHAIbHOE Bnyrtpennee Camka
COCTOSIHME N N Kenmmuna, COCTOSIHHE, YYBCTBUTEJIbHA;
Tyiiry, Op3y, YMug
MCUXO0JI0TnYecKoe My>KYMHa | KeJlaHue, COCTOSHUE MyxumnHa —
COCTOsIHME yma MedTarenb
. N BorarcTBo
CouuanbHblii cTaTyC Typryn6oii, N ’ Opkak — Mynkanap,
. MY>KYMHA yCTOWYHBOE
H Kapbepa boiimypon, bexson Xakum
pa3BUTHE, Kapbepa
Haponnoe Kenmuna —
D0JILKJIOP U YCTHOE Kymmuxk, Kymiok, caMKa, .
9 WCKYCCTBO, ITHUIIA, | POMAHTHK; My)XCKOH
TBOP4YeCTBO Jlaitnak camert

BECHA — TBOPYECKUI

JIMHTBUCTHYECKHE OCOOCHHOCTU KUITYAKCKOTO JHUAJIEKTa TAK)Ke TOBJIHSUIA Ha
AHTPOTIOHUMUYECKUE COKpatenus: Aruwep — Anuw, Canobap — Cana, Mupxkamon
— Mupxa, Momoxon — Momowt, Xyppam — Xyppu, Mup3zué — Mupza, Yaxcamon —
Viorca, Ymxup unu Yxmam — Yma, Aueap — Aunxa, Axbap — Axu, A60ypaxmon —
O(A)nuit, A60ynazuz — Aoy, Xyppuasm — Xyppu, Mamawapugh — Mamauw,
Ilyemyxammao — J[ycam v 1. 1. B pe3ynbTaTe COKpaiieHus UMEH ObUIH BBISIBJICHBI
cllydad, KOTJla UMEHa C HESICHOW 3TUMoJjioruei, Takue kak Mawka (OKapk. p.),
Ipoan, lllepoan, Oman, Xaman, Aoyn, Mamu, baemon, Aunamam, lllocun, cmam,
Caman, I'azam, Xooocan, Kynon, Caoa, Xabu, baan, Ycan, Avieam, 3ynvchun, ctanu
baMmsIMu.

B y30ekckoii aHTPOIMIOHUMHUYECKONW CHCTEME JOBOJBHO PACIPOCTPAHECHBI
CJIO)KHBIE HMMEHa, OOpa3OBaHHbIE B peE3YyJbTaTe B3aUMOJEHCTBUS Pa3TMIHBIX
SI3BIKOBBIX CJIOEB. Takoil mporecc 0ObIYHO OMHCHIBACTCS KaK aHTPOMOHUMUYECKas
ajanTarys, T.€. aJanTaius CyIECTBYIONUX S3bIKOBBIX €IMHUIL MUK KOMIIOHEHTOB
UMEH W3 JAPYruX KyJIbTyp K Y30€KcKoil cucteMe uMeHoBaHUsS. OCHOBHBIE
KOMOWHAIIUU, HA0JII0JaeMbI€ B 9TOM MPOIIECCE, CIIETYOIINE:

Ha3Banus, o0pa3oBaHHbIe U3 Y30€KCKO-apa0CKHX KOMIIOHCHTOB.

Nmena sroro Tuma coueraroT B ce0e TIOPKCKUN (Y30€KCKHii) KOpeHb U
apaOCKuii KOpeHb WIM Kakyro-1ubo wmopdonorudeckyio ¢opmy. Hampumep:
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Kusnapcoam — «neBymkun» (y30ekckuii) + «4ac» (apaOCKuid, O3HAYAOIIUN Mepy
BPEMEHN); /[oiconbmyxammao — «DKONby» (Typenkuit) + «Myxammany (apaOckui,
uMsi TIpopoka); bonmaxypban — «tomop» (Typeukuit) + «kypOan» (apaOckwuii,
xepTBorpuHolieHue); Opoba — «mecsaiy (y30eKkckuil) + «pobay (4acTh apabCKOro
MIPOUCXOXKICHUS ); Adauimypoo — «amann (y30eKCKHil) + «Mypo» (apaOCKuid, 11eIb,
Hamepenue); Momocyimon — «MoMo» (y30ekckmii) + «cyntaH» (apaOcKwuid,
MIPaBUTETD).

Nmena Ha ocHoBe apaldCKo-y30eKCKHX KOMIOHEHTOB: On100epou
(Annmabepnpl) — «Amio(x)» (apabckuii) + «Oepam» (Typenkuid); Hasupmawr —
«Hazap» (apabckuit) + «Tamy (Typeukui); Amoumypou — «oMoH» (apabckuii) +
«TYpIam» (Typeukui).

HNmena, ocHOBaHHBbIE HA Y30€KCKO-TIEPCUACKO-TATKUKCKHX KOMIIOHEHTAX.
Hanpuwmep, Bopuxon — «donk» (CHMBOJ 370pOBbs) + «XOJIb» (CHMBOJI Tela),
Tasypxoooca — «taByp» (3I0pOBbE) + X0mka (FOCHOJUH, YUUTENh), bexdyson —
«Oex» (cuma) + «ayBoim» (cteHa). bmaromapsi Takum COYETaHUSM MECTHBIC
BEpPOBAHUS, MMOXKEITAHMS TOTOMKAM U KYJIBTYPHOE HaclIeue TPaHC(HOPMHUPYIOTCS B
EIMHYI0O CEMaHTHYEeCKylo cucrteMy. Hampumep: Xanumeyn — «rocmoxay
(y30ekckuii, 0003Ha4YaeT yBaXKEHUE) + «IBETOK» (Mepcuickuil); bexnowua — «0ex»
(y30ekckuii) + «momma» (MepcuaACKuil, MecTHast opMa UMEHH KOPOJIs); D1b0ocm
— «aIby» (Y30eKCKui) + «aocT» (mepcuackuil); boputomxu — «Boak» (y30eKCcKuif) +
«TOJKM» (TepCUACKUM, KOpoHa). Ocunuiod — «ormn» (y30eKCKHil) + «IOIKOBaH»
(mepcusickuii, pagoCcTHBIN); Ypo3zeyn — «opo3» (y30eKcKuil) + «rym» (MepcuacKui);
Ouwaxap — «oi» (y30ekckuii) + «maxapy» (mepcuiackuil); Oubarano — «OW»
(y306ekckmif) + «banmany» (MepCUICKUii).

HNwmena, o0pa3oBaHHbIE us3 MEePCUICKO-TAXKNKCKO-y30€KCKHX
KOMIIOHEHTOB: Hopmow — «HOp» (mepc., CBET, OTOHb) + «KamMeHb» (Typell.);
Hopmoiinox — «uopy» (miepc.) + «Tounok» (Typetl., MoJiofoil Bepoiton); Ilapoaoii —
«3aHaBecy (mepc.) + «Mmecsiy (Typel.); [ 1oabb0i — «UBETOK» (TIepc.) + «MalbuuK»
(Typei.); bobobek — «aenyuikay (mepc.) + «oex» (Typel.); bobokyn — «aeayiKay
(mepc.) + «xym» (Typei.); Hopmopa — «Hopy» (niepc.) + «topay (Typel., IpuHI).

HmeHna ¢ nepcuacKo-TAKUKCKO-apadCKUMU KoMIIOHeHTamMu: [[lax3oodanu.
[llax300 — MEpPCUACKO-TAIKUKCKOE CJIOBO, O3HAYaIOIIEee «ChbIH Laps». Btopoii
KOMIIOHEHT — A/u Ha apabCKOM SI3bIKE, O3HAYAIOIINI «BBICOKHI, «BETUYANIIININ).
B y30ekckoit aHTpONOHMMHUYECKON CHCTeMe Ay BCTpeUyaeTcs KaK KaK OT/EIIbHOE
UMs, TaK M B COYETAaHHUM C JAPYITUMH UMEHaMH, O0O0pa3ys pas3InyHbIe
KOMITO3UIIMOHHBIE BapUaHThl. B HEKOTOPHIX aHTPOMOHWMAX Aiu TpHOOpeTaeT
MCJIAMCKHUI PEJIMTHO3HBIM U KYJbTYPHBIN MOATEKCT M UCIIOJIB3YETCSl B OTHOIICHUHN
MJIEMSIHHUKA | 35TS Tpopoka Myxammena (Mup emy), 4eTBEpToro xanuda Xazpara
Amu. Takum obpazom, ums «Illaxzooanuy — 3TO aHTPOIIOHUM, COUETAIOIINI B ceOe
KayecTBa COILMAIBHO-ICTETUYECKOTO CTaTyca, STHOKYJIbTYPHBIX IIEHHOCTEH U
PEIUTHO3HO-TIPELICICHTHOTO €IMHCTBA.

Habmtomaercsi, 4YTO aHTPONMOHMMBI COOCTBEHHOTO CJIOSI HAceleHUs B
CypxaHIapbUHCKOW 00JIACTH BBIPAYKAIOTCS HAa OCHOBE dTHUYCCKUX, KYJIbTYPHBIX H
UCTOPUYECKHX OocoOeHHocTel perroHa. COOTBETCTBEHHO, aHTPOMOHHUMEBI Oa3uca
MO>KHO OMUCATh CIEAYIONIUM 00pa3oM:
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Taoauna 2
HcTopuyeckue u KyJbTYpPHbIE IJIACTHI AHTPONOHUMOB B CypXaHIapbHHCKOI

obJsiacTu
[Ipumepst
Tun ciaos Omnmcanne pHMEp [Ipumeuanue
AHTPOIIOHMMOB
HasBanwusi, cBsi3aHHBIE C
JTHOrpa- MECTHBIMH O0BbIYasIMH, Botixyn, Yomoboti,
o . CrpaHuIBl C yTOUHEHUSIMU
¢uuecknii cnoii  npodeccusimu U coumansHeiM|  Omaoicon, bexnazap
CTaTyCOM.
DoHeTHYECKUE U
. HasBanus gopmupyroTcs Ha OCHOBE
JunanexkTann Mopdosoruueckue Gopmsl, |[[oconrnu, Meiiiu, Onap,
MECTHOT'O ITPOU3HOLICHUS U
KaTjiam XapakTepHbIe ISl TUHACTUU Kynocan .
JIEKCHYECKUX OCOOEHHOCTEH
CypxaHgapbs

MeHa ¢ IpeBHETIOPKCKUMHU,
apaOCKIMHU WITH
(hapcHiiCKUMU KOpHSIMHU

Hcropu-yeckuii
cJ10i

Bypxon, Junuioo, WmMmena, moa BIUSTHHEM HCIAMCKOM,
Kapomam, Lllamcuooun (bapcu 1 TIOPKCKOH KYJIBTYP

JIMHIBOKYJIBTYPH . Tyiimamam, Axwubon, | VIMeHa, CBSI3aHHBIC C TYXOBHBIMU
N . IepeliTn k HaBUTAUH o
blii cy10i Xoamupsa LICHHOCTSIMH ¥ HAPOJAHON MYAPOCTBIO
. Hcnonp3yeTcs Kak HHCTPYMEHT
Onomacru- Jlaneapboii, Kymkopa, Y Py

[lepeiitu k moucky reorpapuueCKON M STHHYECKON

HICHTU(DUKAIINN

yeckmii maJsdeit Kapboii

CTOUT OTMETUTH, YTO Pa3INUUsl B OObIYAIX UMEHOBAHUS MEXy TOPOJICKUMU
U CEJIbCKUMU MOCEJICHUSIMHU TaKX e ObUIA JOBOJBHO 3aMETHBI. JTa CUTyalus Oblia
Oonee BwIpaxkeHa B mepuon g0 2000 romga, HO B TOCIEAYIONIUE IEPUOMBI, B
pe3yibTaTe CMEIICHUsI CEJIbCKOTO M TOPOACKOTO HACEJeHHs, pa3HUlla CcTaja
MPaKTUYECKHA HE3aMETHOU. ITa CUTYaIlUsI OTUYCTINBO MPOSIBIISAIACH B UCTOPHUIECKIX
mporeccax, ¥ UMEHa Pa3IudaiiCh HE TOJBKO MEXKAY CEIbCKUMH U TOPOJICKUMH
KUTEISIMU, HO 1 110 KJIACCOBOMY MPHU3HAKY. T0 €CTh J00OaBIICHUE TAKUX STUHUII, KaK
Amup, Mup3a, Xan, nepen IMEHaMH MPEACTABUTENEN BBICHIETO KJIacca OTPayKajo
UX TIOJIOXKEHUE WJIM KilaccoBbil ctatyc. K HUM oTHOCcsTcs Amup Temyp, Amup
Xycetin, Mupsza Ynyebex, Mupza babyp, Onumxan, Xyootiopxar.

Bo-nepsvix, Ha3BaHUsS WX COOCTBEHHOTO CJIOSI yXOAST KOPHSAMH B YHCTO
TIOPKCKHE SI3BIKU TI0 (POHETUYECKON U MOP(OIOTHUECKON CTPYKTYpE, U B UX COCTaB
IIMPOKO KCIONB3YIOTCA IPEBHUE TIOPKCKHUE MOP(EMBI, TaKuE Kak -O¢ek, -00t, -ep, -
JICOH, -KU3, -KOH, -M0e, -Kyul, -ain. ITO CBHAETEIBCTBYET O TOM, YTO JPEBHEHUIIINC
AHTPOITOHUMUYECKAE  OCHOBBI ~ y30€KCKOTO  sI3bIKa  COXPAHWJIUCh B
CypXaHAapPbHHCKOM KHUITYAKCKOM JTHAJICKTE.

Bo-emopuix, ceMaHTUYECKH aHTPOTIOHUMBI UX COOCTBEHHOTO CJIOSI BHIPAKAIOT
COIMAJIBHO-AYXOBHYIO KM3Hb, 00pa3 >KU3HU U MUPOBO33peHue Hapoaa. Hanpumep,
oOunme WMEH, CBSI3aHHBIX C BIACTBIO (An, Kyopambekx), CTUXUSIMHU TIPUPOIBI
(Kapabomuwip, Toeait), xuBOTHEIM MHpOM (Kapeabou, Kouxkop), 4eI10BECUECKHUMHU
kauectBaMu (Coouk, Cadokam), OTpakaeT TPaAUIIMOHHBIM 00pa3 )KU3HU HApoJa.

B-mpemvux, reorpaduueckas o0JacTh  pACHpPOCTPAHEHHS  Ha3BaHUM
COOCTBEHHOTO CJIOS B KHITYAKCKOM JHAJICKTE IMOATBEP)KIAET HMX JIOKAIHHOCTB.
AHaU3bl TOKA3bIBAIOT, YTO ATH aHTPOITOHUMBI JIO CHX TIOpP aKTHUBHO HCITOJIB3YIOTCS
BO MHOTHX cellax W kBapTtaynax CypxaHaapbu. DTO TO3BOJISCT OICHWBATh UX HE
TOJIbKO KaK MCTOPUYECKOE, HO U KaK COBPEMEHHOE COIMAILHO-JIMHTBUCTHUECKOE
SIBJICHHE.

B-uemeepmuix, BaXXHYI0 pOJIb B COXpaHEHUH AHTPOIIOHUMOB COOCTBEHHOTO
CIOSl WTPAOT dJEMEHThl MECTHOTO jJuanekta. DOoHETHYeCKHue OCOOEHHOCTH
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KUITYAKCKOTO JUAJEKTa OTPaXEHbl B MPOU3HOIICHUM HEKOTOPHIX HAa3BaHUM,
HaIpuMep, TaKuX BapHaHTOB, Kak Kooup — Kaoup, Homeup — Jocomeup, Hgpop —
Kynap.

C COILIMOJIMHT BUCTHYCCKOM TOYKHU 3peHMUS, CypXaHJIapbsSHCKasI
aHTPOTIOHUMUYECKas cuctema auddepeHupyeTcs Mo BIMIHUEM BO3pacTa, 1moJa,
COIMAIBHOTO CTaTyca W APYrux (akTOpOB, a TAaKKE€ COBPEMEHHBIX TEHICHITUH,
TaKUX Kak ypOaHW3amus, rio0aan3anys U MATPAIKs, KOTOPhIE TaKKEe OKa3bIBAIOT
3HAQYUTEIBHOE  BJIMSIHME HAa  AHTPONOHUMHYECKYIO  cuctemMy. HazBanus,
cnenu@UIHBIC I YUCTOTO Y30EKCKOTO KAMMYAKCKOTO JUAICKTA, UCTIOIB3YEeMOTo B
oasuce, cocTaBisitoT 58% Hacenenus B Bo3pacte ot 60 1o 100 net, 30% HaceneHus
B Bo3pacte ot 40 go 60 net u 12% nacenenuss monoxe 30 set. B uemnom, ananus
MoKa3aj, 4TO CJEAYIOIMe KUIMYaKCKHE aHTPOMOHWMBI HAXOMISATCS IOJ] YyTrpo30i
IOJIHOTO MCYE3HOBEHUS (Tadimma 3).

Taoauna 3

CprﬂHCKI/Ie AHTPOIMOHHUMDbI, HAPpYIIAIINUE TPAAUIINI0O HMCHOBAHUA B
HECKOJIBKHX MNOKOJCHUAX

l-e 2-
Bropoe 1-e nokoneHue
MIOKOJICHUE — 3-e MIOKOJICHUE 3-e
MIOKOJICHUE, — mepBast
nepBas [IOKOJICHUE: 50-90-x MIOKOJICHUE:
50-90-¢ rongr, noyioBuHa 20-
nosoBuHa 20- XXI Bex rogoB 20-ro | XXI Bek
20 Bek (MMeHa ro Beka (umsl,
ro Beka (ums, (cymecTBuT Beka (UMs | (CyLIecTBUTE
oTHa U bamunus
hamuust €JIbHOE) 0TI, UM JIEHOE)
MaTepH). Jena)
nena) MaTepH)
AOpait + + Kympu + +
Abcaxar / + + Komak + +

AOxycoar
Atinazap / o Jlakait A
Oitnazap

Acranaryn

\ Momnap

Aftmaxap / + + Jlona + +
Otimmaxap

Aficanam / + Manna + +
Oiicanam

Oiicudar

AnmomeIn + MeHnrsop + +
Ap3uryib + Menuryn / + +

MuHruryn
Ap3uxoa + + Mucup

Boiinn
BypmxaMan

ByTaHop
T'oum / Tount

Carus

42

+

+
___ Mycragokyx + *
Amiar \ Hamos + +
banxus + Hopryu + +
bapuunoit + Hoproiin + +
Bexkamoii + Oiinaban + +
bexkamranr + ‘ ‘ Oiicynran + +
bekram + ‘ ‘ Oifram + +
bubusap + + Oiitypa + +
Bubucoar + Ot1apIix + +
bubut + ITpopoxk + +
Boiibypu + + TTanmxu + +
Boiimkar + 3aHaBec + +
+ + +
+ + +
+ +
+ +
+




Capukcon

Cadus +

\ Yacsl + +

JxelinoB + CynyB + +

JxalixyH + + +
Jlxanramm + A
+ +

Jxamrup

JxaHTHIIB
Kapkun
JxoBKaIn

JxoBmm +
JIxoHKOOMT
Joxymm / +

+ |+ |+ |+ |+

JOKOJIIH /
YOJLIN

Jbxyma + Tamman +
Jxymaryn + + Toitnu + +
JoxymOyn + TyxcoH + +
Komapr * +
JKOmKuH + Tynran + +
3aBpa + + TypcyHTarn + +
3apryns + + Tyxram + +
WHok + + Yreu16exa + +
Upuc + + Ynaboit + +
Upmamnac + + Yaam + +
Kapan / + + Yis0ubu + +
Kopan
Kymaticua + + Yaranoit + +
Kypam + Yirosu + +
Kyuap + + Ynnou + +
Kyukun + + Vi mKamMon + +
Kambap + Ynyroii + +
Kannmaxop + Yaxan + +
Karom + + YHranp + +
Kuznapbac + Ypanram + +
Kwusmapoii \ Ypun + +
___ Yposryn + *
Kop:xoB / Ypox + +
KopxxoBan
KyBanbik + + Ypon + + +
Kysn + +

0 Xpynkuii + +
Kynbnun + + XoJ10H + +
Kynbcoar + + Xoscoar + +
lepnon, + + Xopkajamac  +
[llepaanakyn
Iepkyn + Xanutryn + +
On0MOH + I-Iyz[o +
OpaoH + I-Iopn + +
Opuamac i \ Cpena + +
OUIKBYBBaTOB + + [leTounas + +

cTallb
OIKyI + + [llepat + +
3AKJTIOYEHHUE

1. B MUpOBOI JTMHIBUCTHKE AHTPOIIOHMUMBI J1aBHO M3YYarOTCSd KaK Ba)KHBIN
JMHTBUCTUYECKUHN (PEHOMEH, OTPAKAOLIUI HCTOPUUYECKOE U KYJIbTYPHOE HACIea1ne
Yes0BevYecTBa. B 4acTHOCTH, B 3a11aJHOM JIMHTBUCTUKE IPOUCXOXKIAEHUE, CTPYKTYpa
U KyJIbTYpHOE COAEp)KAHUE HMEH AaHAJU3UPYIOTCA B pPAMKAX OHOMACTHKH,
AHTPONIOHUMUKH U ITUMOJIOTUYECKUX UCCIIETOBAHUM.
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2. B y30eKkckoil JTMHIBUCTUKE AHTPOIIOHUMBI KaK OOBEKT HCCIIEJOBAHMS
CTPEMUTENIBHO Pa3BUBAIOTCA CO BTOPOW MOJOBUMHBI XX Beka. M3yueHme wnx
JICKCUKO-CEMAHTUYECKUX CBOMCTB, MOP(OJIOTHUECKONH CTPYKTYpBI, HCTOPHKO-
OTUMOJIOTHYECKUX KOPHEW W JIMHTBOKYJIBTYPHOM CYIIHOCTH OCTA€TCS BAKHOU
HAY4YHOUW 3aJ1a4€il U CErOIHS.

3. AHTPOIOHUMBI H3/1aBHA (OPMHUPOBATHUCH KaK S3bIKOBas W KyJIbTypHas
€IUHUIA, OTPAXAIoIass HCTOPUYECKOE U KYJIbTYPHOE PAa3BUTHE, PEIUTHO3HBIE
BEPOBAHUSA U TPAJULIMU HApOJa. AHTPOIIOHUMBI B CYPXaHIaPbUHCKOM KHUITYAKCKOM
JUAJIEKTE HEPA3PBIBHO CBA3aHBI C TIOPKCKMUMHA OHOMACTUYECKUM TPAIULIACH.

4. B cuny ucropuko-reorpapuyeckux ocodeHHocrerl CypxaHIapbUHCKOTO
pervoHa, MOMUMO COOCTBEHHOI'O CJIOSl, aHTPOIIOHUMHUYECKAsi CUCTEMa BKJIHOYAET
TaK)K€ CJIOM aCCUMWISLMM, TIJIaBHBIM 00pa3oM U3 apabCKoro, MepCUACKO-
TaJPKUKCKOTO, a TaKX€ MOHIOJIBCKOIO, IMEXJEBUKWCKOT0, €BPEMCKOTO MU JIPYTHX
A3bIKOB. Takasg cuTyalusi CBHUACTENBCTBYET O CHHTETHYECKOM XapakTepe
AHTPOIIOHMUMOB 3TOTO PErHOHA.

5. JIekcuko-ceMaHTHYecKas KilacCU(PUKalus MOKa3bIBAET, YTO aHTPOIIOHUMBI
B CYpXaHJapbMHCKOM KHUIYAKCKOM JualekTe (OPMHUPYIOTCI HAa OCHOBE
AHUMUCTUYECKHUX, TOTEMUCTUYECKUX U (PETUIIMCTCKUX MOTHUBOB, YTO MPOIUBAET
CBET Ha JAPEBHEE MUPOBO33PEHUE U MU(POJIOTHUECKOE BOOOpAXKEHUE HAPOA.

6. Mopdosiornyecku OOJBIIMHCTBO AHTPONIOHUMOB OOpa30BaHO Ha OCHOBE
ap¢pukcanpHOro 0O0pa3oBaHMsI, CIOXKHBIX CJIOB, HMHBEPCHUU, KOHBEPCHUH M
CYLLECTBUTENIbHBIX B (hOpME MPEIOKEHHIM, YTO TECHO CBSI3aHO C BO3ZMOKHOCTSAMU
CJIIOBOOOpPA30BaHMsA B S3BIKOBOM cHCTEME, a TakkKe C HSHAHTHOCEMUYECKUMHU
ABJICHUSIMU. ODTO CBHJIETEIBCTBYET O XYAOKECTBEHHOM MBILIUIEHUM W PEYEBOU
KpPEaTUBHOCTH HapoJa.

7. UMeHa ¢ TakuMHU MOKa3aTeJIbHbIMU OKOHYAHUSIMH, KaK -OH, -TYJI, ~-TEMHD, -
MOMO, -00H, -0€K, paCKpbIBaIOT CUMBOJIMYECKHI IJIACT PErMOHANIbHOM KYJIbTYphl. B
YaCTHOCTH, MUMEHA C KOMIIOHEHTAMH -OM M -TYJI aCCOLMHUPYIOTCA C JIPEBHUMU
(GEeTUIIMCTCKUMUA W 3CTETHYECKUMH MPEICTABICHUSIMUA, a KOMIIOHEHT -TE€MHUD
ABJISIETCS CUMBOJIOM 3aILUTHI U CUJIBL.

8. B cypxaHIapbMHCKOM aHTPOIIOHMMHUHU IIMPOKO HMCHOJIB3YIOTCS HA3BaHUS,
00pa30BaHHbBIE OT ’THOHUMOB (KUITYaKCKHE, KYHTMPATCKHUE, Ka3aXCKUe, KUPTU3bI U
Ip.), YTO OTpakaeT NAHTIOPKCKUE STHOTEHETUYECKHE IIPOLECChl B SI3bIKOBOM
CUCTEME.

9. Pe3ysbTarhl IMHIBOKYJIBTYPHOTO aHAJIN3a ITOKA3bIBAOT, YTO aHTPOIIOHUMBI
CYpPXaHJApPbUHCKOTO KHITYAKCKOTO JHAleKTa OTPaKaloT COLMAIBbHO-OBITOBYIO
KHU3Hb, 00bIYaU, PUTYaJbl, PEIIMTHO3HbIE B3TJISABI U JIpeBHUE MUDOIOTUYECKUE
MIPEACTABJICHHS HAPOAA.

10. Pe3ynapTaThl UCCIENOBAHMS IOKA3alIM, 4YTO JIMHIBUCTHYECKOE U
JIMHTBOKYJIbTYPHOE HM3YYEHHUE AHTPONOHUMOB CYPXAaHAAPBUHCKOTO KHITYAKCKOIO
UAJIEKTa CIIYKUT HE TOJIBKO U1 BBIABICHUS PETrHOHAIBHBIX Tpagulud
MMEHOBaHUS, HO W JJIsi OOOTraiieHusi TEOPETUUECKUX OCHOB OOIIeH Yy30eKCKOM
OHOMAaCTUYECKOU CUCTEMBI.
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INTRODUCTION (annotation of Doctor of Philosophy (PhD) dissertation

The purpose of the study is to reveal the morphological-semantic,
nominative-motivational, etymological and linguocultural foundations of the
anthroponyms of the Kipchak dialect of the South Surkhandarya.

The objectives of the study are:

to determine the level and the factors of the study of regional anthroponymes, in
particular, personal names specialised to the Surkhandarya oasis, in Uzbek
linguistics, to reveal their connection with taboos, ethnolinguistic and linguocultural
foundations;

to analyze the place of regional anthroponyms of the South Surkhandarya in
the local language layer, their national-linguistic features and artistic-aesthetic
functions, to determine the composition and frequency of regional anthroponyms, to
explain the essence and hidden meanings of unique and similar names in them.

to determine the semantic and morphological model structures of
anthroponyms of the Kipchak dialect of the oasis, to classify their semantic types in
nominative-motivational terms as animistic, totemistic and ethical-ethnological
content;

to analyze the morphological and derivational features of regional
anthroponyms, their own layers and layers of assimilation from a linguo-cultural and
linguopoetic point of view, to substantiate the figurative and descriptive aspects of
regional names and linguo-cultural features.

As the object of the research, 1100 anthroponym sources in the Kipchak
dialect of South Surkhandarya were selected.

The subject of the research is the semantic and morphological structure of the
regional anthroponyms of South Surkhandarya, linguo-cultural and ethnolinguistic
features related to meaning and style.

Research methods. Historical-comparative, historical-cultural, descriptive,
analytical and statistical methods were used in the dissertation.

The scientific novelty of the research is the following:

The place of the regional anthroponyms of South Surkhandarya in the system
of linguistic units, the mechanisms of ethnolinguo-cultural motivation in their
formation, national-linguistic signs and taboo-euphemism phenomena were
systematically determined,;

the types of predominant nouns in the anthroponyms of the Kipchak dialect of
the region: names, nicknames and other ways of naming a person, based on
nominative-motivational roots of animistic (Oy aryg, Oymergan, Oykun), totemistic
(Oyburi, Ulashburi, Vayskul, Dultaboy, Zhondor, Itmat, Itbuka, Itogli, Ittuvgan,
Akshunkar, Karachugur, Shahin, Pamuk, Jafar-Dzhupar, Sazak, Sambit), fetishistic
(Tumorboy, Tumora, Kozbibi, Kozmon, Kozgulsun), ethnological (Kipchak,
Kungrat, Kazakh, Kirghiz) content and formed on this basis are proven by examples;

the ideological-cultural essence of oasis anthroponyms, their typological
characteristics within the framework of anthropocentric, sociolinguistic,
ethnolinguistic, psycholinguistic and pragmalinguistic approaches are determined.
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in the system of regional anthroponyms, their belonging to the native and
assimilated layer, the features of the original and artificial structure, the inclusion of
indicator units in their composition, as well as their figurative and descriptive
aspects, the linguocultural and artistic-aesthetic nature of lexical-semantic and
ideological-stylistic means of expression are substantiated.

Implementation of research results. Based on the scientific results achieved
in the process of determining the lexical and semantic characteristics of the
anthroponyms of the Surkhandarya oasis Kipchak dialect:

data on the dialectal specificity of Surkhandarya territorial anthroponyms, their
place in the system of linguistic units, their connection with ethnolinguistic and
linguocultural motivation mechanisms in their formation, national-linguistic signs,
and taboo-euphemism phenomena were used in the practical grant project PZ —
2020042022 «Creation of a linguodidactical electronic platform of Turkic
languages» within the framework of the state scientific and technical program for
2021-2022 (reference book of the Tashkent State University of Uzbek Language and
Literature named after Alisher Navoi of the Ministry of Higher Education, Science
and Innovation of the Republic of Uzbekistan dated December 12, 2025 No. 04/1 —
5998). As a result, it was possible to determine the morphological, lexical-semantic
position of anthroponyms of the Kipchak dialect of South Surkhandarya, thereby
contributing to the identification of pan-Turkic national-cultural aspects;

information on the place of the noun component in the anthroponyms of the
Kipchak dialect in the nominative-motivational roots of attributive methods such as
name, nickname, penname was used in the innovative project 1L-402104209 -
«Creation of an automatic processing tool for information search systems (Google,
Yandex, Google translate) - a software tool for a morpholecson and morphological
analyzer of the Uzbek language» at the Tashkent State University of Uzbek
Language and Literature within the framework of the state scientific and technical
program for 2022-2024. As a result, the linguistic support of the software tool
«Morpholexicon and Morphological Analyzer of the Uzbek Language for
Information Retrieval Systems» was enriched, and the efficiency of accurate
identification and automated processing of dialectal anthroponyms on electronic
platforms was enhanced,

the conclusions on the identification of types with animistic, totemistic,
fetishistic, ethnological content were used in the fundamental research project on the
topic «Ethnolinguistic depiction of the world in Karakalpak folklore» carried out
within the framework of the state scientific and technical program for 2021-2023
(reference book of the Karakalpak Research Institute of Humanitarian Sciences,
Karakalpakstan Branch of the Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan,
No. 790/1 dated December 9, 2025). As a result, the project served to identify the
linguistic and cultural characteristics of oasis anthroponyms;

the scientific conclusions on the importance of studying the territorial
anthroponyms of Surkhandarya in the historical-etymological, functional-semantic,
nominative-motivational and linguoculturological system and revealing their
national-linguistic characteristics were used in the preparation of the program
«Cradle of Values», which was broadcast on the «History of Uzbekistan» TV
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channel under the «Ma'rifaty Creative Association. (Reference No. 01-33/854 of the
«History of Uzbekistan» TV and Radio Company under the «Ma'rifat» Creative
Association dated November 14, 2025). As a result, the content of the materials
prepared for the TV programs was improved and enriched with scientific evidence.
Structure and volume of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three chapters, a conclusion, a list of used literature, and 157 pages.
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